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19. Y¦ZYILDA OSMANLI DEVLETĶôNĶN DOĴU KARADENĶZ 

LĶMANLARINDAKĶ TĶCARĶ FAALĶYETLER 

  

T¿rkiyeônin Doĵu Karadeniz sahasē, coĵrafi koĸullarēn etkisiyle bir­ok liman ve 

iskeleye sahiptir. Bu bºlge 1461ôde Fatih Sultan Mehmedôin Trabzonôu fethiyle beraber 

Osmanlē idaresine girmiĸtir. Bu tarihten sonra Karadeniz bir T¿rk Gºl¿ haline getirilmiĸ ve 

bºlgede ticarete uzun bir s¿re sadece T¿rk gemileriyle yapēlabilmiĸtir. 1774 K¿­¿k Kaynarca 

Antlaĸmasēna kadar s¿ren bu dºnem, bu tarihte Rusyaônēn Karadenizôde ticaret izni almasēyla 

bozulmaya baĸlamēĸtēr. Ruslardan sonra Avusturya, Ķngiltere ve Fransa da kendi gemileriyle 

Karadenizôde ticaret izni almēĸtēr. Dºnemin b¿y¿k Avrupa devletlerini takiben Ķspanya, 

Hollanda, Ķsve­ vb. devletler de Karadenizôde ticaret yapmak i­in ahitname almayē 

baĸarmēĸlardēr. Bu tarihten sonra bºlge limanlarēnda b¿y¿k bir ticari hareketlilik baĸlamēĸtēr. 

¥zellikle 1829 Edirne Antlaĸmasēndan sonra Karadenizôin b¿t¿n devletlerin ticaret gemilerine 

kayētsēz ĸartsēz a­ēlmasēyla bu ticaret daha da artmēĸ bºlgede Trabzon, Giresun ve Rize gibi 

b¿y¿k limanlarēn yanēnda iskele diyebileceĵimiz Tirebolu, Ak­aabat, S¿rmene ve Hopa gibi 

yerlerde de bir ticaret hacmi oluĸmuĸtur. Doĵu Karadeniz liman ticaretindeki en ºnemli 

noktalardan biri de bu bºlge Ķranôēn dēĸ d¿nyaya a­ēlan kapēsē konumundaydē. Ķran mallar 

Trabzon limanē ¿zerinden ihra­ ediliyor ayrēca Ķranôa gidecek bir­ok ithal mal da Trabzon 

limanēna geliyordu. Bu ­alēĸma, 19. y¿zyēlda ºzellikle 1830 tarihinden sonra bu bºlgedeki 

liman ve iskelelerdeki ticari faaliyetleri a­ēklamaya ­alēĸan bir incelemedir. 

 

 

Anahtar Sºzc¿kler: Doĵu Karadeniz, liman, iskele, ticaret, Trabzon. 
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COMMERCIAL ACTIVITIES IN EASTERN BLACK SEA PORTS  

OF OTTOMAN EMPIRE IN 19TH CENTURY  

 

 Eastern Black Sea region has many ports and piers thanks to geographical conditions. 

This region became a part of Ottoman Empire with conquest of Trabzon by Fatih Sultan 

Mehmed in 1461. After the conquest, Black Sea became a ñTurkish Lakeò and merchandising 

was carried out only by Turkish ships for a long time. This perioad lasted until the Treaty of 

Kucuk Kaynarca in 1774, when Russia got permission for merchandising in Black Sea. 

Following Russia; Austria, England and France got their permission for merchandising in 

Black Sea. After the big European countries, other states like Spain, Netherland and Sweeden 

managed to get their treaty  for this region. With all these happening, the merchandisingin 

region went intense levels. Especially after the Edirne Treaty in 1829, Black Sea was opened 

to the ships off all countries and merchandising increased substantially not only in big ports ot 

Trabzon, Giresun, Rize but also in piers of Tirebolu, Ak­aabat, S¿rmene and Hopa. One of 

the most vital point of Eastern Black sea region is that was the key point of Iran opening to 

outer world. Export and import of Iran were carried through Trabzon. This study is an 

analysis that focuses on the commercial activities in ports and piers of this region in 19th 

century especialy after 1830. 

 

 

 Key words: Eastern Black Sea, port, pier, merchandising, Trabzon. 
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¥NS¥Z 

Uludaĵ ¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿ Tarih Anabilim Dalē, Yakēn ¢aĵ Tarihi 

Bilim Dalēônda yapēlan bu tez ­alēĸmasēnda, 19. y¿zyēlda Doĵu Karadeniz bºl¿m¿nde bulunan 

liman ve iskelelerde ger­ekleĸmiĸ olan ticaret incelenmeye ­alēĸēlmēĸtēr.  

Konuya olan merakēm memleketim olan Trabzonôun ķalpazarē il­esiyle alakalē olarak 

­alēĸma isteĵim ¿zerine baĸlamēĸtēr. Aslēnda ķalpazarē (Aĵasar Vadisi) ¿zerine ­alēĸmak 

istiyordum ancak Prof. Dr. Feridun EMECENôin Doĵu Karadenizôde Bir Vadi Boyu 

Yerleĸmesi Aĵasar Vadisi: ķalpazarē ï Beĸikd¿z¿ adlē ­alēĸmasēnē d¿ĸ¿n¿nce, tez 

danēĸmanēmla konuyu farklē bir yºne kaydērdēk. Kitabē inceleyen hocamēn bºlgedeki k¿­¿k 

limanlardan bahsetmesi ¿zerine bºlgenin kēyē kesiminde ger­ekleĸen ticaretin peĸine d¿ĸmeye 

karar verdim. Yaptēĵēm araĸtērmalarēmda bºlgede sadece Trabzon, Giresun ve Rize gibi 

b¿y¿k yerlerin ¿zerinde durulduĵunu ancak kēyēdaki k¿­¿k liman ve iskelelerden 

bahsedilmediĵini gºrd¿m. Ayrēca Trabzon limanē ve g¿mr¿ĵ¿ ile alakalē 18. y¿zyēl ¿zerine 

hazērlanmēĸ tezlerin olduĵunu ancak 19. y¿zyēlēn hala bakir bir alan olarak durduĵunu fark 

ettim. Hocam ile yaptēĵēm gºr¿ĸmede bu alandan bahsedince hocamēn da beni desteklemesi 

¿zerine bu baĸlēkta ­alēĸmaya karar verdim. 

Hi­ ĸ¿phesiz bºyle b¿y¿k ve ilgin­ bir konuda ­alēĸma hususunda tek baĸēma baĸarēlē 

olamazdēm.  Tezin y¿r¿t¿lmesi, geliĸtirilmesi ve bu s¿re­te karĸēlaĸēlan g¿­l¿klerin 

aĸēlmasēnda deĵerli yardēmlarēnē gºrd¿ĵ¿m tez danēĸmanēm Prof. Dr. Cafer ¢ĶFT¢Ķ hocama 

­ok m¿teĸekkirim.  

Bunun yanēnda ­alēĸmamda kullandēĵēm arĸiv belgelerinde karĸēlaĸtēĵēm zorluklarē 

aĸmamē saĵlayan, Uludaĵ ¦niversitesi Fen-Edebiyat Fak¿ltesi Tarih Bºl¿m¿ônde gºrevli 

deĵerli arkadaĸlarēm Arĸ. Gºr. Yusuf Ziya KARAASLAN ve Arĸ. Gºr. Zeynep AKANôa da 

­ok teĸekk¿rler. Ayrēca tezimin her dºneminde fikir alēĸveriĸinde bulunduĵum deĵerli 

arkadaĸēm Kadriye YANIK da bir b¿y¿k teĸekk¿r¿ hak etmiĸtir. Bu ­alēĸmanēn arĸiv 

kēsmēnda bana yardēmlarē dokunan Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivi ­alēĸanlarēna ºzellikle Erkan 

KIRIN beyefendiye ve tezin yazē kēsmēnēn neredeyse tamamēnēn ge­tiĵi ĶSAM K¿t¿phanesi 

­alēĸanlarēna da teĸekk¿r ederim. Ayrēca deĵerli fotoĵraf alb¿m¿n¿ benimle paylaĸan Atilla 

B¥L¦KBAķI beye de ­ok teĸekk¿rler. Son teĸekk¿r ise bu zorlu s¿re­te hep yanēmda olan ve 

beni s¿rekli destekleyen ailem ve dostlarēm i­in. Onlar olmasa bu s¿re­ ­ok daha zor olurdu. 

Yunus Emre AYDIN                       BURSA-2016 
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 1 

GĶRĶķ 

Karadeniz Bºlgesi ¿lkemizin kuzeyinde yer almaktadēr. Bu bºlge kendi i­inde Batē 

Karadeniz, Orta Karadeniz ve Doĵu Karadeniz olmak ¿zere ¿­e ayrēlēr. Doĵu Karadeniz 

bºl¿m¿ coĵrafi ve iklimsel koĸullarē gereĵince diĵer iki bºl¿mden ayrēlmaktadēr. Bu bºl¿mde 

kēyē kesimi ­ok dardēr ve daĵlar kēyēnēn hemen gerisinde ­ok y¿ksek bir bi­imde yer alēr. Bu 

durum i­ kesimler ile kēyē kesimleri arasēndaki ulaĸēmē olumsuz yºnde etkilemektedir. Bu 

coĵrafi koĸullar neticesinde kēyē boyunca pek ­ok irili ufaklē liman ve iskeleler oluĸmuĸtur. 

Ayrēca Doĵu Karadeniz, ­ok sert ve dalgalē bir denizdir ve bu durum ĸ¿phesiz deniz ticaretini 

olumsuz yºnde etkilemektedir. Doĵu Karadeniz bºl¿m¿nde yer alan ĸehirler ise; kēyēda 

Giresun, Trabzon, Rize ve Artvin, i­ kesimde ise G¿m¿ĸhane ve Bayburtôtur. 

 Fatih Sultan Mehmetôin 1461ôde Trabzonôu fethiyle Osmanlē idaresine giren bºl¿mde 

imar faaliyetleri artmēĸtēr. 19. y¿zyēla gelindiĵinde Batē ile artan ticari iliĸkiler neticesinde 

Doĵu Karadeniz bºl¿m¿ bir geliĸim i­erisine girmiĸ ve ºzellikle deniz ticareti coĵrafyanēn ve 

iklimin oluĸturduĵu sorunlara raĵmen artma eĵilimi gºstermiĸtir. 19. y¿zyēlda Osmanlē 

Devleti ile Sanayi Devrimi sonrasē gitgide b¿y¿yen Batēônēn iliĸkileri de artmaya baĸlamēĸtē. 

B¿y¿k devletlerin buhar g¿c¿yle ­alēĸan fabrikalar kurmasē bu fabrikalar i­in hammadde 

ihtiyacēnē doĵurmuĸtu. Bu baĵlamda Batē, hammadde ihtiyacēnē karĸēlamak i­in eskiden de 

olduĵu gibi Doĵu bºlgesiyle ticaretini arttērmēĸtē. 19. y¿zyēlda en ºnemli ticaret aracēnēn 

gemiler olduĵunu d¿ĸ¿n¿rsek buhar g¿c¿yle ­alēĸan gemilerin denizlere inmesinden sonra bu 

ticaretin ne derece arttēĵēnē anlayabiliriz. Ger­ekten de buhar g¿c¿yle ­alēĸan gemiler 

sayesinde ¿lkeler arasē mesafeler kēsalmēĸ ayrēca dayanēklēlēĵē artan gemilerle bir seferde daha 

fazla emtia taĸēnmasē saĵlanmēĸtēr. Ayrēca 1774 K¿­¿k Kaynarca Antlaĸmasēyla, uzun 

yēllardan beri uluslararasē ticarete kapalē bulunan Karadeniz ticareti bu tarihte Rusyaôya 

a­ēlmēĸtē. Daha sonra bu bºlgeye diĵer devletlerin ilgisi artmēĸ ve sērasēyla Avusturya, 

Ķngiltere ve Fransa bu hakkē elde edebilmiĸtir. Bu b¿y¿k devletleri ise diĵer k¿­¿k Avrupalē 

devletler takip etmiĸtir. Sºz konusu bu devletlerin Karadeniz ticaretine katēlmasē Rusyaônēn 

ēsrarlē istekleri sayesinde ger­ekleĸmiĸtir. ¢¿nk¿ bu devletlerin Karadeniz ticaretine 

katēlmalarē Rus limanlarēnda da ticarette bulunabilmeleri anlamēna gelmekteydi. Ancak bu 

devletler bu hakkē bazē ºzel ĸartlar neticesinde alabilmiĸtir. Bu tarihsel arka plan ­evresinde 

Osmanlē Devleti ile hammadde ihtiyacē duyan batēlē devletlerarasēnda iliĸkiler daha da 

geliĸmiĸtir. Karĸēlēklē verilen ahitnameler ile ticaret g¿vence altēna alēnmēĸ ve ticaretin 

s¿rekliliĵini yitirmemesi istenmiĸtir. Osmanlē topraklarēna ve Asyaôya hammadde ihtiyacēnē 

karĸēlamak i­in gelen bu devletler, kendi ¿lkelerinden getirdikleri ¿r¿nleri satēyorlardē. 
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Bºylece Batē ile Asya arasēnda Osmanlē Devleti bir kºpr¿ gºrevi gºrerek ve bu ticarette bizzat 

yer alēyordu. ¥zellikle Ķran mallarēnēn Avrupaôya a­ēlan kapēsē olan Trabzon limanē bu 

dºnemde b¿y¿k bir geliĸim i­ine girmiĸtir. 1829 Edirne Antlaĸmasēndan sonra Karadenizôin 

koĸulsuz olarak b¿t¿n devletlerin ticaret gemilerine a­ēlmasē ise bºlge ticaretinde b¿y¿k bir 

y¿kselmeye neden olmuĸtur. Osmanlē Devleti de bu b¿y¿k ticarete kendi gemileriyle katēlmēĸ 

Osmanlē topraklarē ile Karadeniz limanlarē arasēnda ticareti devam ettirmiĸtir. Bu geliĸmeler 

neticesinde Giresun, Trabzon ve Rize gibi b¿y¿k limanlarēnēn yanēnda k¿­¿k iskelelerde de 

bir ticari hareketlilik gºzlenmiĸ ve bu iskeleler de birer ticaret merkezi konumuna 

gelmiĸlerdir. 

 ¦­ bºl¿mden oluĸan tezimizin birinci bºl¿m¿ bºlge tarihi ve Osmanlē Devletinin 19. 

y¿zyēldaki ticareti ile ilgili  genel bir bilgi verilen alana ayrēlmēĸtēr. Burada ama­lanan hedef, 

ticarete sºz konusu olan yerlerin Osmanlē dºnemindeki ve ºncesindeki arka planēnē 

irdelemektir. Ayrēca Osmanlē ticaretinin 19. Y¿zyēldaki durumuna bakarak bir sonu­ 

­ēkarēlmak istenmiĸtir. Bu alan tetkik eserlerden yararlanēlarak hazērlanmēĸtēr. Tezin ikinci 

bºl¿m¿nde ise Karadeniz ticaret tarihi irdelenmiĸ ve bºlge ticaretine katēlan devletler kēsaca 

a­ēklanmēĸtēr. Karadeniz, Fatih Sultan Mehmet ve II. Bayezid dºneminde ger­ekleĸen fetihler 

neticesinde uluslararasē ticarete kapatēlmēĸ ve burada sadece Osmanlē gemileriyle ticaret 

yapēlmēĸtēr. Daha sonra Rusyaônēn ºn¿n¿ a­tēĵē Karadenizôde gemi bulundurabilme ve ticaret 

yapabilme durumu diĵer devletlerinde katēlēmēyla daha da geliĸmiĸtir. ¢alēĸmanēn ¿­¿nc¿ 

bºl¿m¿nde ise tetkik eserler ile arĸiv belgeleri, Ķngiliz konsolosluk raporlarē ve ķark ticaret 

yēllēklarēndaki bilgiler harmanlanarak bºlge ticareti a­ēklanmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Baĸbakanlēk 

Osmanlē Arĸivinde bulunan belgelerde bºlge ticaretiyle ilgili pek ­ok belge bulunsa da bu 

belgeler tam anlamēyla a­ēklayēcē deĵildir. Muhtemelen tasnif edilmemiĸ bºl¿mde kalan 

Karadeniz ticareti ile ilgili belgelerin eksikliĵi, diĵer belgelerdeki bilgilerle kapatēlmaya 

­alēĸmēĸtēr. ¥rneĵin, bu ­alēĸma i­in son derece ºnemli durumda olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m 

Trabzon G¿mr¿ĵ¿ kayētlarēna ne yazēk ki ulaĸēlamadēm. Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivliĵinde 

yaptēĵēm araĸtērmada Trabzon G¿mr¿ĵ¿ ile ilgili kayētlarēn 18. y¿zyēl sonu ile bittiĵi tespit 

edilmiĸtir. 18. y¿zyēlda Trabzon G¿mr¿ĵ¿ daha ºnce ­alēĸēlmēĸ bir konudur. Kullanēlan arĸiv 

belgelerindeki i­erik genel olarak bºlgede uygulanan karantina uygulamalarē, iskele inĸaatlarē 

ile ilgilidir. Bu belgeler dikkatli okunduĵunda ise sºz konusu liman ve iskelelere hangi 

bºlgelerden ticaret gemilerinin geldiĵi tespit edilmiĸtir. Kullanēlan diĵer bir kaynak olan 

Ķngiliz konsolosluk raporlarēndan da bahsetmek gerekirse bunlar, 1830-1914 yēllarēnē arasēnda 

Trabzon Vilayetinde ger­ekleĸen ticareti Ķngiliz konsoloslarēnēn belgelerinden aktarmaktadēr. 
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Artan ticari etkinlikler Avrupalē Devletlerin sºz konusu liman ĸehirlerinde, ticarete yardēmcē 

olabilmek adēna konsolosluk a­malarēnē zorunlu hale getirmiĸtir. Bu konsolosluklarēn 

tuttuklarē ticari raporlarēn hem Osmanlē ticaret tarihi hem de Avrupalē devletlerin ticaret tarihi 

a­ēsēndan ­ok ºnemli olduĵu ĸ¿phe gºt¿rmez bir ger­ektir. ¢¿nk¿ bu konsoloslar kayētlarēnda 

sadece kendi ¿lkelerinin deĵil, limana gelen diĵer gemilerin sayē ve y¿klerini bildirmiĸlerdir. 

Musa ķaĸmazôēn yayēnladēĵē bu Ķngiliz konsolosluk raporlarēnda, bºlge ticareti en ince 

ayrēntēsēna kadar tablolar halinde sergilenmektedir. Bir diĵer yabancē kaynak olan ñķark 

Ticaret Yēllēklarēò ise Osmanlē Devleti i­inde bulunan Fransēz konsolosluk gºrevlilerinin 

Fransa Devleti adēna bulunduklarē yerler hakkēnda tuttuklarē kayētlardan oluĸmaktadēr. 

Osmanlē Devleti'nin ve T¿rkiye Cumhuriyeti'nin sēnērlarē i­inde yer alan vilayetlerin, 

kazalarēn sosyal durumlarē ve buralarda ger­ekleĸen ticaretin kaydē olarak 

nitelendirebileceĵimiz bu yēllēklar 19. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndaki Osmanlē'nēn ve 1950'li 

yēllara kadar T¿rkiye'nin iktisadi, ticari ve sosyal yaĸamē hakkēnda ºnemli bilgiler 

vermektedir. Ķstanbul, Karakºyôde Osmanlē Bankasē Arĸiv ve Araĸtērma Merkeziônde bulunan 

bu yēllēklar 1868-1948 yēllarē arasēnē kapsamaktadēr. 1868 tarihli yēllēk ñIndicateur 

Constantinopoltianò olarak bilinir. 1881ôden ñIndicateur Ottomanò baĸlēklē ­ēkan yēllēk 1885-

1886 yēllēĵēnda ise ñIndicateur Orientalò olmuĸtur. Bu yēllēklar farklē baĸlēklarla 

isimlendirilmiĸ olsa da i­erik bakēmēndan aynēdēr. 1881 ile 1948 yēllēklarēnēn kapsayan toplam 

35 adet yēllēk vardēr. 1881 ile 1900 arasēnda 12 adet bulunurken geri kalan 23 adet yēllēk ise 

1900 ile 1948 yēllarēnē kapsamaktadēr. Bu yēllēklar incelenerek, araĸtērēlmak istenilen vilayetin 

yºneticilerinin isimleri, ĸehirde bulunan meslek gruplarē ve bu meslek gruplarēnda 

bulunanlarēn isimleri, ĸehirde bulunan bankalar, okullar ve ºzellikleri gibi ­ok detay olan 

bilgiler elde edilmiĸ ve bu bilgiler tetkik edilerek ĸehirlerin sosyal ve ekonomik durumlarēna 

ulaĸēlmēĸtēr. Tezde ayrēca bazē seyahatnamelerden de yararlanēlmēĸtēr. Seyahatnameler sosyal 

ve ekonomik tarih araĸtērmalarē a­ēsēndan son derece ºnemli konumdadērlar. Vilayetleri gezen 

seyyahlarēn tamamen yabancē bir gºzle kaleme aldēklarē eserler kullanēlarak ºnemli bilgileri 

kullanēlmēĸtēr. Bu tezde kullanēlan seyahatnamelerin en ºnemlisi P. Minas Bējēĸkyanôēn 

ñKaradeniz Kēyēlarē Tarih ve Coĵrafyasēò adlē eseridir. 1817-19 yēllarē arasēnda Boĵazi­iônin 

Anadolu yakasēndan seyahatine baĸlayan seyyah Rumeli Feneriône gelinceye dek b¿t¿n 

kēyēlarē gezmiĸ ve gºrm¿ĸ olduklarē yerler ile ilgili ­ok deĵerli bilgiler vermiĸtir. Teze konu 

olan Doĵu Karadeniz Bºl¿m¿ônde bulunan b¿t¿n liman ve iskeleleri tek tek sēralamēĸ ve 

ticaretleri hakkēnda k¿­¿k de olsa bilgiler vermiĸtir. Bu eserde sēralanan liman ve iskeleler 

hakkēnda arĸivlerde belge bulunmamēĸ olsa da bu seyahatnamede yer almalarē bºlgede yerel 

ticaretin oluĸtuĵunu gºstermesi a­ēsēndan ­ok ºnemlidir.  
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 Y¿ksek Lisans tezi olarak hazērlanan bu ­alēĸmada ulaĸēlmak istenen hedef, bºlge 

ticaret tarihine az da olsa katkēda bulunmaktēr. Deniz ticareti konusunda tarih alanēnda 

hazērlanmēĸ olan tezlere baktēĵēmēz zaman hep Ķzmir, Mersin, Samsun, Trabzon gibi b¿y¿k 

liman ĸehirlerinin tarihlerini gºr¿r¿z. Ancak bilmemiz gereken noktanēn bu limanlarēn 

yanēnda bulunan k¿­¿k iskelelerin de sºz konusu ticaret tarihinde ºnemli olduĵudur. Bu 

nedenle bu ­alēĸmayē hazērlarken Doĵu Karadeniz bºl¿m¿nde bulunan b¿y¿k liman 

ĸehirlerini yazarken bu limanlarēn aralarēna sēkēĸmēĸ nispeten daha az ticarete konu olan 

iskelelere de deĵinmek istedim. Elde ettiĵim veriler de ger­ekten de ticaretin ºnemli bºl¿m¿n 

b¿y¿k limanlarda ger­ekleĸtiĵini gºrmek ile beraber, iskelelerde de bir ticaretin 

ger­ekleĸtiĵine ulaĸtēm. Bu iskele yerleri daha ­ok, halkēn Cuma namazē kēlma ve bir pazar 

yeri bulma ihtiyacē sonucu meydana gelmiĸ oluĸumlardēr. Bu nedenle buradaki ticaret daha 

­ok yerel unsurlarla ve daha k¿­¿k gemi ve sandallarla ger­ekleĸmiĸtir. Belli bir ama­ 

doĵrultusunda ve 19. y¿zyēl kapsamēndan hazērlanan tezimizin Osmanlē ticaret tarihine bir 

katkēda bulunmasē ve bu t¿r alanlarda ­alēĸmak isteyen arkadaĸlara yol gºsterebilmesi en 

b¿y¿k gayemizdir. 
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BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

B¥LGENĶN TARĶHĶ 

 Karadeniz bºlgesi, y¿zey ĸekilleri, iklim ve bunlarēn getirdiĵi etkenlere baĵlē olarak 

Batē Karadeniz, Orta Karadeniz ve Doĵu Karadeniz olmak ¿zere ¿­ bºl¿me ayrēlēr. Doĵu 

Karadeniz bºl¿m¿ Ordu civarēndan denize dºk¿len Melet ¢ayēônēn doĵusundan baĸlar ve 

G¿rcistan sēnērēna kadar devam eder. Bu bºl¿m¿n kēyē kesiminde Giresun, Trabzon, Rize ve 

Artvin i­ kesiminde ise G¿m¿ĸhane ve Bayburt illeri bulunur.
1
 

1. DOĴU KARADENĶZ (PONTOS/PONTUS) 

Pontus, Greklerin Karadenizôin g¿neydoĵu kesimlerine verdiĵi bir ad idi ve Karadeniz 

de bu ad ile anēlēyordu. Ķslam kaynaklarēnda bu ad Bahr-i Bontus diye bilinmektedir. 

Osmanlēlarda ise Bend Ereĵli yani Pont Ereĵlisi adē kalmēĸtēr. Karadenizôin kuzey ve doĵu 

yºnleri T¿rklerle ­evrili olduĵundan bu denizin daha erken zamanda Karadeniz diye T¿rk­e 

adlandērēlmasē muhtemeldir. T¿rkiye Sel­uklularēnda ve Osmanlēlarda Pontus adē hi­bir 

ĸekilde ge­memiĸtir.
2
 

Pontos/Pontus kelimesi pek ­ok yazēlē kaynakta deniz ve Karadeniz Sahili anlamēna 

gelmektedir. Bunun yanēnda K¿­¿k Asyaônēn kuzeydoĵusunda Halys (Kēzēlērmak) ērmaĵēnēn 

doĵusunda kalan coĵrafi bºlgenin Antik­aĵôdaki adē olup kuzeyinde Pontus Euxinos 

(Karadeniz), batēsēnda Paphlagonia (Orta Karadeniz) ve Galatia (Orta Anadolu) g¿neyinde 

Kapadokya, doĵusunda Kolhis (G¿rcistan tarafē) ve K¿­¿k Ermenistan ile sēnērlandērēlmēĸtēr.
3
 

Pontus kelimesi ile fēndēk manasēna gelen ñPontikaò  kelimesinin de birbiriyle baĵlantēlē 

olduĵu sºylenir.
4
 

Karadeniz en eski ­aĵlardan bug¿ne deĵiĸik adlarla anēlmēĸtēr. Bunlardan biri, Traklar 

ve Ķskitlerin Karadeniz sahillerine yerleĸmeye baĸladēĵē M.¥. 8. y¿zyēldan itibaren kullanēlan 

ñAĸhenaò tabiridir. Diĵer Antik­aĵ kaynaklarēnda Yunanca ñPelapos o Pontikonò, Latince 

ñMare Euxinumò, ñMare Sarmaticumò ve ñPontus Tauricusò olarak anēlmēĸtēr.
5
 

Karadenizôin Eski­aĵ d¿nyasēndaki adē Grek­e denizin acēmasēzlēĵēnē ve hēr­ēnlēĵēnē gºsteren 

                                                           
1
 Ķbrahim Atalay, Kenan Mortan, T¿rkiye Bºlgesel Coĵrafyasē, 1. B., Ķstanbul, Ķnkēlap Kitabevi, 1997, s. 68. 

2
 Tuncer Baykara, Anadoluônun Tarihi Coĵrafyasēna Giriĸ I (Anadoluônun Ķdari Teĸkilatē), 3. B, Ķstanbul, Bilge 

K¿lt¿r Sanat, 2015, s. 31. 
3
 ¥zhan ¥zt¿rk, Pontus: Antik­aĵôdan G¿n¿m¿ze Karadenizôin Siyasi ve Etnik Tarihi, 1. B., Ankara, Genesis 

Kitap, 2011, s. 313. 
4
 Osman Turan, ñTrabzon Tarihine Bir Bakēĸò, Trabzon Fetih Yēllēĵē, ed. Ķsmail Hacēfettahoĵlu ve Muhittin Bal, 

Ankara, Atlas Yayēncēlēk, 1994, s. 41. 
5
 ¥zt¿rk, a.g.e., s. 21. 
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ñMisafir Sevmeyen Denizò anlamēna gelen ñPontos Axeniusò olarak kullanēlmakta idi. Ancak 

buraya gelen Grek kolonileri zamanla bu ismi ñMisafir Seven Denizò anlamēna gelen ñPontos 

Euxiniusò olarak deĵiĸtirmiĸlerdir. Etimolojik olarak bakēldēĵēnda Ķskit dilinde ñAxseniaò 

kelimesi ñkaranlēk ve karaò anlamēna geldiĵinden dolayē, Greklerin bu Karadeniz tanēmēnē 

Ķskitlerden aldēĵēnē sºylenebilir.
6
 

1.1. Bºlgenin Tarihi 

Karadeniz Bºlgesiônin uygarlēk yºn¿nden en eski tarihinin M.¥. 1.000.000-100.000 

yēllarē arasēndaki alt Paleotik (Yontma Taĸ) dºneminde baĸladēĵē ifade edilir. Bu dºneme ait 

aletler Kastamonu, ¦nye ve Trabzonôda bulunmuĸtur.
7
 

Karadenizôin doĵu sahilleri ile ilgili ilk yazēlē kayētlar ise Urartu dºnemine aittir ve bu 

dºnem bºlgenin yazēlē tarihinin de baĸlangēcē sayēlēr. M.¥. 764 yēlēnda Urartu kralē olan II. 

Sarduri dºnemine ait kitabede kuzeyde Qulha = Kolkha isimli bir ¿lkeden bahsedilmektedir. 

Urartu kaynaklarēnda Kolkhis diyarē olarak adlandērēlan bºlge Bizans dºnemiyle beraber Lazi 

diye anēlmaya baĸlanmēĸtēr. Bu durumu Bizanslē tarih­i Agathias ñéLazikaôda yerleĸik 

olanlar, eskiden Kolkhiler olarak bilinirlerdi ve bu Lazlar ile Kolkhiler de aynē halktēréò diye 

ifade etmektedir.
8
  

Doĵu Karadeniz bºl¿m¿n¿n en eski sakinleri olarak Tibareneler, Halibler, Kohlar 

(Kolkhlar), Haldiler, Mosinekler ve Driller gºsterilir. Daha sonra bºlgeye Kimmer ve Ķskit 

istilalarē gelir. Bu iki kavmin de kēsa s¿reli h©kimiyetlerinden sonra Ķranôda kurulan Medler 

M.¥. 620 yēlēnda bºlgeyi ele ge­irirler. Fakat bu da ­ok uzun s¿reli olmaz ve M.¥. 550 

yēlēnda Medler yēkēlēr. Bºlgede bundan sonra Yunan kolonileri gºr¿lmeye baĸlar.
9
   

Doĵu Karadeniz bºlge tarihi ile ilgili en b¿y¿k ­arpētmalar bºlge tarihinin Yunanlē 

koloniciler ile baĸlatēlmasēdēr. Bundaki ama­ bºlge halkēnēn Antik Yunanlē kolonistlerin 

soyundan geldiĵini iddia edebilmektir. Ger­ek ise bºlgeye en eski dºnemlerden beri farklē 

yerlerden farklē gruplarēn geldiĵidir. M.¥. 8. y¿zyēlda Karadenizôin kuzeyine Kimmerler 

h©kimdi ve Kimmerlerin Proto-T¿rk olarak tanēmlanan Ural-Altay kºkenli bozkēr 

gº­ebelerinin batē kolunu oluĸturduklarē ger­eĵi aĵēr basmaktadēr. Bu kavim M.¥. 2000 

                                                           
6
 Selim Pullu, ñKimmer Kadēnlarē Amazonlar: Karadenizôde Proto-T¿rk Ķzleriò, Uluslararasē Giresun ve Doĵu 

Karadeniz Sosyal Bilimler Sempozyumu, ed. Gazanfer Ķltar, C. 1, Ankara, ¥nder Matbaacēlēk, 2009, s. 56. 
7
 Mehmet ¥zsait, ñĶlk­aĵ Tarihinde Trabzon ve ¢evresiò, Trabzon Tarihi Sempozyumu, ed. Kemal ¢i­ek vd., 

Trabzon, Trabzon Belediyesi K¿lt¿r Yayēnlarē, 1999, s. 35. 
8
 Ahmet Mican Zehiroĵlu, Antik ¢aĵlarda Doĵu Karadeniz, 1. B, Ķstanbul, ¢iviyazēlarē, 2000, ss. 11-13. 

9
 Fatma Acun, ñTarih Boyunca Pontusò, Milli M¿cadelede Giresun, ed. Ayhan Y¿ksel vd., Ķstanbul, Mega 

Basēm, 1999, s. 21. 
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baĸlarēndan M.¥. 8 y¿zyēla kadar Kērēm merkez olmak ¿zere Karadenizôin kuzeyinden Tuna 

Nehrine kadar olan bºlgede ve Kafkasyaôda yaĸamēĸlardēr. Ķskitlerin baskēsēyla bulunduklarē 

Kafkasya bºlgesinden Anadolu i­lerine giren Kimmerler, Karadeniz Ereĵliôsinden Trabzonôa 

kadar olan sahayē da yaklaĸēk bir asēr boyunca ellerinden tutmuĸlardēr. Bºlgedeki Yunan 

kolonizasyonu ancak Kimmer ve Ķskit akēnlarēnēn durmasēndan sonra tekrar baĸlayabilmiĸtir.
10

 

Yunan denizcilerin ve tacirlerinin bºlgeye gelmesine kuzeyin zenginlikleri ile alakalē haberler 

getiren Kimmerler neden olmuĸtur, ­¿nk¿ Egeôdeki Kimmer istilasēndan sonra bºlgede 

yaĸayan halk Karadenizôe ilgi duymaya baĸlamēĸlardēr.
11

 

Karadeniz sahillerinin kolonizasyonu ile ilgili ayrēntēlē bilgi yoktur. Bazē kaynaklarda 

Trapezosôun M.¥. 756ôda Sinopeônin M.¥. 631ôde kurulduĵu ifade edilmektedir. Ancak bu 

tarihler ­ok erken olarak d¿ĸ¿n¿lmektedir. Kimmer istilasēyla ile ilgili verilen bilgiler ēĸēĵēnda 

Miletos kenti kolonistlerinin M.¥. 670 yēlēndan itibaren Karadeniz sahillerinde koloni 

kurduklarē kabul edilmektedir. Miletoslarēn yanē sēra Korinthos ve Mwgara gibi kentlerin de 

kolonizasyona katēldēĵē sanēlmaktadēr.
12

 

Bºlge daha sonra M.¥. 521 tarihinde yine Ķran kºkenli olan Perslerin h©kimiyetine 

girer. Bu sērada bºlgede bulunan koloniler ºzel bir stat¿ ile Perslere baĵlanēr. Buraya ºnce 

ñPont Kapadokyasēò daha sonra bºlge b¿y¿y¿p geniĸledik­e ñPont ¦lkesiò veya ñPontusò 

denilmiĸtir. ¥nceleri k¿­¿k bir bºlgeyi kapsayan Pontus zamanla, Yozgat, Sivas, Tokat, 

Samsun, Amasya, Ordu, Giresun, G¿m¿ĸhane, Erzincan, Erzurum ve Muĸôu i­ine alan b¿y¿k 

bir ¿lke olmuĸtur ve tarihte Pontus olarak adlandērēlan ilk yerler buralarēdēr.
13

  

B¿y¿k Ķskenderôin Ķran Ķmparatorluĵuônun ¿zerine yaptēĵē ve Hindistanôa kadar 

uzanan seferinden sonra M.¥. 323 yēlēnda ºlmesi ¿zerine Ķskenderôin ºnde gelen adamlarē 

arasēnda paylaĸēm yapēldē. Bu paylaĸēmda II. Mithridad Pont Satraplēĵēônēn baĸēna ge­ti. M.¥. 

302 yēlēnda ºlen II. Mithridadôdan sonra bir s¿re idarecisi olmadan kalan bu bºlgede M.¥. 

298 yēlēnda II. Mithridadôēn oĵlu III. Mithridad baĸkenti Amasya olan ¿nl¿ Pontos Devletiôni 

kurdu ve bºlgedeki yerli halklarē kendi devletine baĵladē.
14

 

 Pontus Devletiônin zamanla g¿­lenmesi ve Anadoluôda Romalēlara rakip duruma 

gelmesi iki devlet arasēnda anlaĸmazlēklara yol a­tē. Doĵu Akdenizôi elinde tutan Romaônēn, 

                                                           
10

 Mehmet Bilgin, Doĵu Karadeniz: Tarih-K¿lt¿r-Ķnsan, 1. B, Ķstanbul, ¥t¿ken Yayēnlarē, 2007, ss. 19-21. 
11

 Charles King, Karadeniz, 1. B, ­ev. Z¿lal Kēlē­, Ķstanbul, Kitap Yayēnevi, 2008, s. 47. 
12

 ¥zsait, a.g.m., ss. 37-38. 
13

 Acun, a.g.m., s. 22. 
14

 Mahmut Goloĵlu, Anadoluônun Milli Devleti Pontos, y.y. ï t.s., ss. 47-54. 
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Anadoluôyu da hakimiyetleri altēna almak istemesi, iki devletin savaĸēna neden oldu ve M. ¥ 

63 yēlēnda Pontus krallēĵēnēn en b¿y¿k komutanē sayēlan Mithridates Evaportôun ºlmesiyle 

Pontus Devleti tarihe karēĸtē. Roma dºneminde, bºlge merkezden gºnderilen valiler tarafēndan 

yºnetilmekteydi.
15

 

 M. S. 395 tarihinde Roma Ķmparatorluĵuônun Doĵu ve Batē olmak ¿zere ikiye 

ayrēlmasēndan sonra bºlge Doĵu Roma Ķmparatorluĵu egemenliĵinde kalmēĸ ve bºlgede 

Bizans hakimiyeti baĸlamēĸtēr. Bu bºlge, ilk olarak Bizans Ķmparatorluĵuônun Doĵu 

Eyaletinin Pontus sancaĵēna dahildi. Daha sonra Anadoluôdaki dºrt eyaletten biri olan 

Armeniakon eyaletinde yer aldē. Bu eyalet Kēzēlērmakôtan Fēratôa kadar uzanan geniĸ bir 

bºlgeyi kapsēyordu. X. y¿zyēlda bºlge Haldia eyaletinin b¿y¿k bir kēsmēnēn meydana 

getiriyordu ve bu eyaletin merkezi Trabzon ĸehriydi.
16

 

 1204 tarihine kadar s¿ren Bizans hakimiyetinden sonra bºlgede Aleksi Kommen 

tarafēndan Trabzon Rum Ķmparatorluĵu kurulmuĸ, bu Ķmparatorluk da Fatihôin Trabzonôun 

fethine kadar  (1461) bºlgede hakimiyetini s¿rd¿rm¿ĸt¿r. Daha sonra bºlgede Osmanlē 

Hakimiyeti baĸlamēĸtēr.  

1.2. Bºlgenin T¿rkleĸmesi 

 Bºlgenin T¿rkleĸmesi ile ilgili ilk bilgiler yukarēda da bahsedilen M.¥. 7. y¿zyēla 

dayanan Kimmer ve Ķskit akēnlarēdēr. Daha sonra yukarēda bahsedilen olaylarla aynē 

dºnemlere denk gelmiĸ olan T¿rk akēnlarē yaĸanmēĸtēr. Orta Asyaôda IV. y¿zyēlda devlet 

kuran Hunlar, geniĸleyerek Hazar bºlgesine gelmiĸler ve burada bulunan Alanlarē batēya 

doĵru itmiĸlerdir. Bu gº­ hareketinde T¿rk kitleleri hem Karadenizôin kuzeyine hem de 

Kafkaslar ¿zerinden Anadoluôya ilerlemiĸlerdir. Anadoluôya giren bir baĸka T¿rk kavmi ise 

Sabarlarôdēr. Sabarlar 508 yēlēndaki bu akēnda Bizans ¿lkesini istila etmiĸler ve Anadolu 

i­lerine kadar ilerlemiĸlerdir.
17

 Hun ve Sabar T¿rklerinin Anadoluôya yaptēklarē akēnlardan 

sonra ¿­¿nc¿ T¿rk giriĸi, 8. y¿zyēldan itibaren M¿sl¿man T¿rkler tarafēndan 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. ¥zellikle Abbasiler devrinde T¿rkistan ve Horasanôda bulunan gºn¿ll¿ 

gaziler Anadolu i­lerine gazalar yapmēĸlardēr. 10. y¿zyēlēn ikinci yarēsēna kadar s¿ren bu 

akēnlar Anadoluôda bulunan Bizans ĸehirlerini ve kalelerini zarara uĵratmēĸ ve Sel­uklu 

T¿rklerinin 11. y¿zyēlda Anadoluôyu bir T¿rk yurdu haline getirmesine yol a­an Malazgirt 

                                                           
15

 Acun, a.g.m. s. 23. 
16

 Faruk S¿mer, Tirebolu Tarihi, Ķstanbul, TDAV, 1992, s. 21. 
17

 Acun, a.g.m., ss. 25-26. 
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Zaferiône zemin hazērlamēĸtēr.
18

 Bºlgede daha sonralarē Oĵuzlarēn bir kolu olan ¢epni 

faaliyetlerini gºrmekteyiz. 1277 yēlēnda Sinopôu almak isteyen Trabzon Rum Ķmparatorunu 

maĵlup eden ¢epniler daha sonra Samsunôun doĵusundan Giresun yºresine kadar olan 

bºlgeyi fethetmiĸlerdir.
19

 Trabzon Rum Ķmparatoru II. Yuannis zamanēnda (1280-1297) 

T¿rklerin, ¦nye yºresini fethettikleri ve Trabzonôa b¿y¿k bir akēn d¿zenlendikleri 

bildirilmektedir.
20

 Bºlgedeki kesin T¿rk h©kimiyeti Fatih Sultan Mehmedôin 1461 tarihli 

Trabzonôun fethi ile ger­ekleĸmiĸtir. XVI. ve XVII. y¿zyēllarda Giresun ve civarēndaki yerler 

¢epni vilayeti olarak anēlmaktaydē ve ¢epnilerin ilerlemesi XVIII. y¿zyēlda Trabzonôun 

doĵusuna ulaĸmēĸtē. Sonu­ olarak bºlgenin T¿rkleĸmesini ¢epniler ve bºlgeye yerleĸen diĵer 

Oĵuz boylarē ger­ekleĸtirmiĸlerdir.
21

 

2. B¥LGEDE BULUNAN ķEHĶRLERĶN TARĶHĶ 

2.1. Giresun 

 Karadenizôe doĵru uzanan bir yarēmada ¿zerinde yer alan ĸehrin adēnēn bºlgede bolca 

yetiĸtirilen kirazdan dolayē ñkerasusò kelimesinden geldiĵi ifade edilmektedir. Bir baĸka 

gºr¿ĸ ise ĸehrin denize doĵru boynuz gibi uzanan yapēsēndan dolayē buraya Yunanca ôda 

boynuz anlamēna gelen coĵrafi bir terim olan ñkerasò denildiĵi ve ĸehrin isminin buradan 

t¿rediĵini gºsterir.
22

 ¢oĵunlukla kiraz bitkisinin anavatanē olarak kullanēldēĵē kabul edilen 

Kerasus kelimesinin aslēnda, Giresunôun doĵusunda bulunan Vakfēkebir-Fol Deresi 

mevkiinde kurulmuĸ olan bºlgenin adē olduĵu ve bu y¿zden de eski haritalarda Kerasun-dere 

adēnēn ge­tiĵi de sºylenmektedir. 13. y¿zyēl Ķtalyan kaynaklarēnda ñChirizondaò ĸeklinde de 

gºr¿len ĸehrin adē
23

 T¿rk h©kimiyeti dºneminde bug¿nk¿ sºyleniĸini almēĸtēr.
24

 ķehrin 

ismiyle ilgili bir diĵer sºyleyiĸ ise Pontus kralē Farnace zamanēnda, kralēn yaptēĵē 

hizmetlerden dolayē ñFarnaciaò olarak sºylenmiĸ olmasēdēr.
25

 Giresun ilinin adēnēn kºkeni 

Evliya ¢elebi seyahatnamesinde ise ñEb¿ôl-feth Mehemmed Han, Mahm¾d Paĸaôya ñBu gice 

                                                           
18

 Ali Sevim, Anadoluônun Fethi Sel­uklular Dºnemi (Baĸlangē­tan 1086ôya Kadar), 1. B, Ankara, TTK, 1988, 

ss. 15-17. 
19

 Faruk S¿mer, Oĵuzlar, 3. B., Ķstanbul, Ana Yayēnlarē, 1980, s. 327. 
20

 Faruk S¿mer, ¢epniler, 1. B., Ķstanbul, TDAV, 1992, s. 13. 
21

 Acun, a.g.m., ss. 28-29. 
22

 Feridun Emecen, ñGiresunò, T.D.V. Ķslam Ansiklopedisi, C.14, Ķstanbul, 1996, s. 78. 
23

 Mehmet Fatsa, XV ve XVI. Y¿zyēllarda Giresun (Sosyal ve Ekonomik Hayat), 2. B., Ankara, Bilge Matbaa,  

2010, s. 2. 
24

 Emecen, a.g.m., s. 78. 
25

 Oktay Karaman, ñSeyahatnamelere Gºre Giresunò, Giresun Tarihi Sempozyumu, ed. Ayhan Y¿ksel ve 

diĵerleri, C.1, Ķstanbul, Mega Basēm, 1997, s. 165. 
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kalôa atlēna giresnò dey¿ fermna edince kalôaya meterise gir¿p fethò olunmasēndan sonra 

ismine Giresin denildiĵi rivayet edilir. 
26

 

 Giresun kalesinin ne zaman kurulduĵu hakkēnda kesin bir bilgi yoktur. Hititler 

dºneminde Azzi ¿lkesinin i­inde olduĵu belirtilen bu bºlgenin M.¥. 4. ve 5. y¿zyēl Grek 

kaynaklarēnda Pontos kesiminin bir par­asē olduĵu gºr¿l¿r. Kerasus adlē yerleĸme yerinin 

kolonizasyon dºneminde Miletoslar tarafēndan M.¥. 670ôlerde kurulduĵu ileri s¿r¿l¿r.
27

 P. 

Minas Bējēĸkyan da bu ĸehri Sinoplularēn kurduĵunu ve halktan vergi aldēklarēnē ifade eder.
28

 

Ksenophonôun Anabasis (Onbinlerin Dºn¿ĸ¿) adlē eserinde Kolkh ¿lkesi olarak ge­en 

Trapezosôdan ¿­ g¿nl¿k y¿r¿y¿ĸ mesafesi ile Sinopeônin kolonisi olan Yunan ĸehri Kerasusôa 

varēldēĵēndan bahsedilmektedir.
29

 Dolayēsēyla Trabzonôdan ¿­ g¿nl¿k y¿r¿me mesafesindeki 

yerin bug¿nk¿ Giresun deĵil de Vakfēkebir yakēnlarēndaki kirazlēk anlamēna gelen Keraĸon 

deresi olabileceĵi ihtimalini g¿­lendirir. Strabonôun eserinde Samsunôdan itibaren ĸehirler 

sēralanērken g¿n¿m¿zde Orduôya 8 km mesafedeki Kytorosôtan sonra Farnakiaônēn geldiĵi ve 

buranēn Kytorosôta oturanlar tarafēndan iĸgal edildiĵi ve buradan ºnce Ķskhopolisôe (Tirebolu) 

oradan da Kerasus ve Trapezosôa ulaĸēldēĵē belirtilmektedir. Bundan dolayē Kerasus ve 

Farnakiaônēn aynē ĸehirler olduĵu ifade edilir. Arrien idarecilik yaptēĵē yēllarda Roma 

imparatoruna yazdēĵē mektupta Farnakiaônēn eski adēnēn Kerasus olduĵunu ve buranēn 

Sinoplular tarafēndan kurulduĵunu yazar. Bu bilgiler ēĸēĵēnda Pontos kralē I. Farnakes 

tarafēndan kurulan Farnakiaônēn bug¿nk¿ ĸehir olduĵu ve buraya Romalēlar dºneminde 

Kerasus denildiĵi belirtilir.
30

 

 Osmanlē idaresine kadar olan dºnemde Giresun ili sērasēyla Roma, Bizans ve Kommen 

h©kimiyetleri altēna girmiĸtir. Roma ve Bizans idaresinden sonra IV. Ha­lē Seferi sērasēnda 

Latinlerden ka­an Kommen hanedanēna mensup kiĸiler tarafēndan kurulan II. Pontus Krallēĵē 

ĸehre egemen olmuĸtur. Ancak bu dºnem yukarēda da bahsedildiĵi ¿zere Anadoluônun hēzla 

T¿rkleĸmeye baĸladēĵē dºnemdir. ¥zellikle ¢epnilerin akēnlarē bºlgeyi tehdit etmektedir. Bu 

konu hakkēnda Trabzon sarayēnēn tarih­isi Panaretos yēllēĵēnda 1301 yēlēnda Ķmparator II. 

Aleksiusôun Koustougans adlē bir T¿rk beyini yenerek Giresun kalesini ele ge­irdiĵini 

yazar.
31

 Panaretosôun bahsettiĵi bu T¿rkmen beyini K¿­¿k Aĵa veya K¿­doĵan olabileceĵi 

                                                           
26

 Evliya ¢elebi, Seyahatnamesi, 2. Kitap, 1. B.,  haz. Zekeriya Kurĸun vd., Ķstanbul, YKY,1999, s. 46 
27

 Emecen, a.g.m., s. 78. 
28

 P. Minas Bējēĸkyan, Karadeniz Kēyēlarē Tarih ve Coĵrafyasē 1817-1819, ter. Hrand D. Andreasyan, Ķstanbul, Ķ. 

¦. Edebiyat Fak¿ltesi Basēmevi, 1969, s. 37. 
29

 Ksenpohon, Anabasis (Onbinlerin Dºn¿ĸ¿), ­ev. Tanju Gºk­ºl, 1. B, Ķstanbul, Sosyal Yayēnlar,  ñtsò, s. 153. 
30

 Emecen, a.g.m., ss. 78-79. 
31

 Fatsa,  a.g.e., s. 2. 
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sºylense de Giresunôun bilinen ilk T¿rk fatihi olduĵu anlaĸēlan bu ismin bºlgedeki yerleĸim 

isimlerine bakēlarak Kuĸdoĵan olarak okunmasē gerekmektedir.
32

 

 1341 tarihinde kēsa s¿reli de olsa T¿rkmenlerin eline ge­en Giresun, 1368 yēlēnda 

Osmanlē denizcilerinin hedefi oldu. ¦zerinde bir de manastēr bulunan Ares adasēna bu tarihte 

saldēran Osmanlē denizcileri bºylece ilk defa Giresun ĸehrini tehdit etmiĸ bulunuyorlardē.
33

 

Giresun ĸehri 1397 yēlēnda bir T¿rk Beyi olan Hacē Emir Beyôin oĵlu S¿leyman Bey 

tarafēndan alēnmēĸtēr. Bu konuda destekleyici bilgi seyyah Clavijoôdan gelir. 1404 yēlēnda 

ĸehri denizden gºren Ķspanyol seyyah buranēn ñArzemirò adlē bir T¿rk beyinin elinde 

olduĵunu yazmasē Giresunôun yedi yēldēr Hacē Emirlilerônin idaresinde olduĵunu ortaya 

koymaktadēr.
34

 Hacē Emir Oĵullarē beyliĵi kºken bakēmēndan Daniĸmendlilere 

dayanmaktadēr. Daniĸmendliler de Oĵuzlarēn ¢epni boyuna mensuptur. Bu beylik Ordu ilinin 

tamamē olmak ¿zere Giresunôun kuzey bºl¿m¿, Samsunôun doĵusu, Tokat ilinin kuzeyi ve 

Trabzonôun batēsēnda h¿k¿m s¿rm¿ĸt¿r. Tarihi kaynaklarda Bayramoĵullarē diye de ge­er. 

Bunun nedeni beyliĵinin kurucusunun bazē kaynaklara gºre Bayram Bey, bazē kaynaklara 

gºre ise Hacē Emir Ķbrahim Bey olarak gºsterilmesidir.
35

 

 ķehrin tekrar ne zaman ve nasēl Trabzon Rum Ķmparatorluĵuônun eline ge­tiĵi 

bilinmemekle beraber, Fatihôin Trabzonôu fethi sērasēnda ĸehir Rumlarēn elindedir. 

Trabzonôun alēnēĸēndan sonra Giresun savaĸmaksēzēn Osmanlēlara teslim edilmiĸtir. Fetih 

sonrasē kaledeki Rum n¿fusa dokunulmamēĸ sadece yalnēzca bir miktar Osmanlē kale 

muhafēzē buraya yerleĸtirilmiĸtir. Sivil yerleĸme ise ancak fetihten 25-30 yēl sonra 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. Giresun ĸehrinin T¿rk-Ķslam ĸehri haline geliĸi XV. y¿zyēlēn sonlarēndan 

itibaren baĸlamēĸtēr. Bunda bºlgede idarecilik yapmakta olan Yavuz Sultan Selim ºnemli rol 

oynamēĸtēr. Yavuz Sultan Selim ĸehirde bir cami yaptērēp sivil iskanē destekleyerek ĸehrin 

fiziki geliĸimini hēzlandērmēĸtēr. Bºylece Giresunôun bir ĸehir haline geliĸinin ger­ek mimarē 

Yavuz Sultan Selim olmuĸtur.
36

 

 Giresun, Osmanlē idaresinde girdiĵinde bir kaza merkezi olmuĸtu. 1486 yēlēnda, 

Trabzon sancaĵēna baĵlē Zeamet-i K¿rt¿n adlē idari bºlgenin merkezi konumundaydē. Giresun 

kazasē bu idari durumunu uzun s¿re devam ettirdi. Tanzimat dºneminde Trabzonôa baĵlēydē. 

                                                           
32

 Emecen, a.g.m., s. 79. 
33

 Emecen, a.g.m. s. 79. 
34
Feridun Emecen, ñClavijoôdan Fallmerayerôe Giresunôda Seyyahlar (1404-1840), Giresun K¿lt¿r Sempozyumu, 

ed. Ayhan Y¿ksel vd., Ķstanbul, Mega Basēm, 1998, s. 24.  
35

 Necati Demir, Hacē Emir Oĵullarē Beyliĵi, 1. B., Ķstanbul, Neden Kitap, 2007, ss. 51-53. 
36

 Feridun Emecen, ñGiresun Tarihinin Bazē Meseleleri, Giresun Tarihi Sempozyumu, ed. Ayhan Y¿ksel vd., 

Ķstanbul, Mega Basēm, 1997, s. 23. 
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Trabzon eyaleti kurulunca, Trabzon merkez livasēna t©bi oldu (1847). 1868 tarihinde Trabzon 

sancaĵēnēn kazasē olan ĸehir, 1875-78 tarihleri arasēnda Karahisar-ē ķarki sancaĵēna baĵlanmēĸ 

olsa da 1879ôda yeniden Trabzon sancaĵēna baĵlanmēĸ ve bu durum Cumhuriyet dºneminde 

m¿stakil bir il olana kadar devam etmiĸtir.
37

 

2.2. Trabzon 

 Doĵu Karadeniz bºl¿m¿nde ºnemli bir liman ĸehri olan, Deĵirmendere vadisinin 

Karadenizôe dºk¿ld¿ĵ¿ yerin batēsēnda Boztepeônin eteklerine kurulan ĸehrin adēnēn Yunanca 

masa anlamēna gelen òTrapezusò kelimesinden t¿rediĵi kabul edilir.
38

 Ķslam kaynaklarēnda 

ñAtrabezunò olarak ge­en bu ad, batēlē eserlerde ise ñTrebizondò, ñTrebezondaò ve 

ñTarabisonò diye bahsedilir ve anlamē ñkum renginde iki baĸlē g¿m¿ĸ kartal yuvasēò ve ñaltēn 

kartal aĵzēò ĸeklindedir.
39

 Helen dilinde d¿zl¿kl¿ anlamēna gelen Trapezous kelimesinin Adra 

tanrēnēn adē ile ilgili olabileceĵi ve bununla ilgili Trabzon yakēnlarēnda Edre adēyla 

karĸēlaĸēldēĵē belirtilir. Yani bu kelimenin Anadoluôda bir adēn Helenler tarafēndan ­arpētēlmēĸ 

bir hali olduĵu savunulur.
40

 

 ķehrin adēnēn kºkeni bazē efsaneleri de beraberinde getirmiĸtir. ķakir ķevket ve 

Mahmut Goloĵlu ĸehrin adēnēn Tuĵra Bozanôdan t¿rediĵi bunun da Kºroĵlu ile 

iliĸkilendirilmesi sºz konusudur fakat bunlar kabul gºren bilgiler deĵildir, diye belirtirler.
41

 

Bir diĵer efsane de Grek askerlerin bozguna uĵramasēna gºnderme yapēlarak Tabur Bozan 

ĸeklinde olduĵudur.
42

 Trabzon hakkēnda bilgi veren Evliya ¢elebi Seyahatnamesinde ise 

ĸehrin adēnēn, ilk kez Fatih Sultan Mehmed zamanēnda kullanēlan ve ­ok sevin­ten coĸkunluk 

ve tepinme anlamēna gelen Arap­a Tarab, Fars­a efz¾n kelimelerinin birleĸimi olan ñTarab-

efz¾nò tabirinden geldiĵini bildirir. Ancak bu kelime ĸehrin isminin kºkeni olarak 

kullanēlmamēĸtēr.
43

 Bazē batēlē kaynaklarda Trabzon sºzc¿ĵ¿, -zan, -zun gibi eklerle 

bitirilmektedir. Ek niteliĵindeki bu kelime yer mekan bildirmektedir. Bºyle d¿ĸ¿n¿l¿nce 

Trab-zun yani Trabôlarēn yeri anlamē ortaya ­ēkmaktadēr. Bu da kentin adēnēn Orta Asya 

                                                           
37

 Emecen, ñGiresunò, a.g.m., s. 83. 
38

 Lowry - Emecen, ñTrabzonò, T.D.V. Ķslam Ansiklopedisi, C.41 Ķstanbul, 2012, s. 296. 
39
Mahmut Ak, ñĶslam Coĵrafyacēlarēna Gºre Trabzonò, Trabzon Tarihi Ķlmi Toplantēsē, ed. Kemal ¢i­ek, vd., 

Trabzon, Trabzon Belediyesi K¿lt¿r Yayēnlarē, 1999, s. 29. 
40

 Bilge Umar, T¿rkiyeôdeki Tarihsel Adlar, 1. B., Ķstanbul, Ķnkēlap Kitabevi, 1993, s. 798. 
41

 Mahmut Goloĵlu, Trabzon Tarihi (Fetihten Kurtuluĸa Kadar), 1. B., Trabzon, Serander Yayēnlarē, 2000, s. 55. 

- ķakir ķevket,Trabzon Tarihi, 1. B., haz. Ķsmail Hacēfettahoĵlu, Ankara, Takav Matbaasē, 2001,  s. 49. 
42

  Bējēĸkyan, a.g.e., s. 49. 
43

 Arif Yēldērēm, ñTrabzon ve ¢evresi Ķle Ķlgili Dokuz Deĵiĸik Hususa Dair Notlarò, Trabzon ve ¢evresi 

Uluslararasē Tarih-Dil -Edebiyat Sempozyumu, ed. Mithat Kerim Arslan ve Hikmet ¥ks¿z, C. 1, Trabzon, 

Trabzon Valiliĵi Ķl K¿lt¿r M¿d¿rl¿ĵ¿ Yayēnlarē, 2002, s. 32. 
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kºkenli Trabôlar tarafēndan verilmiĸ olabileceĵi ihtimalini getirir.
44

 Trabzon adē hem Dede 

Korkut Oĵuz-namelerinde hem de kalk aĵzēnda ve manilerde ñTurabuzonò ĸeklinde gºr¿l¿r. 

Farslēlarēn kullandēĵē ñturò kelimesi T¿rk anlamēna geldiĵinden dolayē Tur-Ab-Zon birleĸik 

kelimesinin ñT¿rklerin Yurduò, ñT¿rkeliò anlamlarēna geldiĵi de sºylenir.
45

 

 Trabzon ĸehrine ilk yerleĸmeler bilinenin aksine kolonileĸme dºneminde deĵil ondan 

­ok ºnceleri baĸlamēĸtēr. Bazē araĸtērmalar bºlgeye ilk olarak Oĵuzlarēn ºnc¿ kollarēndan olan 

ñGas/Kas ve ñGud/Gutileròin yerleĸtiĵini sºyler. Trabzon ĸehrinde bulunan bazē kalēntēlar 

buraya Kafkasyaôdan Mosklar, Tibarenler ve Marlarôēn gelip burada ziraat ve balēk­ēlēk 

yaptēklarēnē ortaya ­ēkarmēĸtēr.
46

 

 M.¥. 756 tarihinde Milet kolonisi olarak kurulan ĸehir Sinopôa baĵlēydē ve ona belirli 

bir vergi ºd¿yordu. Ķlk ­aĵlardan itibaren bir liman ĸehri olarak hareketli bir ge­miĸi olan 

Trabzon ĸehri, bir s¿re Pers hakimiyetinde kalmēĸtēr. Daha sonra ise Mithridatesôin kurduĵu 

Pontus Krallēĵēnēn idaresi altēna girdi. Bu tarihte, Pontus Krallēĵēnēn kereste ve gemi ihtiyacēnē 

karĸēlayan bir liman ĸehri haline geldi. M.¥. 63 tarihinde Roma idaresine giren ĸehir bir s¿re 

vasal krallēk olarak idare edildikten sonra M.S. 63 tarihinde Ķmparator Nero zamanēnda 

burada Roma idaresi kuruldu.
47

 Roma Ķmparatoru Vespasianus dºneminde askeri yollar 

yapēmēna baĸlanmēĸ ve son derece ºnemli olan Trapezoz-Satala yolu yapēlmēĸtēr. Bºylece 

Kelkit ve ¢oruh vadisine a­ēlan bu yolla ĸehrin hinterlant ile baĵlantēsē saĵlanmēĸtēr. 

Ķmparator Hadrianus zamanēnda ise ĸehre bir liman yaptērēlmēĸtēr.
48

 

 Roma Ķmparatorluĵuônun 395 yēlēnda ikiye ayrēlmasēndan sonra Trabzon ve ­evresi 

Doĵu Romaônēn sēnērlarē i­inde kalmēĸ ve ĸehirde Bizans hakimiyeti baĸlamēĸtēr. Bu dºnemde 

Sasanilerle yoĵulaĸan ­atēĸmalar sonucu ¢inôden gelen ipek alēm ticareti tehlikeye d¿ĸt¿yse 

de Bizansôēn ¿st¿nl¿ĵ¿ saĵlamasēndan sonra bu yol yeniden canlanmaya baĸlamēĸtēr. 

Ķslamiyetôin doĵuĸundan sonra M¿sl¿manlarēn da hedefi olan ĸehir bir ara fethedilmiĸtir. 739 

                                                           
44

 Ķbrahim Yēlmaz­elik, ñ XVIII. Y¿zyēlda Trabzonôda Sosyal Durumò, Trabzon Tarihi Sempozyumu, ed. Kemla 

¢i­ek, vd., Trabzon, Trabzon Belediyesi K¿lt¿r Yayēnlarē, 1999, s. 253. 
45

 Melek ¥ks¿z, ñKuruluĸundan 19. Y¿zyēla Kadar Trabzon Tarihine Kēsa Bir Bakēĸ (I)ò, KARAM, ed. Osman 

Karatay, C. 2, Sa. 5, ¢orum, Bahar 2005, s, 13-14. 
46

 Hanefi Bostan, XV-XVI. Asērlarda Trabzon Sancaĵēnda Sosyal ve Ķktisadi Hayat, 1. Baskē, Ankara, TTK, 

2002, s. 1.  
47

 Lowry - Emecen, a.g.m., s. 296. 
48

 ¥zsait, a.g.m., s. 41. 
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yēlēnda kesin Bizans hakimiyetine kadar M¿sl¿manlar ile Bizans arasēnda ĸehir birka­ defa el 

deĵiĸtirmiĸtir.
49

 

 Trabzonôun fethinden ºnce T¿rklerin bºlgeye bir­ok seferi olmuĸtur. Ķlk Sel­uklu 

Sultanē Tuĵrul Beyôin, ķarki Anadolu seferinde 1047 yēlēnda T¿rk akēncēlarē ĸehre kadar 

inmiĸtir. Malazgirt Zaferinden sonra kēsa bir s¿re i­in fethedilen ĸehir daha sonra tekrar 

Bizans idaresine girmiĸtir. Bu yēllardan sonra Daniĸmentliler ile Bizans arasēnda pek ­ok 

savaĸlar olmuĸtur. 1204 yēlēnda Ha­lēlar Ķstanbulôu fethedince Trabzonôda Kommenoslar 

tarafēndan bir Rum Devleti kurulmuĸtur. 1206 yēlēnda Konya Sel­uklularēna yenilen 

Kommenoslar, T¿rklere hara­ ve gerektiĵinde asker gºndermekteydi.
50

 Yani T¿rkler ĸehri 

tam olarak ele ge­irememiĸse de onlarē vergiye baĵlamēĸtē. 

 1204-1461 yēllarē arasēnda Trabzon Rum Ķmparatorluĵu egemenliĵi altēnda kalan ve 

zaman zaman Sel­uklularēn ve T¿rkmenlerin hedefi haline gelen ĸehir 1461 tarihinde Osmanlē 

padiĸahē Fatih Sultan Mehmed Han tarafēndan fethedilmiĸtir. Ķlhanlē Devletiônin 

yēkēlmasēndan sonra Doĵu ve G¿neydoĵu Anadoluôda Karakoyunlu ve Akkoyunlu Devletleri 

kurulmuĸtur. Akkoyunlar, Doĵu Anadoluôda yayēlma ve n¿fuzunu geliĸtirmeye ­alēĸērken, 

Osmanlē Devleti de Anadoluôda hakim olma yºn¿nde ilerlemekteydi. Ayrēca G¿ney ve Kuzey 

Karadeniz sahilleri de Osmanlē idaresi altēndaydē. Bu nedenle Doĵu Anadolu ve 

Karadenizôdeki iktidarēnē yerleĸtirmek i­in Trabzonôun alēnmasē gerekmekteydi. Buna karĸēlēk 

Trabzon Rum Ķmparatorluĵu da Osmanlēlara karĸē Akkoyunlular ile ittifak yapmasē Fatihôin 

Trabzonôa y¿r¿mesine neden olmuĸtur. Ayrēca bºlgede ticaretin etkin olmasē ve 

Karadenizôdeki ticaretin g¿venliĵini saĵlamak i­in Trabzon fethi gerekli gºr¿lm¿ĸt¿r.
51

 

 Trabzonôun fethi olayēndan eserlerinde bahseden Osmanlē tarih­ileri tam tarih 

vermemektedir. Bu tarih­ilerden Tursun Bey, fethin 865/1461 tarihinde ger­ekleĸtiĵini 

yazmēĸ ancak g¿n ve ay vermemiĸtir. Diĵer Osmanlē tarih­ileri Oru­ Bey, Aĸēkpaĸazade ve 

Neĸri de aynē tarihi vermektedirler ancak onlar da g¿n ve ay konusunda bir bilgi 

yazmamēĸlardēr. Trabzon seferi sērasēnda Osmanlē ordusunun izlediĵi g¿zergah hakkēnda 

geniĸ bilgileri Anthony Bryerôin ­alēĸmasēndan faydalanarak izah edildiĵi takdirde, fethin 15 

                                                           
49

 Abdurrahman Okuyan, 19. Y¿zyēlēn Son ¢eyreĵinde Trabzon (Dini, Sosyal ve K¿lt¿rel Hayat), 1. B., Kalem 

Yayēnevi, Trabzon, 2013, ss. 39-40. 
50

 Turan, a.g.m., s. 37. 
51

 Mikail Bayram, ñFatih Sultan Mehmetôin Trabzonôu Fethediĸinin Gerek­eleriò, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 

ed. Kemal ¢i­ek vd., Trazbon, Trabzon Belediyesi K¿lt¿r Yayēnlarē, 1999, s. 140. 
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Aĵustos 1461 tarihinde ger­ekleĸtiĵi sºylenmektedir.
52

 Fahrettin Kērzēoĵlu da fetih tarihi 

olarak 15 Aĵustos 1461 tarihini gºstermektedir.
53

 Ķsmail Hakkē Uzun­arĸēlē ve William Miller 

ise ĸehrin fetih tarihinin 26 Ekim 1461 olduĵunu sºylemektedirler. Kanēt olarak da 

Macaristanôdaki Cumhuriyet el­isine bildirilen bir Venedik belgesinin bu tarihi taĸēmasēnē 

gºsterirler.
54

 

Trabzonôun fethi konusunda bilgi veren en ºnemli Osmanlē tarih­isi, Fatihôin veziri 

Mahmut Paĸaônēn hizmetinde resmi katiplik gºrevi dolayēsēyla sefere bizzat katēlan Tursun 

Beyôdir. Eserinde Ķmparatorôun, ailesinin ve yakēnlarēnēn canlarēnēn baĵēĸlandēĵē ve taĸēnabilir 

mallarē ile Ķstanbulôa gºnderildiĵini yazmaktadēr. Ayrēca ĸehirde bulunan diĵer halkēn 

yerlerinde kalmaya devam ettiklerini ancak cizye ve diĵer vergi vermeye tabi tutulduklarēnē 

aktarēr. ķehirdeki imparatorluk halkēnēn yerlerinde kalmasēna izin verilmesi konusunda Bizans 

dºnemi tarih­ilerini yalanlamaktadēr. ¢¿nk¿ onlar fetihten sonra yerli halkēn yalnēzca ¿­te 

birinin ĸehirde kalmasēna izin verildiĵini onlarēnda ĸehrin varoĸ kesimlerinde kaldēklarēnē 

sºylemiĸlerdir.
55

 

Trabzonôun fethinden sonra Fatih Sultan Mehmed buraya M¿sl¿man unsuru eklemek 

i­in s¿rg¿n politikasēna baĸvurmuĸ ve gelenlere m¿lk verileceĵini bildirmiĸtir. 1486 tarihli 

tahrir kayētlarēnda Niksar, Amasya, Ladik, Bafra, ¢orum, Merzifon, Tokat ve Samsun gibi 

yerlerin bulunduĵu yirmi Anadolu ĸehrinden s¿rg¿n edilerek gelmiĸ olanlara 201 hane, kendi 

isteĵiyle gelmiĸ olanlara 56 hane verildiĵi bilgisi vardēr.
56

 

Fethedildikten sonra Trabzon ve ­evresinin uzun bire s¿re bir eyalet teĸkilatēna baĵlē 

bulunmayarak m¿stakil bir idareci ve kumandanlar, kalede bulunan dizdarlar, subaĸēlarē, ĸehir 

ve kasabalarda bulunan kadē, zaim ve ¿mera vasētasēyla idare edilmiĸtir. Bazen devlet 

merkezinden vezirler ve ºnemli ĸahsiyetler de ĸehre gºnderilmiĸtir. ķehrin, Osmanlē Devleti 

i­in idari, askeri ve mali bakēmdan daha fazla ºnem kazanmasē II. Bayezid dºneminde 

ĸehzade Selimôin buraya sancak beyi olarak gºnderilmesiyle baĸlamēĸtēr. Bu nedenle, Trabzon 

livasēna ait tarihi materyal nispeten daha ge­ tarihlere aittir. Trabzon XVI. asēr baĸlarēnda ve I. 

Selim devrinde Rum eyaleti yani ñEyalet-i Rumiye-i Suĵraò denilen Tokat, Amasya Sivas 

                                                           
52

 Kenan Ķnan, ñTrabzonôun Fethiò, Trabzon Tarihi Sempozyumu, ed. Kemal ¢i­ek vd., Trabzon, Trabzon 

Belediyesi K¿lt¿r Yayēnlarē, 1999, ss. 149-150; Hanefi Bostan, XV-XVI. Asērlarda Trabzon Sancaĵēnda Sosyal 

ve Ķktisadi Hayat, a.g.e., ss. 6-7. 
53

 Fahrettin Kērzēoĵlu, Osmanlēlarôēn Kafkas Ellerini Fethi, Ankara, TTK, 1993, s. 31. 
54

 Ķsmail Hakkē Uzun­arĸēlē, Osmanlē Tarihi, C 2, 3. B., Ankara, TTK, 1975, s. 55; William Miller, Son Trabzon 

Ķmparatorluĵu, ­ev. Nurettin S¿leymangil, 1. B., Ķstanbul Heyamola Yayēnlarē, 2007, s. 61. 
55

 Heath W. Lowry, Trabzon ķehrinin Ķslamlaĸmasē ve T¿rkleĸmesi 1461-1583, ­ev. Demet Lowry ve Heath W. 

Lowry, Boĵazi­i ¦niversitesi Yayēnevi, 4. B., Ķstanbul, 2010, ss. 32-33. 
56

 Lowry ï Emecen, a.g.m., s. 298. 
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eyaletlerine baĵlanmēĸtēr. Aslēnda bu eyalete XV. asērda Tokat, Amasya, Sivas, Sonisa, 

Niksar, Karahisar-ē ķarki ve Canik livalarēndan oluĸan ñVilayet-i Rum-ē Kadimò denilmekte 

idi.  Ancak I. Selim dºneminde yapēlan deĵiĸikliklerle Trabzon, Kemah, Bayburt, Malatya ve 

Divriĵi-Darende livalarē da eklenmiĸtir. Buraya sonradan eklenen bºlge manasēna gelen 

ñVilayet-i Rum-ē Hadisò denilmiĸtir.
57

 Doĵudaki askeri ve siyasi geliĸmeler nedeniyle burada 

bir deĵiĸiklik yapēlmēĸ ve Rum-ē Hadis geniĸletilerek hudutta Erzurum Beylerbeyliĵi 

oluĸturulmuĸtur. Trabzon da zaman zaman buraya tabi olmuĸtur. Daha sonra Kafkasya 

harekatēna stratejik ve lojistik destek saĵlayabilmek gerek­esiyle Trabzon ve Batum birlikte 

bir Beylerbeylik olmuĸtur.
58

 1632-1641 tarihinde Trabzonôdan ñEyalet-i Batum nam-ē diĵer 

Trabzonò diye bahsedilir. XVIII. y¿zyēlda savaĸlar dºneminde Batum ve Trabzon sanacaĵē 

paĸa sancaĵē (idareci valinin oturduĵu sancak) diye ge­mektedir. 1732-1740 yēllarēnda merkez 

sancak Trabzon olup, Gºnye ve Batum baĵlē sancak durumdaydēlar. Bu y¿zyēlēn ortalarēnda 

Batum, Anapaôya kadar geniĸlemiĸtir. Trabzonôun batēsēndaki Canik sancaĵēnēn 1760 

tarihinde Trabzon eyaletine katēlmasēyla b¿t¿n Doĵu Karadeniz kēyēlarē Trabzon eyaleti 

kapsamēna alēnmēĸtēr. 1871 salnamesine gºre Trabzon merkez sancaĵēna, Ordu, Giresun, 

Tirebolu, Of kazalarē baĵlēydē. Eyalete baĵlē diĵer sancaklar da Lazistan, Canik ve 

G¿m¿ĸhane idi.
59

 

2.3. Rize 

 Doĵu Karadenizôde Fenerburnu adē verilen ­ēkēntēnēn koruduĵu bir koyun doĵuya 

bakan yamacēnda kurulan ĸehir zamanla sahile kadar yayēlmēĸtēr. ķehrin adēnēn ĸehrin 

kurulduĵu yere iĸaret eden daĵ eteĵi anlamēna gelen ñrhizoò kelimesinden t¿remiĸ olacaĵē 

sºylenmektedir.
60

 P. Minas Bējēĸkyan ise Arrianosôun Rize ērmaĵē kenarēnda pirin­ 

yetiĸtiriciliĵinden dolayē bu ērmaĵa ñĶriziosò dediĵini ve ĸehrin adēnēn buradan gelmiĸ 

olabileceĵini belirtir. Ayrēca bu ĸehri tanētērken limanē, tepe ¿zerinde ev ve d¿kkanlarēnēn yanē 

sēra eski bir kalesi olduĵundan bahseder.
61

 Bu bilgiyi destekler nitelikte, ilk T¿rk­e ĸehir tarihi 

olarak gºsterilen ķakir ķevketôin Trabzon Tarihi adlē eserinde Rizeôden bahsedilirken, ĸehrin 

doĵu tarafēndaki derenin etrafēnda pirin­ yetiĸtiriciliĵi yapēldēĵēndan buraya pirin­ manasēna 

                                                           
57

 Mehmet Tayyib Gºkbilgin, ñXVI. Y¿zyēl Baĸlarēnda Trabzon Livasē ve Doĵu Karadeniz Bºlgesiò, Belleten, 

C. XXVI, Sa. 102, Ankara, TTK, 1962, ss. 293-294. 
58

 Feridun Emecen, ñTrabzon Eyaletinin Batē Sēnērlarēò, Trabzon Tarihi Sempozyumu, ed. Kemal ¢i­ek vd., 

Trabzon, Trabzon Belediyesi K¿lt¿r Yayēnlarē, 1999, s. 162. 
59

 Lowry ï Emecen, a.g.m., s. 301. 
60

 Ķdris Bostan, ñRizeò, T.D.V. Ķslam Ansiklopedisi, C. 35, Ķstanbul, 2008, s. 147. 
61

 Bējēĸkyan, a.g.e., s. 61. 
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gelen ñĶriziyosò denildiĵini ve ĸehrin adēnēn buradan geldiĵini yazar.
62

 ķehrin adēnēn nerden 

geldiĵi ile alakalē bir diĵer gºr¿ĸ Rize kelimesinin Fars­ada kērēntē dºk¿nt¿ anlamēna 

gelmesinden dolayē, bu adēn bºlgeyi bir s¿re ellerinde tutan Medler ve Perslerôden kaldēĵē 

yºn¿ndedir. Bir diĵer gºr¿ĸ de, Trabzonôun bazē kºylerinde mēsērēn yeĸiline denilen rēza 

kelimesi olduĵu ve ĸehrin adēnēn buradan geldiĵidir. Bunlara ek olarak ĸehrin isminin Rumca 

deĵil Lazca olduĵu ve Rhizaionôun Lazcaôda askerlerin ve insanlarēn toplandēĵē yer anlamēna 

gelmesinden dolayē Rize olduĵu yºn¿ndedir.
63

 Hepsinden farklē olarak ise, ĸehrin adēnēn 

Hellen veya Laz kºkenli olmadēĵē ve bu adēn kºkeninin Kapadokia dilinde aranmasē 

gerektiĵidir. Buna kanēt olarak da, hi­bir zaman Hellen k¿lt¿r¿n¿n ulaĸmadēĵē ve Lazcaônēn 

da etkili olmadēĵē Erzurumôun kuzeybatēsēnda, bucak merkezi Ovacēkôēn g¿neybatē yakēnēnda 

Riza adlē bir daĵ bulunmasē gºsterilir.
64

 

 Rize ve ­evresinin tarih ºncesi ­aĵlarē ile ilgili yeterli ­alēĸmalar yapēlmamēĸ olmakla 

birlikte, yapēlan y¿zey ­alēĸmalarēnda bºlgede Yontma Taĸ Devriônden sonra isk©n olduĵu 

gºr¿lm¿ĸ ve Eski Tun­ Devriône ait bazē aletler bulunmuĸtur. Yani bºlgede Yunan 

kolonilerinden ºnce yerli kavimlerin yaĸadēĵē ortaya ­ēkmēĸtēr. Yukarēda da bahsedilen 

Kimmer ve Ķskit akēnlarē bºlgeyi etkilemiĸ daha sonra Yunan kolonileri ortaya ­ēkmēĸtēr. Rize 

de bu dºnemde k¿­¿k bir liman ve pazar yeri olarak kurulmuĸtur.
65

 

 Rize ve ­evresi daha sonra Pers egemenliĵine girerek Pont Satraplēĵēôna baĵlandēysa 

da uzun s¿rmeyen bu durumdan sonra bºlge kēyēlarēnda Ķyonyalēlar koloniler kurmuĸlardēr. 

M.¥. 180ôde Pontus Devletiônin h©kimiyetine giren bºlge, Pontus Devletiônin Roma 

Ķmparatorluĵu tarafēndan ortadan kaldērēlmasēna kadar Pontus egemenliĵi altēnda kaldē. Bu 

tarihten sonra Roma Ķmparatorluĵuônun ikiye ayrēlmasēna kadar Roma idaresi altēnda kalan 

Rize ĸehri daha sonra Bizans h©kimiyetine girmiĸ ve bºlgede Hristiyanlēĵēn yayēlmasē Bizans 

h©kimiyetinin ilk dºnemlerinde baĸlamēĸtēr.  

 Halife Hz. Osman dºneminde bir ara vergiye baĵlanan Rize tekrar Bizansôēn eline 

ge­miĸtir. Daha sonra Emevi halifesi Hiĸam b. Abd¿lmelikôin gºndermiĸ olduĵu ordu 737 

tarihinde Rize ĸehrini ele ge­irmiĸtir. Malazgirt Zaferiônin ardēndan bir s¿re i­in 

Daniĸmentlilerôin kontrol¿ne giren ĸehir (1098) Anadolu Sel­uklular zamanēnda ise Erzurum 

valileri tarafēndan yºnetilmiĸtir. I. Ha­lē Seferlerinin yardēmēyla ĸehir tekrar Bizans 
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 ķakir ķevket, a.g.e., s. 98. 
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egemenliĵi altēna girmiĸtir. III. Ha­lē Seferleri sonunda 1204 yēlēnda kurulan Trabzon Rum 

Ķmparatorluĵu sēnērlarē i­ine giren Rize, Fatih Sultan Mehmedôin Trabzonôu fethine kadar 

(1461) bu imparatorluĵun egemenliĵi altēnda kalmēĸtēr. Trabzonôun ilk yºneticisi olan 

Gelibolu sancak beyi Kaptanēderya Kasēm Bey burada ilk idari yapēlanmayē 

ger­ekleĸtirmiĸtir.
66

 

 Osmanlē idaresine girdikten sonra liman, nahiye ve kaza merkezi olarak ºnemini 

koruyan Rize ĸehri, merkezi yºnetime baĵlanmēĸtēr. Fetihten sonra bºlgeye Amasya, Tokat, 

Yozgat, Sivas ĸehirlerinden ve 1466 Karamanôēn fethinden sonra Karamanôdan Maraĸ ve 

Elbistanôdan M¿sl¿man halk yerleĸtirilmiĸtir. 1878 Berlin Antlaĸmasēyla Lazistan 

Sancaĵēônēn merkezi Batum, Ruslara bērakēlēnca Rize sancak merkezi olmuĸtur. I. D¿nya 

Savaĸēôna giren Osmanlē Devleti, Doĵu Cephesinde Ruslara karĸē ­atēĸmaya girmiĸtir. Uzun 

s¿ren ­atēĸma ve bombardēman sonunda Ruslar 8 Mart 1916 tarihinde Rizeôyi iĸgal etmiĸ ve 2 

Mart 1918 tarihine kadar bu durum s¿rm¿ĸt¿r. Ruslarēn ­ekilmesinden sonra bºlgede Rum 

­etelerinin faaliyetleri baĸ gºstermeye baĸlamēĸtēr. Buna karĸēlēk Trabzon Muhafaza-i Hukuku 

Milliye Cemiyeti kurulmuĸtur. Ķstiklal Savaĸē kazanēlēp T¿rkiye Cumhuriyeti kurulunca Rize 

ve Artvin birleĸtirilerek ¢oruh vilayeti adēnē almēĸ 20 Nisan 1924 tarihinde ise Rize tek baĸēna 

il olmuĸtur.
67

 

 2.4. Artvin 

 Artvin ilinin adēnēn kºkeni hakkēnda pek fazla kaynak yoktur. Bu konuda hakkēnda 

Bilge Umar, ĸehrin adēnēn nerden geldiĵini saptayamadēĵēnē ve b¿y¿k olasēlēkla yºrenin ilk 

­aĵdaki adē olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ ñArdanaò kelimesinden bozma olduĵunu yazar.
68

 Ardana 

kelimesi ile ilgili de aynē kitapta, bunun Luwi dilinden geldiĵini belirtir. Urartu belgelerinde 

tapēlan bir tanrēdan ñArdini kentinin tanrēsēò diye bahsedilmektedir. Hurri dilinde ise Ardi 

kelimesi kent anlamēna gelmektedir diye belirtmektedir.
69

 

Artvin ili hakkēnda yazēlē tarih ºncesi dºnemi aydēnlatacak yeterli araĸtērma 

yapēlmamēĸtēr. Ancak Artvin ilinde eski yerleĸme yerleri olarak har­ kullanēlmadan b¿y¿k 

taĸlarla yapēlmēĸ ºren yeri kalēntēlarē vardēr. Ayrēca bºlgede M.¥. 10-8 bin yēllarēndan kalma 

Cilalē taĸ devrine ait insan izlerinin olmasē bºlgede bu tarihlerde insanlarēn bulunduĵunu 
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gºstermektedir. Artvin ve ­evresinde bulunan ilk medeniyetler ise; Hurriler, Urartular, 

Kimmerler, Ķskitler, Taoklar ve Arsaklēlarôdēr.
70

  

Tarihi metinlerde Kulk-Ha-Eli Yurdu olarak ge­en bºlgeye M.¥. 5000ôde Hazar 

Denizi g¿neyinden Asyanikler gelmiĸtir. S¿merlerôin soydaĸlarē olan bu kavime daha sonra 

Kurri/Khurri/Hurri denildiĵini gºr¿yoruz. M.¥. 1500 yēllarēnda Hurriler birleĸerek Mittani 

Krallēĵēnē kurmuĸlardēr. M.¥. 2000ôli yēllarda Anadoluôya gelen Hititlerôin, Mittani Krallēĵē 

ile m¿nasebetleri ve daha sonra da bu krallēĵē kendisine baĵlamasē M.¥. 15. ve 14. 

y¿zyēllarda yazēlē belgelerde anēlmēĸ ve bºlgenin tarih ­aĵē a­ēlmēĸtēr. ¢oruh bºlgesinin tarihte 

ilk kez tanēnmasē ise Hurrilerin soydaĸē olan Urartular zamanēnda olmuĸtur. Urartu kralē I. 

Argiĸti M.¥. 785 tarihinde taĸlara yazdērdēĵē yēllēklarda bºlgeye sefer d¿zenlediĵini ve oradan 

pek ­ok ganimet aldēĵēnē belirtmektedir. Kral II. Sarduri yēllēĵēnda ise M.¥. 753 tarihinde 

kuzeyi yaptēĵē sefer sonunda Kulk-Ha-Eli Yurdunu topraklarēna kattēĵēnē yazmaktadēr.
71

 

Bºlgedeki ilk yerleĸim yerleri ve medeniyetlerden sonra bºlge M.¥. I. y¿zyēlda 

Mithridates Eupator tarafēndan ele ge­irilip Pontus Krallēĵēôna baĵlanmēĸtēr. Daha sonra 

Mithridatesôi yenen Romalē Pompeius buralarē mahalli krallarēn h©kimiyetine bērakmēĸtēr. Bu 

bilgi ēĸēĵēnda Roma h©kimiyetinin Artvin ve ­evresinde fazla etkili olmadēĵēnē gºrebiliriz.
72

 

V. y¿zyēlda ¢oruh boylarē Bizans egemenliĵi altēnda bulunuyordu. Bu sērada Bizans 

topraklarēna akēnlar yapan Sabirler, Konyaôya kadar ilerlemiĸlerdir. Komĸularē Sassaniler ile 

ittifak yapan Sabirler, K¿r-¢oruh ve Aras boylarēna seferler d¿zenlemiĸlerdir. Bºlgeye 

yapēlan bu akēnlarēn Bizansôē sarmasē sonuncunda bºlge bir s¿re Ķran idaresine ge­miĸse de 

629 yēlēnda yeniden Bizans h©kimiyetini tanēyan yerli Oĵuz beylerinin elinde kalmēĸtēr.
73

 

Halife Hz. Osman devrinde 646 yēlēnda Ķslam topraklarēna katēlan Artvin bu tarihten 

sonra birka­ defa Bizans ve Ķslam ordularē arasēnda el deĵiĸtirmiĸtir. M¿sl¿man ordularēnēn 

akēnlarēnē gºzlemek i­in kullanēlan ve bug¿n ĸehrin ºz¿n¿ oluĸturan Livane Kalesi bu 

dºnemde yapēlmēĸtēr (939). Artvin ve civarēnda Sel­uklu idaresi 1068 yēlēndan itibaren 

gºr¿lmeye baĸlamēĸtēr. Bir ara G¿rc¿lerin eline ge­en bºlge Sel­uklu idaresinde Azerbaycan 

Atabegleri idaresinde bir u­ beyliĵi durumunda idi. XIII. y¿zyēlda Moĵol ve Ķlhanlē 

istilalarēna uĵrayan bºlgeyi XV. y¿zyēlda Akkoyunlu Uzun Hasan topraklarēna kattē. Daha 

sonra bºlge tekrar G¿rc¿ istilasēna uĵrayēnca Artvin beyleri o sērada Trabzon Valisi olan 
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ķehzade Selimôden (Yavuz Sultan Selim) yardēm istediler. Bu tarihten sonra yarē baĵēmlē bir 

ĸekilde Osmanlē idaresinde bulunan Artvin, Erzurum Beyi Dulkadērlē Mehmed Hanôēn 1536-

37 harekatē sērasēnda ele ge­irilmiĸ, Artvin ve Yusufeliôni i­in alan Livane sancaĵē kurularak 

Erzurum Beylerbeyliĵine baĵlanmēĸtēr. ķehirdeki tam Osmanlē h©kimiyeti 1578 Osmanlē-Ķran 

m¿cadelesi sērasēnda saĵlamlaĸtērēlmēĸ ve 1579 tarihinde ¢ēldēr eyaletinin oluĸumundan sonra 

Artvin bu eyalete baĵlanan Livane sancaĵēnēn merkezi olmuĸtur.
74

 

 19. y¿zyēl baĸlarēna kadar s¿rekli T¿rklerin elinde kalan Artvin bºlgesinin kaderi 1801 

yēlēnda G¿rcistan Krallēĵēônēn Rusyaôya baĵlanmasē ile deĵiĸmiĸtir. Bºylece Osmanlēlar ile 

¢arlēk Rusya sēnēr olmuĸtur. 1828 yēlēnda baĸlayan Rus saldērēlarē Batēlē Devletlerin 

baskēsēyla, 1829 yēlēnda imzalanan Edirne Antlaĸmasē ile son bulmuĸtur. Bu antlaĸma ile 

Ruslar iĸgal ettiĵi Ahēska, Kars ve Erzurum yºrelerinden ­ekilmiĸ ancak Poti liman kenti 

Ruslara bērakēlmēĸtēr. Bºylece ilk defa bir Anadolu kenti Ruslarēn eline ge­miĸtir.
75

 

Osmanlē Devleti ile Rusya arasēnda 1877-78 yēllarē arasēnda devam eden ve tarihe 93 

Harbi olarak ge­en savaĸ sonunda imzalanan Ayestefanos Antlaĸmasēna gºre Osmanlē, savaĸ 

tazminatē olarak Batum, Kars, Ardahan, Eleĸkirt ve Bayazētôē bērakmasē sonucu Batum 

sancaĵē i­inde yer alan Artvin ĸehri de sºz konusu madde i­ine girmiĸtir. 1878 Berlin 

Antlaĸmasēôna gºre elviye-i sel©seye (¿­ liva) dahil Artvin, Kars, Batum Ruslara bērakēlmēĸtēr. 

Bu tarihten sonra Osmanlēlar ve Ruslar arasēnda el deĵiĸtiren Artvin 30 Ekim Mondros 

M¿tarekesiônin kararē gereĵince Osmanlēlar tarafēndan boĸaltēlmēĸ ve ĸehir 1918 yēlēnda 

Ķngilizler tarafēndan iĸgal edilmiĸtir. 1920 tarihine kadar s¿ren bu iĸgalden sonra Ķngilizler 

ĸehri G¿rcistanôa bērakmēĸlardēr. Artvinôin yeniden kazanēlmasē T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi 

h¿k¿metinin ilk askeri ve diplomatik baĸarēlarēnēn sonunda 30 Ekim 1921ôde Karsôēn 

kurtuluĸunu takiben diplomatik yolla ­ºz¿lm¿ĸt¿r. Yeni T¿rk h¿k¿meti 22 ķubat 1921 tarihli 

G¿rcistanôa verdiĵi ¿ltimatomla Artvinôi iĸgale hazērlandēĵēnē bildirmesi ¿zerine G¿rcistan 

h¿k¿meti 23 ķubat 1921 tarihli cevabēnda Ardahan ve Artvinôi boĸaltacaĵēnē bildirmiĸtir. 

Artvin 27 ķubat 1921 tarihinde kesin olarak T¿rk topraklarēna katēlmēĸ ve bu durum 16 Mart 

1921 tarihli Moskova Antlaĸmasēyla hukukileĸtirilmiĸtir.
76
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3. 19. Y¦ZYILDA OSMANLI DEVLETĶôNDE TĶCARET 

3.1. Ticaret 

 Ticaret, kar ama­lē mal m¿badelesine denir. Bu mesleĵi yapan kiĸiye ise tacir (­oĵulu 

t¿ccar) adē verilir. Bir gºr¿ĸe gºre ticaret, Arap­aya, S¿ryanice ve Aramiceden ge­miĸ olup 

kelimenin aslē tigg©r© ve t©gurt©dēr. ¥zellikle en eski medeniyet havzalarēnē oluĸturan 

Ortadoĵu, ¢in ve Hindistan arasēndaki ticaret, antik ­aĵlardan beri insanlēĵēn ortak yaĸamēnēn, 

iĸ bºl¿m¿n¿n, mal, dil, k¿lt¿r, inan­ ve medeniyetlerin taĸēyēcēsē olmuĸtur.
77

 

Ticaret, insan ihtiya­larēnēn karĸēlanmasē amacēna baĵlē olarak baĸlar ve toplumlarēn 

¿retim, t¿ketim, ulaĸēm, siyasi ve asayiĸ durumlarēndan etkilenerek yoĵunluĵu, i­eriĵi, yºn¿ 

gibi bir takēm deĵiĸikliklere uĵrayarak devam eder. Ticaretin, halkē ilgilendiren bir yºn¿ 

olduĵu gibi ºzellikle devleti ilgilendiren birka­ yºn¿ de vardēr. Bunlardan birincisini iaĸecilik 

ilkesi ile alakalē olan ticaretin varoluĸuna baĵlē olan ihtiya­larēn temini oluĸtururken ikinci 

yºn¿n¿ ise artē ¿r¿n¿n temin edilerek ihtiya­ sahiplerine ulaĸtērēlmasē s¿recinde bir k©r elde 

edilmesi s¿reci oluĸturur ki bu vergi boyutudur. Farklē bºlgeler ve toplumlar arasēnda 

ger­ekleĸen ticaretin bir de siyasi boyutu vardēr ve devletler bu anlamda da ticaret ile alakalē 

olurlar.
78

  

19. y¿zyēlda Osmanlē Devletiônin ticaretiyle ilgili bilgiler vermeden ºnce, bu y¿zyēlda 

Osmanlē Devletiônin i­inde bulunduĵu genel durumu ºzetlemek gerekir. Buna gºre, 19. 

y¿zyēlēn baĸlarēndan itibaren Osmanlē devletini i­te ve dēĸta iki ºnemli geliĸme ile karĸē 

karĸēya kalmēĸtē. Dēĸta, Batē Avrupa iktisadi ve askeri anlamda b¿y¿k bir ilerleme 

ger­ekleĸtirmiĸti. Napolyonôun Mēsēr seferi ve Ruslar ile uzun zamandēr devam eden ve aĵēr 

kayēplar ile s¿ren savaĸlar Batēnēn askeri yºn¿ndeki geliĸmeleri gºsteriyordu. Ķ­te ise, 1808 

yēlēnda imzalanan Sened-i Ķttifak ile taĸradaki ayanēn g¿c¿ artmēĸ ve pek ­ok bºlgede ayanlar 

ve derebeyleri merkezden baĵēmsēz olarak hareke etmeye baĸlamēĸlardēr. Bu gruplar, geniĸ 

topraklarē denetimleri altēnda tutarak devlet adēna toplanan vergilerin b¿y¿k bºl¿m¿ne el 

koymuĸlardēr. 19. Y¿zyēlēn baĸlarēnda III. Selimôin ºld¿r¿lmesiyle baĸa ge­en II. Mahmut 

bºyle bir durum ile karĸē karĸēya idi. Sultan ve ­evresindeki yºneticiler bu durum karĸēsēnda 

imparatorluĵun daĵēlabileceĵini d¿ĸ¿nmekteydiler. Onlara gºre imparatorluĵun toprak 

b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n korunmasē, merkezi devletin hem Avrupa hem de imparatorluk i­indeki diĵer 
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unsurlar karĸēsēnda g¿c¿n¿ arttērmasēna baĵlēydē. Bunun i­in merkezi devletin g¿­l¿ bir ordu 

kurmasē, vergi gelirlerinin arttērēlmasē ve Ķstanbul ile taĸrada yºnetimin etkinlik kazanmasē 

gerekmekteydi. Bu nedenle II. Mahmut dºneminde Batēyē ºrnek alan ve devletin g¿c¿n¿ 

attērmasē planlanan reformlar yapēlmēĸtēr. Bu konuda ilk ºnemli giriĸim 1826ôda Yeni­eri 

Ocaĵēônēn kaldērēlmasē ve yerine Avrupaôdan getirilen subaylar tarafēndan eĵitilen yeni bir 

ordunun kurulmasēydē. Taĸradaki unsurlarēn g¿­lerinin sēnērlandērēlmasē i­in de bu 

muhalefetin iktisadi ve mali temellerini kaldērmak gerekliydi. Bu ayanlarēn en b¿y¿k g¿­ 

kaynaĵē devlet adēna vergi toplamaktē ki bu nedenle vergi toplama yetkileri g¿­l¿ ayanlardan 

alēnarak baĸka kiĸilere verilmeye baĸlanmēĸtēr. Ayrēca ayanlarēn fiili olarak denetlediĵi 

Rumeli ve Anadoluôdaki b¿y¿k topraklara el konulmuĸ ve bu topraklar kºyl¿ ¿reticilere 

daĵētēlmēĸtēr. Mali g¿c¿n arttērēlmasēna yºnelik, 2500 kadar tēmar, sipahilerin denetiminden 

alēnarak iltizam sistemine kaydērēlmēĸ bºylece bu topraklarēn vergi gelirleri hazineye 

yºnelmiĸtir. 1839 Tanzimat Fermanē ile 1856 Islahat Fermanē ile reform giriĸimleri ordu ve 

maliye alanēndan b¿rokrasi, eĵitim ve hukuk alanlarēna kaymēĸtēr. Tanzimat Fermanē ile 

devletin en ºnemli gelir kaynaĵē olan ºĸ¿r ve aĵnam vergilerinin toplanmasēnda iltizam usul¿ 

kaldērēlarak, devletin memurlarē tarafēndan toplanmasē ilkesi getirilmiĸtir. Ancak zamanla 

vergi gelirlerindeki gerileme devletin bu vergileri kendi baĸēna toplayacak siyasi ve idari 

g¿c¿n¿n olmadēĵē ger­eĵini ortaya ­ēkarmēĸ ve devlet, iltizam sistemine geri dºn¿lerek vergi 

gelirlerinin yerel unsurlarla paylaĸēlmasēnē kabul etmek zorunda kalmēĸtēr. 1808 Sened-i 

Ķttifak ile doruk noktaya ulaĸan ayanlarēn g¿c¿ II. Mahmud dºnemiyle beraber gerilemiĸ ve 

merkezi otorite g¿­lenmeye baĸlamēĸtēr. Bu y¿zyēlēn geri kalan bºl¿m¿nde de siyasal g¿c¿n, 

taĸradaki unsurlarēn deĵil merkezi devletin elinde kaldēĵē gºr¿lmektedir. Ayrēca Devlet, 

Avrupa devletleri arasēndaki rekabetten yararlanmaya ­alēĸmēĸtēr. Avrupa devletleri ise, 

taĸradaki unsurlarē destekleyerek deĵil, merkezi yºnetim ile uzlaĸarak ve bazē ayrēcalēklar 

kazanarak bu iliĸkiyi y¿r¿tm¿ĸlerdir.
79

 

19. y¿zyēlda bºyle bir tarihsel arka planda Osmanlē Devletiônin ticaretine baktēĵēmēz 

da ise 1800-1914 arasēndaki i­ ticaret hacminin dēĸ ticaret hacminden ­ok daha y¿ksek olduĵu 

gºr¿lmektedir. Ancak bunu ispat etmek pek kolay deĵildir. Osmanlē i­ ticareti ile ilgili 

tutulmuĸ istatistiklerin az olmasē bu sorunu ortaya ­ēkmasēna neden olmuĸtur. ¥rneĵin, 

devletin tarēm ¿r¿nlerinin yalnēzca %25ôinin ihra­ ediyor olmasē geri kalan %75ôinin 

yetiĸtirilen yerlerde t¿ketildiĵini ve i­ ticarette kullandēĵēnē gºstermektedir. Bu i­ ticaret 
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hususunda, uzak yerlerden gelen kervanlarēn sevkiyatē ile ilgili istatistikler de bu konuda fazla 

yardēmcē deĵillerdir. Osmanlē g¿mr¿k memurlarēnēn tuttuklarē vergi kayētlarē da 

imparatorluĵun i­inde sevki yapēlan vergiye tabi olmamasēndan dolayē kayēt altēna 

alēnmadēĵēndan i­ ticareti gºstermesi a­ēsēndan eksik kalmaktadēr. 1862 tarihinde ķam 

eyaletine gelen Osmanlē mallarēnēn deĵeri 16,2 milyon frank idi. Ķnĸa edilen demiryollarēnēn 

i­ ticareti kolaylaĸtērmasē bundan b¿y¿k bir etkendi. 1890ôlarda Diyarbakēr, Harput ve 

Musulôun bºlgeler arasē toplam ticaretinin 1 milyon sterlini aĸmasē, diĵer bir­ok ticaret 

merkezinin kayētlarē olmamasēna raĵmen Osmanlē Devletiônin i­ ticaretinin ­ok daha y¿ksek 

olduĵunu desteklemektedir. Ķ­ bºlgelere ait bu rakamlardan dēĸēnda, liman ĸehirlerinin bu gibi 

verilerinin olmayēĸē ve bu ĸehirlerden yerli mallarēn taĸēnmēĸ olmasē ihtimali de i­ ticaretin 

­ok y¿ksek oranlarda ger­ekleĸtiĵini d¿ĸ¿nd¿rmektedir.
80

 

Osmanlē Devletiônde, dēĸ ticaret i­ ticarete gºre hem hacim hem de deĵer olarak daha 

gºr¿n¿r, fakat ºnemsiz durumdaydē. 18. ve 19. y¿zyēllarda b¿t¿n d¿nyada uluslararasē 

ticarette ºnemli artēĸlar olmuĸ ancak Osmanlēôda bu artēĸ o derece b¿y¿k olmamēĸtēr. 19. 

y¿zyēl i­in uluslararasē ticaret 64 misli artmēĸken Osmanlē Devleti i­inde ise 10-16 misli 

artmēĸtēr. Osmanlē Devletiônin ekonomisi k¿­¿lm¿yordu fakat d¿nya ticaretindeki ºnemi 

azalmaktaydē. Ama yine de Osmanlē Devleti Ķngiltere, Fransa ve Almanya gibi ekonomik 

yºnden geliĸmiĸ devletlerin ticaret yaptēĵē ¿lkeler arasēnda kalmaya devam etmiĸtir. 19. 

y¿zyēlēn ortalarēnda ulaĸēmda buharlē gemiler ile birlikte demiryollarēyla saĵlanan geliĸmeler 

ve bunlarēn Osmanlē ¿lkesine intikal etmesi, Osmanlē ticaretinin ilerlemesinde ºnemli rol 

oynamēĸtēr. ¦lkede, inĸa edilen b¿y¿k liman tesisleri, iskeleler ve dºĸenen demiryollarē ile 

buralardan y¿klenecek ¿r¿nlere yºnelik uluslararasē talebi daha da arttērmēĸ ve ticareti 

canlandērmēĸtēr.
81

 1820ôye kadar i­ ticaret ve Rusya ile olan ticaret, Batē ve Orta Avrupa ile 

olan ticaretten daha ºnemliyken bu y¿zyēlēn sonuna doĵru Ķngiltere, Fransa, Almanya, 

Avusturya ve Ķtalyaônēn paylarē toplam dēĸ ticaretin dºrtte ¿­¿nden fazla hale gelmiĸtir. Bu 

y¿zyēl i­inde yaĸanan Fransēz Ķhtilali, Napolyonôun Mēsērôē iĸgali, 1827-28 Rus-T¿rk Savaĸē, 

Yunanistan meselesi ve Mēsēr sorunu gibi olaylar sonucu deniz trafiĵinin kesilmesi ve bunun 

Arap eyaletlerini daha ­ok etkilemesi nedeniyle Avrupa ile olan ticaret bir ara durmuĸtur. 

Ancak Napolyonôun, Suriye ve Mēsērôdaki varlēĵē hububat ve b¿y¿kbaĸ hayvan satēĸlarēnē ve 

yine Fransēz ordularēnēn Avrupaôyē istilasē Batēônēn, Orta Doĵuôdan gelen mal ihtiyacēnē 
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arttērmēĸtēr. Bu gēda maddelerinin Avrupaôya ithalatē Batē Anadoluôdan ger­ekleĸmeye 

baĸlanmēĸ ve bu y¿zyēlēn ilk on yēlēnda Rumeli ve Anadolu eyaletlerinin ticareti artmēĸtēr. Bu 

geliĸmelerle Osmanlē dēĸ ticareti 1840 -1870 arasēnda y¿kselmiĸ ve ithalat ile ihracat yēlda 

%5,5 artēĸ gºstermiĸtir. 1850-70 arasēnda Avrupa sanayisinin geliĸmesi, Avrupaônēn gēda 

maddelerine ihtiyacēnēn artmasē, Kērēm savaĸē gibi olaylarēn ortaya ­ēkardēĵē ihtiya­larēn 

karĸēlanmasē nedeniyle Osmanlē Devleti ile Batē Avrupa ticareti daha da y¿kselmiĸtir. 

Osmanlē ekonomisindeki bu olumlu tablo, d¿nyadaki mali buhran, kētlēk, Rus-T¿rk Savaĸē 

gibi etkenlerle 1870ôlerde tersine dºnmeye baĸlamēĸ ve dēĸ ticaret azalmēĸtēr.
82

  Sonu­ olarak, 

18. y¿zyēl sonlarē ve 19. y¿zyēlēn Osmanlē Devletiônin dēĸ ticaretinin hacmi, imparatorluk 

i­indeki toplam ¿retimin %2 ya da 3ô¿n¿ aĸmēyordu. Balkanlar, Anadolu, Suriye ve Mēsēr gibi 

geniĸ alanlarē kapsayan i­ ticaret, dēĸ ticaretten daha ºnemli konumdaydē. Ancak Avrupaôda 

Napolyon savaĸlarēnēn bitmesiyle bu tablo deĵiĸmeye baĸlamēĸ bu tarihten Birinci D¿nya 

Savaĸēôna kadar s¿ren dºnemde Osmanlē ile Batē-Orta Avrupaônēn ticaret hacmi ºnemli 

boyutlara ulaĸmēĸtēr. Osmanlē Devleti i­inde dēĸ pazarlar i­in tarēmsal meta ¿retimi 

yaygēnlaĸmaya baĸlamēĸ, sanayileĸmiĸ ¿lkelerden ithal edilen mallar neticesinde zanaat 

¿retimine dayanan alanlarda gerileme gºr¿lm¿ĸt¿r. Osmanlē ekonomisi tarēmsal ¿r¿nler ihra­ 

eden ve buna karĸēlēk mamul mallar ithal eden bir duruma gelmiĸtir.
83

 1840 tarihinde 4,7 

milyon sterlin olan ihracat 1913ôte 28,4 milyon sterline, ithalat ise 5,2 milyon sterlinden 39,4 

milyon sterline y¿kselmiĸtir.
84

 

Osmanlē devletinin dēĸ ticaretinde etkili olan devletlere baktēĵēmēzda 1789 Fransēz 

Ķhtilaline kadar, %60 dēĸ ticaret payē ile Fransaônēn ilk sērada gelmekteydi. Ķhtilalden sonraki 

harpler nedeniyle Fransa bu mevkiini kaybetmiĸ ve ilk sēraya Ķngilizler yerleĸmiĸ ve bu 

konumunu korumayē baĸarmēĸtēr. Bu devletleri Avusturya ve Almanya izlemiĸtir. Bu devrin 

sonunda bu dºrt devlet, Osmanlē ithalatēnēn dºrtte ¿­¿n¿ temsil ederken ihracatēn %60-70ôini 

satēn alēyordu. Bunlardan baĸka diĵer ticaret yapēlan ¿lkeler ise Amerika, Rusya ve 

Bulgaristan idi.
85

 19. y¿zyēlda Avrupa devletleriyle artan ticari iliĸkiler bazē sorunlarē da 

beraberinde getirmiĸtir. Bu baĵlamda ķerôiyye Mahkemeleri, Avrupa Devletleri tarafēndan 

sorunlarē ­ºzmede yetersiz olmakla su­landē. Bu nedenle Tanzimatôtan ºnce bu gibi 

durumlara bakan Avrupa kanunlarēna gºre kurulu ºzel mahkemeler bakēyordu. Bu ºzel 

mahkemeler Tanzimat ile birlikte resmi hale geldi ve 1840ôtan sonra Ticaret Nezaretine baĵlē 
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olarak bir Meclis-i Ticaret (Ticaret Mahkemesi) kuruldu. Bu mahkemeler ticari ºrf-adetlerle 

Avrupa kanunlarēnē i­ermekteydi. Ancak bu mahkeme de yeterli gelmeyince Maliye 

Nezaretine baĵlē bir baĸka Ticaret Mahkemesi de deniz ticareti davalarēna bakmak i­in Liman 

Reisliĵinin baĸkanlēĵēnda ºzel meclisler kurulmuĸtur. Tanzimatôtan sonra daha artan ticari 

iliĸkiler ile birlikte ticari davalarēn da sayēsē y¿kselince 1847ôte muhtelif ticaret mahkemeleri 

kurulmuĸtur. 1849 tarihinde ise Osmanlē Devleti, ticaret mahkemelerinde kullanēlmak ¿zere 

Fransēz Code de Commerceôini Kanunname-i Ticaret ilan etti. 1855ôte Ķflas Kanunnamesi 

bastērēlmēĸ ve bunlara ek olarak 1861ôde Usul-i Mahkeme-i Ticariye Kanunu ve 1864ôte 

Ticaret-i Bahriye Kanunu ­ēkartēlmēĸtēr. Avrupaôdan olduĵu gibi alēnan bu sistem Ķslam 

hukukuna tamamen yabancē idi ve 1926 tarihine kadar y¿r¿rl¿kte kalmēĸtēr.
86

 

III. Selim dºnemine kadar, Osmanlē Devletiônin dēĸ ticaretinde gelen veya giden 

mallar hep yabancē t¿ccarlar tarafēndan yabancē gemilerle taĸēnērdē. Bu dºnemde devlet, 

ticarette konumu geliĸtirmek i­in bazē giriĸimlerde bulunmuĸtur. ¢¿nk¿ bu dºneme kadar, 

sultanlar tarafēndan verilen kapit¿lasyon haklarē, bu t¿ccarlarēn Osmanlē kanun ve 

nizamnamelerini hi­e sayma ve kendileriyle rekabet etmek isteyen Osmanlē t¿ccarēna karĸē 

ºnemli avantaj etme olanaĵē tanēyordu. Dēĸ ticarete girmek isteyen ­oĵunluĵu gayrim¿slim 

Osmanlē tebaasē ise, Avrupalē sefirlerden yabancē uyrukluk elde ederek veya Avrupa himayesi 

altēna girerek rekabet g¿c¿n¿ arttērmak zorundaydē. Bir­ok Osmanlē t¿ccarē, yabancē 

el­iliklerdeki terc¿manlēk ya da diĵer kadrolara gelerek himaye elde ediyordu.
87

 Ayrēca 

Osmanlē Devletiônde kapit¿lasyonlarēn getirdiĵi yabancē t¿ccarlarēn g¿mr¿k meselesi 

hazineye gelen gelirlerin d¿ĸmesine neden oluyordu. Beratlē t¿ccarlarēn ithalat ve ihracatta 

%3 g¿mr¿k vergisi ºdeyecekleri, ancak i­ pazara girerlerse %5 i­ g¿mr¿k vergisi ve diĵer 

vergileri ºdemek zorunda olmalarēna Rus ve Ķngilizler itiraz etmesi ¿zerine, kendi tebaasēnēn 

yabancē himayeye girmesini engellemeye ­alēĸan devlet, Rus ve Ķngiliz el­ilerine nota 

vermiĸtir. Burada asēl endiĸe, m¿steômin t¿ccarēn %5 i­ g¿mr¿k vergisini ºdememesi 

sonucunda hazinenin uĵrayacaĵē gelir kaybēdēr. Bu nedenle III. Selim, 12 Aĵustos 1802 tarihli 

bir niĸanla, gayrim¿slim t¿ccar halkē imtiyazlē bir sēnēf haline getirilmiĸtir.
88

  

Osmanlē Devleti i­inde yerli bir t¿ccar grubunun oluĸamamasē nedeniyle ilk kez bazē 

yerli tacirlerin baĸvurularē III. Selim tarafēndan kabul edilmiĸ ve kendilerine yabancē 
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t¿ccarlarēn sahip olduklarē haklarla dēĸ ticaret yapma imkanē saĵlanmēĸtēr. M¿sl¿man olmayan 

bu tacirlere daha ­ok Avrupa ¿lkeleriyle ticaret yapacak olmalarē gºz ºn¿nde tutularak 

ñAvrupa T¿ccarēò unvanē verilmiĸtir. Avrupa t¿ccarē olmak isteyen Osmanlē uyruklu 

gayrim¿slim kiĸiler ilk iĸ olarak bir dilek­eyle Divan-ē H¿m©yun Beylik­isine baĸvururdu. 

Durumu uygun gºr¿len kiĸiler Padiĸahôēn onayēna sunularak berat istenirdi. Ancak beratēn 

alēnabilmesi i­in Ķstanbulôda oturan g¿venilir iki kiĸinin vekil gºsterilmesi istenir ve hazineye 

peĸinen 1500 kuruĸ ºdenmesi gerekirdi. Her Avrupa t¿ccarē, bu iki vekil dēĸēnda isterse iki 

hizmet­i, gerek duyarsa bir de terc¿man da kullanabilirdi. Hizmetk©r ve terc¿man i­in ayrē 

izin ve berat almak gerekliydi. Hizmetk©rēn biri ya da ikisi istenilirse ticaret merkezi olan 

ĸehirlerde gºrevlendirilirdi. Bu hizmetk©rlarēn gºrevlendirildiĵi, ĸehir kadēsēna ve 

yºneticilerine ayrēca padiĸah emri gºnderilerek kendileri hakkēnda uygulanacak kurallar 

belirtilirdi.
89

 Avrupa ile ticaret yapacak bu t¿ccarlar, bundan sonra m¿steômin t¿ccarlar gibi 

ithalat ve ihracatta sadece %3 g¿mr¿k vergisi ºdeyeceklerdi. T¿ccarlardan biri ºld¿ĵ¿nde, 

ĸeriye mahkemesi ve Divan-ē H¿mayundan tayin olunan nazēr tarafēndan terekesi tespit edilip 

varislerine verilecek, varisi yok ise mallar hazineye devredilecekti.
90

 

Osmanlē dēĸ ticaretini yabancē t¿ccarlarēn tekelinden kurtarma giriĸiminin ikincisi ise 

M¿sl¿man tebaadan, Avrupa, Ķran ve Hindistan ile ticaret yapmak isteyen tacirlere imtiyaz 

verilmesidir. II. Mahmud dºneminde, III. Selimôin gayrim¿slimlere tanēdēĵē haklar, 

M¿sl¿manlara da tanēnmēĸ olup, hayērlē olma dileĵinin bir ifadesi olarak dēĸ ticaretle 

uĵraĸacak M¿sl¿man t¿ccara ñHayriye T¿ccarēò denilmiĸtir. Hayriye t¿ccarēna verilen beratta, 

Avrupa t¿ccarēna verilen berattaki hususlar tekrarlandēktan sonra M¿sl¿manlarē ticarete teĸvik 

edip kendilerine kolaylēklar saĵlamanēn yararlarē belirtilmiĸtir. Hayriye t¿ccarē da Avrupa 

t¿ccarē gibi bir dilek­eyle Divan-ē H¿m©yun Beylik­isine baĸvururdu ancak Hayriye t¿ccarē 

berat harcē olarak hazineye 1200 kuruĸ ºdemekteydi. Ķlk yēllarda Hayriye t¿ccarlarēn sayēsē 

Ķstanbul i­in 40, Ķzmir, ķam, Halep ve Kēbrēs gibi ticaret merkezlerinde 10 kiĸi olarak 

belirlenmiĸ ancak baĸvuranlarēn sayēsēndaki artēĸ neticesinde bu sayē Ķstanbul i­in 60ôa diĵer 

ĸehirler i­in ise 30ôa ­ēkarēlmēĸtēr. Tanzimatôēn ilanēndan sonra ise bu sēnērlandērma 

kaldērēlmēĸtēr.
91

 M¿sl¿man t¿ccarlara bu hakkēn verildiĵi tarih tam olarak bilinmese de 1810 

tarihi kabul edilir ve bu Hayriye T¿ccarlarēndan birisi uygunsuz bir hareket yaptēĵēnda beratē 
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iptal edilirdi. T¿ccarlardan birisi ºld¿ĵ¿nde, b¿y¿k oĵlu isterse beratē devam ettirebilir veya 

yerine yeni taliplerden birisi se­ilirdi.
92

 

Bu geliĸmeler neticesinde, XVIII. y¿zyēla deĵin, yabancē t¿ccarlarēn elinde bulunan 

dēĸ ticaretin durumu XIX. y¿zyēl baĸlarēnda deĵiĸmeye baĸlamēĸtēr. 1815 tarihinde devletin en 

ºnemli ticaret ĸehirlerindeki Osmanlē t¿ccarē sayēsē 412 olmuĸ sonraki yirmi yēl i­inde bu sayē 

1300ôe y¿kselmiĸtir. 1870ôli tarihlerin baĸēnda Suriyeli Osmanlēlar, Londra ve Manchesterôda 

gidip ticarethaneler a­mēĸlardēr. Gayrim¿slim Osmanlē t¿ccarlarē, her yerde yabancēlarēn 

yerini almaya baĸlamēĸtē.  1911ôde Ķstanbulôda kayētlē olan 1000 t¿ccarēn sadece %3ô¿n¿n 

adēnēn Fransēz, Ķngiliz veya Alman asēllē olmasē, bu tarihteki dēĸ ticaret d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde 

ihracatēn b¿y¿k bºl¿m¿n elinde tutan bu devletlerin t¿ccarlarēnēn ne derece azaldēĵēnē 

gºstermesi bakēmēndan ºnemlidir. 1885ôte kurulan Ķstanbul Ticaret Odasēônēn 24 kurucu ¿yesi 

arasēnda sadece bir yabancē bulunmaktaydē.
93

  

Sonu­ olarak XIX. Y¿zyēl Osmanlē dēĸ ticaretini 1840-1873 yēllarē arasē hēzlē geliĸme 

dºnemi, 1879-1898 yēllarē arasē durgunluk dºnemi ve 1898-1913 yēllarē arasē yeni geniĸleme 

dºnemi olarak ayērabiliriz.
94

 

3.2. Osmanlēlarda G¿mr¿k Sistemi 

 G¿mr¿k, devletlerarasē ticarette sēnēr ge­iĸlerinde mallarēn kontrol edildiĵi yerlerdir. 

Bu noktalarda alēnan vergiye ise g¿mr¿k resmi denilir. Bu terim g¿n¿m¿zdeki uygulamayē da 

ifade etmekte olup sanayi ºncesi devirlerde bºlge ve ĸehir sēnērlarēnē da i­ine almaktaydē. Bu 

nedenle harici g¿mr¿klerin yanēnda d©hili g¿mr¿k sistemi de bulunmaktaydē. D©hili g¿mr¿k 

sistemi, Avrupaôda XVIII. y¿zyēl sonlarēndan itibaren kaldērēlmaya baĸlanmēĸ ve XIX. y¿zyēl 

ortalarēnda tamamen kaldērēlmēĸken, Osmanlē Devletiônde XX. Y¿zyēl baĸlarēna kadar 

s¿rm¿ĸt¿r. Bu nedenle, Osmanlēônēn ticaret siyaseti bu dºneme kadar g¿mr¿k siyasetiyle 

aynēydē.
95

 

Osmanlēlarda, g¿mr¿k a­ēsēndan sēnēr kavramē, iki devlet arasēndakinden hemen sonra 

deniz ile kara arasēndaki hattē ifade ediyordu. Bu hattē ge­en her mal (denizden gelip karaya 

­ēkarēlan ya da karadan gelip gemiye y¿klenen) g¿mr¿ĵe tabi tutuluyordu. Kēyēlarda yer alan 

k¿­¿k kasabalarda bile g¿mr¿k merkezi bulunuyordu. Ancak herhangi bir tesise ihtiyacē 
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olmayan,  y¿kleme ve boĸaltama a­ēsēndan kēyē bºlgesi elveriĸli olan bir yerin vergilendirilme 

a­ēsēndan kontrol¿n¿n zor olmasē nedeniyle devlet, y¿kleme ve boĸaltama yapēlabilecek 

limanlarē kendisi belirler ve bunlar dēĸēnda kalan yerlere ticaretin kaymasēnē yasaklarla 

engellemeye ­alēĸērdē.
96

 

Osmanlē Devletiônde, ¿lke i­erisinde ¿retilen her t¿rl¿ tarēm, maden, ziraat ¿r¿n¿n 

iĸlenmek veya t¿ketilmek ¿zere nakli, dēĸarēdan ¿lke i­ine gelen her t¿rl¿ ¿r¿n,  yarē mamul- 

mamul mallar ve baĸka bir ¿lkeden gelip baĸka bir ¿lkeye ge­erken Osmanlē topraklarēna 

uĵrayan her ­eĸit mal Osmanlē g¿mr¿klerinde vergiye tabi tutulurdu. Devlet bu ĸekilde 

g¿mr¿kler vasētasēyla ticareti kontrol altēnda tutmaktaydē. Bu nedenle bir­ok noktada 

(iskeleler, sēnērlar ve i­ bºlgeler) g¿mr¿kler kurulmuĸtur. Bu g¿mr¿kler de dahili ve harici 

g¿mr¿kler olarak uygulamaya konulmuĸtur.
97

 Bu baĵlamda dahili g¿mr¿klerin i­ ticareti, 

harici g¿mr¿klerin ise dēĸ ticareti kontrol altēnda tuttuĵu sºylenebilir. 

3.2.1. D©hili G¿mr¿kler 

 Osmanlē Devletiônde eĸya ve emtia ticaretinde, devletin bir iskelesinden bir iskelesine 

veya bir ĸehir veya kasabasēndan diĵerine giden her ¿r¿nden g¿mr¿k resmi alēnmēĸtēr. Bu 

g¿mr¿klere bulunduklarē mevki itibariyle sahilde bulunanlara sev©hil (sahil) g¿mr¿kleri, 

hudut boyunda olanlara hudut g¿mr¿kleri ve orta bºl¿mde bulunanlara ise kara g¿mr¿kleri 

denilmiĸtir.
98

 Kara g¿mr¿kleri genelde i­ ticaret mallarēna uygulanērken sahil g¿mr¿kleri hem 

i­ hem de dēĸ ticaret mallarē i­in kullanēlmaktaydē. Ķstanbul, Trabzon, Ķzmir, Antalya, Selanik, 

Kefe ve Beyrut gibi dēĸ ticarette ºnemli yeri olan limanlar, i­ ticaret i­in de ºnemli liman ve 

g¿mr¿k merkezleriydi. Bunlarēn yanēnda ikinci derecedeki limanlarda da g¿mr¿kler 

bulunmaktaydē. Kara yoluyla yapēlan ticaretlerde g¿mr¿k resmi alēnmasē kara g¿mr¿klerinin 

kurulmasēnē gerektirmiĸ ve neticede Bursa, Erzurum, Diyarbakēr, Tokat, Baĵdat ve Edirne 

gibi b¿y¿k ĸehirlerde g¿mr¿kler kurulmuĸtur.  Bunlardan baĸka k¿­¿k yerleĸim yerlerinde de 

b¿y¿k g¿mr¿klere baĵlē olarak kara g¿mr¿kleri vardē. Buraya bir ferman gºnderilmesi veya 

iltizama verilmesi gibi durumlarda sadece b¿y¿k g¿mr¿ĵ¿n adē yazēlēr ve diĵerleri i­in 

ñtev©bii g¿mr¿kleriò ifadesi kullanēlērdē. 1801 tarihinde Osmanlēôda 100ô¿n ¿zerinde g¿mr¿k 

bulunmaktaydē.
99

 Osmanlē devleti geniĸledik­e ve ticaret arttēk­a dahili g¿mr¿klerden alēnan 

vergiler ©mediyye, reftiyye, masdariye ve m¿r¾riyye olarak dºrt bºl¿me ayrēlmēĸtēr. 
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Ąmediyye, gerek denizden ve gerek memleketin bir kasabasēndan diĵer kasabasēna ve bir 

iskelesinden diĵerine ya da Osmanlē memleketlerinin herhangi bir noktasēna getirilen emtia ve 

eĸyadan vardēĵē yerde alēnan vergidir. Reftiyye, memleketin bir kasaba veya iskelesinden 

diĵerine veya Osmanlē memleketlerinden ecnebi memleketlerine gºt¿r¿len eĸyadan ­ēkēĸ 

yerinde alēnan resimdir. Masdariyye, ecnebi memleketlerinden Osmanlē memleketlerinde bir 

iskele veya kasabasēna getirilip orada satēlan emtiadan alēnan vergidir. M¿r¾riyye ise, 

Osmanlē memleketine gelip, fakat burada satēlamayēp diĵer bir ecnebi memlekete gºt¿r¿len 

emtia vergisidir. Diĵer adē ise ñb©c-ē ub¾rò demektir ki ĸimdiki transit resmi anlamēna 

gelmektedir. Dahili g¿mr¿klerde alēnan r¿sum her mahallin ticaretine ve sanayisine gºre 

h¿k¿mdar tarafēndan ºzel kanunlar ile belirlenmiĸtir. Bazē mahallerde malēn kēymeti 

¿zerinden y¿zde ¿­ten beĸe kadar bazēlarēnda ise y¿k hesabēna gºre y¿k baĸēna bir kuruĸtan 

on kuruĸa kadar resim alēnmēĸtēr.
100

  

3.2.2. H©rici G¿mr¿kler 

 H©rici g¿mr¿kler, Osmanlē Devleti tarafēndan emtia ve eĸyanēn ithali i­in yabancē 

devletlere verilen m¿saade verilmesiyle baĸlamēĸtē ki bunlara kapit¿lasyon denir. Bunlarēn en 

eskisi ise Fatih Sultan Mehmed Han tarafēndan Venediklilere verilen imtiyazdēr. Ķkincisi ise 

Mēsēr, Osmanlē Devletiône katēlmadan ºnce Mēsēr meliki tarafēndan Fransēzlara verilip Yavuz 

Sultan Selim Han tarafēndan onaylanan ve daha sonraki sultanlar tarafēnda geniĸletip yenilen 

1060 ve 1080 tarihli ahitnamelerdir.
101

  

Harici g¿mr¿kler grubuna ise, sēnēr g¿mr¿klerinin yanēnda hem i­ hem de dēĸ ticarette 

kullanēlan sahil g¿mr¿kleri girmektedir. Harici g¿mr¿kler hem ithalat hem de ihracat 

mallarēna uygulanērdē ve devletlerarasē antlaĸmalara gºre deĵiĸiklik gºsterebilirdi.
102
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

TARĶHSEL S¦RE¢TE KARADENĶZ TĶCARETĶ 

1. KARADENĶZôĶN TĶCARET TARĶHĶ 

 Karadeniz, sahip olduĵu coĵrafi konum nedeniyle ­ok eski zamanlardan beri siyasi, 

ekonomik ve k¿lt¿rel olaylarēn yaĸandēĵē bir bºlge olmuĸ ve bu ºzelliĵi bºlgeye h©kim olmak 

isteyen pek ­ok devleti buraya ­ekmiĸtir. ¥zellikle Trabzon limanē bºlgede bulunan diĵer 

limanlara gºre daha geniĸ bir saha ile iliĸkiliydi. Burasē Ķpek Yoluônun bir yan kolu olan 

Tebriz-Erzurum-Trabzon g¿zerg©hē ¿zerindeydi ve bu g¿zerg©h Karadenizôi Doĵu 

Anadoluôyu Kafkasya ¿zerinden Ķranôa baĵlamaktaydē. Daha geniĸ bakēldēĵēnda ise bu yol 

Uzakdoĵu ile Ķstanbul ¿zerinden Avrupaôya baĵlanmaktaydē. Ancak Karadenizôin bu avantajlē 

konumuna raĵmen bazē dezavantajlarē da vardē. Bºlge limanlarēnēn kuzey r¿zgarlarēna a­ēk 

olmasē ve hinterlandēnēn kēyēnēn hemen gerisinden baĸlayan dik daĵlar nedeniyle dar olmasē 

bunlarēn baĸēnda gelir. ¥yle ki bºlgede Sinop limanē dēĸēnda tabii bir liman yoktur. 

Dolayēsēyla Trabzon limanēnēn bºlgede bulunan diĵer limanlardan bariz bir ¿st¿nl¿ĵ¿ yoktur. 

Ancak bºlgede yaĸanan bazē ºnemli geliĸmeler Trabzon limanēnē diĵer limanlara gºre 

nispeten biraz daha ºnemli hale getirmiĸtir.
103

 

 Antik dºnemlerde Karadeniz Bºlgesiyle ilgili bilgilerimiz daha ­ok Grekli 

kolonistlerin bºlgeye gelmesiyle baĸlamaktadēr. M.¥. VII. y¿zyēlda ºzellikle Miletos kenti 

kolonistleri Karadeniz sahillerine kurmuĸ olduklarē kolonilerle bºlgede sºm¿rgecilik 

faaliyetleri yapmēĸlardēr. ¥ncelikle Karadenizôin g¿ney kēyēlarēna yerleĸen Miletoslular, ilk 

olarak Sinope (Sinop), Trapezos (Trabzon) ve Amisos (Samsun) kolonilerini kurmuĸlardēr. 

Muhtemelen ¿lkelerindeki hēzlē n¿fus artēĸē ve verimsiz topraklar bu Grek halklarēnē buraya 

yºnlendirmiĸ ve burada kurduklarē kolonilerle b¿y¿k bir ticaret aĵē oluĸturmuĸlardēr. Tahēl, 

maden, balēk, kereste ve ºzellikle kºle, bu bºlgede yapēlan ticaretin en ºnemli kollarēnē 

oluĸturmaktaydē.
104

 

Karadenizôde ger­ekleĸen ticari hareketlilikte koloniler dºneminden baĸka, M.¥. II. 

y¿zyēlda Batē Anadoluôya girerek burayē ele ge­iren b¿y¿k Roma Ķmparatorluĵunun da bir 

payē vardēr. Romalēlarēn, Ķran ve Anadolu coĵrafyasēnda kurulmuĸ olan diĵer devletler ile 
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s¿rekli bir ­atēĸma halinde olmasē bunu gºstermektedir. ¢¿nk¿ Anadolu, eski dºnemlerden 

beri ticaret yollarē ¿zerinde bulunmasē, stratejik a­ēdan ehemmiyetli oluĸu ve yeraltē yer¿st¿ 

kaynaklarēyla diĵer devletlerin dikkatini ­ekmekteydi. Roma Ķmparatorluĵu, Anadoluônun bu 

ºneminden dolayē takip eden yēllarda bºlgeye s¿rekli sefer yapmēĸ ve bºlgenin b¿y¿k 

bºl¿m¿n¿ ele ge­irmiĸtir. Ancak Romalēlarēn asēl hedefi, Irak, Suriye ve Mēsēr bºlgelerini 

i­ine alan bºlgeyi hakimiyeti altēna almak, Ķpek Yolunun gerek karadan gerekse denizden 

Anadoluôya gelen belli baĸlē g¿zergahlarēnē ve limanlarēnē ele ge­irmek, Karadeniz bºlgesine 

hakim olarak Doĵu ile ticareti bu bºlgeden y¿r¿tmekti.
105

 I. y¿zyēlēn ortalarēndan i­ 

kesimlerle ulaĸēmēn iyileĸtirilmesiyle ĸehir Ķran, Doĵu Anadolu ve Mezopotamyaôya baĵlandē. 

Bu durum ĸehrin ticaretini arttērdē ve Trabzon, Roma eyaleti halini aldē.  Ķmparator Hadrianus, 

burada ­eĸitli imar faaliyetlerinde bulunmuĸ ve kendi adēyla anēlan bir liman yaptērmēĸtēr 

(130-131).
106

 Bu liman Trabzonôun transit limanēydē ve ¿zerinde ñBella Castronò yani 

G¿zelhisar yazmaktaydē. Karadan ve denizden gelen eĸyalar limanēn ¿st tarafēnda bulunan 

etrafē surlarla ­evrili olan antrepoya boĸaltēlēr ve buradan gemilere y¿klenirdi. Bu limanēn 

dēĸēnda ĸehrin dahili ihtiya­larēnē karĸēlayan bug¿nk¿ Moloz mevkiinde baĸka bir liman daha 

vardē. Bu limanēn doĵusunda limanē korumak i­in yaptērēlmēĸ kale surlarēnēn denize doĵru 

uzanan bir kolu ve ¿st¿nde bir de kulesi vardē.
107

 Bu liman yaptērēldēktan sonra Trabzon, 

doĵu-batē yºn¿nde ºzellikle ipek olmak ¿zere pek ­ok malēn sevk edildiĵi ºnemli bir konuma 

ulaĸmēĸtēr. Ayrēca ĸehir, batēya ve g¿neye uzanan hinterlandē ile Phasis ve Tana gibi ­evre 

liman ve kentleriyle irtibat haline gelmiĸtir.
108

 

 Karadeniz ticareti tarihinin en ºnemli noktalarēndan birisi de Ceneviz ve 

Venediklilerin bºlge ticaretinde sºz sahibi olmasēdēr. Bu baĵlamda Cenevizlilerin, Karadeniz 

ticaretinde etkili olmalarē 1261 yēlēnda Bizans ile yaptēklarē Nif- Kemalpaĸa antlaĸmasēyla 

baĸlamēĸtēr. Ķstanbulôu Latinlerden geri almak i­in Cenevizlilerle anlaĸan Bizans, bunun 

karĸēlēĵēnda Cenevizlilere Karadenizôi a­mēĸlardēr. Bu antlaĸma sonunda Cenevizliler kuzeyde 

Kefe, Anadoluôda Amasraôyē merkez olarak se­ip Sinop, Samsun, Fatsa ve Trabzonôda g¿­l¿ 

birer koloni kurmuĸlardēr. Cenevizlilerden baĸka Karadeniz ticaretinde etkili olan bir diĵer 

Ķtalyan Devleti de Venediklilerdir. Cenevizliler, Bizans ile yaptēklarē antlaĸmayla en b¿y¿k 

rakipleri Venediklilere Karadenizôi kapatacaklarēnē d¿ĸ¿nmekteydiler. Ancak Cenevizlilerin, 

Mihail Paleolog ile iliĸkilerinin kopmasēndan yararlanan Venedikliler, 1263 tarihinde 
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Bizansôtan Karadeniz topraklarēnda istedikleri iki yerde yerleĸme hakkē almayē baĸarmēĸlardēr. 

Tana (Azak)ôdaki Venedik kolonisi bu ĸekilde oluĸmuĸtur. Venedikliler, ticaret yaptēklarē t¿m 

Avrupa ¿lkeleri i­in ºnemli olan buĵday, deri, k¿rk ve kºlelerin saĵlandēĵē Kērēmôdan sonra 

Trabzonôa yerleĸmiĸlerdir. Trabzon, t¿ccarlarēn Asya ¿lkeleriyle ticarette daha ­ok Suriye ya 

da Anadolu yollarēnē tercih etmeleri nedeniyle Tanaôdan sonra ikinci derecede bulunuyordu. 

Ancak Timurôun Toktamēĸ ile m¿cadelesi ve Altēnorduôda karēĸēklar yaĸanmaya baĸlamasē 

Kērēmôē g¿venli bir yer olmaktan ­ēkarmēĸ, b¿y¿k zarar gºren Tanaônēn eski canlēlēĵēna 

kavuĸamamasē Trabzonôun ºnemini arttērmēĸtēr.
109

 1289- 1290 yēllarēna ait, Kefeôdeki Ceneviz 

noter senetlerine gºre; 1289 Nisan, Mayēs ve Haziran aylarēnda Kefeôden 11 ton tuz 

Trabzonôa, aynē aylarda toplam 37336 asper (Cenevizliler tarafēndan Kefeôde darb edilen 

g¿m¿ĸ para)  nakit paranēn Karadeniz limanlarēna, 7695 asper deĵerinde g¿m¿ĸ¿n Sinopôa, 

11239 asper deĵerinde g¿m¿ĸ¿n Samsunôa nakli ger­ekleĸmiĸtir. Ayrēca 194 Hyperper 

(Bizans altēn parasē) deĵerinde kumaĸ, 5200 kg buĵday, 350 asper deĵerinde peynir Trabzonôa 

nakledilmiĸtir.
110

 

 Karadeniz ticaretinin geliĸmesi ve d¿nya ticaretinde ºnemli bir yer almasē ise XIII. 

y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda baĸlamēĸtēr. Bu duruma Asya ile Avrupa arasēndaki ticaret i­in yeni 

ve g¿venli yol bulma isteĵi b¿y¿k ºl­¿de etki etmiĸtir. Bu iki bºlge arasēndaki ticaret, 

Akdeniz ve Ķpek yolu ¿zerinden devam etmekteydi. Ha­lē Seferleri sērasēnda Suriye ve 

Filistinôde Latin Krallēklarēnēn kurulmasē bºlgeler arasēndaki ticareti daha da arttērmēĸtē. XII. 

y¿zyēlda Kud¿sô¿n Selahattin Eyyubi tarafēndan ele ge­irilmesi ¿zerine yeni yol arayēĸēna 

giren Latinler, Anadolu sahillerine yºnelmesiyle Yumurtalēkôtan baĸlayēp Sivas-Erzincan-

Erzurum ¿zerinden Tebrizôe varan yeni bir yol oluĸmuĸtur. Daha sonra Trablusĸam ve 

Akkaônēn M¿sl¿manlarēn eline ge­mesiyle Mēsēr ve Suriye yolu Avrupalē t¿ccarlara 

kapanmēĸtēr. Avrupa ile Asya arasēnda yeni bir yolun gerekliliĵini ortaya ­ēkaran bu durum 

karĸēsēnda Karadenizôin kuzeyi ve g¿neyinden Asya i­lerine ulaĸan yeni bir yol a­ēlmēĸtēr.
111

  

 Karadenizôdeki ticaretin canlanmasēnda Moĵollarēn bu bºlgeye yerleĸmesinin de etkisi 

olmuĸtur. Batēlēlarēn Kērēmôa ve Karadeniz ticaretine ºnem vermeleri Altēnordu Devletiônin 

kurulduĵu dºneme rastlamaktadēr. Deĸt-i Kēp­akôēn zenginliĵi Ķtalyan t¿ccarlarēnē 

etkilemiĸtir. Altēnordu idarecilerinin, Yahudi ve Hristiyan t¿ccarlara karĸē hoĸgºr¿l¿ 
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davranmalarē, bu t¿ccarlarēn Karadeniz ve Rusya yollarēndan ge­erek ¢in, Hindistan ve Ķran 

ile ticari iliĸkiler kurmalarē Karadeniz ticaretini daha da canlandērmēĸtēr.
112

 Cengiz Hanôēn 

kurduĵu devlet, kēsa s¿rede hemen hemen b¿t¿n Asya kētasē ile Doĵu Avrupaôya uzanan 

topraklarē hakimiyeti altēna almēĸtē. Bºylece Uzakdoĵuôdan gelen ticaret yollarē Moĵollarēn 

kontrolleri altēnda yeni bir dºneme girmiĸ oldu. Moĵollar, din konusunda son derece anlayēĸlē 

bir yapēya sahipti. Hatta farklē din ve inanca sahip kiĸiler devlet idaresinde gºrev alabiliyordu. 

Cengiz Han yasasēna gºre hangi din ve inanca sahip olursa olsun dini gºrevlilerden vergi 

alēnamazdē. Cengiz Han, 1206 tarihli kurultaydan sonra ¿lkesine yabancē tacirlerin gelmesi 

i­in bir­ok tedbir almēĸtēr. Komĸusu Harzemĸah Alaeddin Muhammedôe el­iler gºndererek iki 

¿lke arasēnda gidip gelen tacirlere her t¿rl¿ kolaylēĵēn saĵlanmasēnē istemiĸtir. Moĵollarēn 

uyguladēĵē ñOrtaklēk Sermayesiò de ticaretin geliĸmesine katkē saĵlamēĸtēr. Bir nevi devlet 

sermayesine dayalē sistem olan, kºkeni Uygurlara dayanan bu uygulama Moĵollar tarafēndan 

daha geliĸtirilmiĸ ve bu topraklarē uluslararasē ticarete a­mēĸtēr. Moĵollar, t¿ccarlar i­in 

gerekli g¿venliĵi, aksamadan iĸleyen posta sistemini ve para vergi sistemindeki d¿zenlemeleri 

uygulamaya koyarak Karadeniz ticaretinin geliĸmesine katkēda bulunmuĸlardēr.
113

 

 Memluk Devletiônin XIII. asrēn ortalarēnda ortaya ­ēkmasēyla doĵu-batē arasēndaki 

ticaret dengesinde deĵiĸmeler baĸlamēĸtēr. Memlukler, Ha­lēlarē Doĵu Akdeniz limanlarēndan 

uzaklaĸtērmēĸ ve 1291 yēlēnda Akkaônēn fethedilmesiyle Papalēk, Memluklere karĸē ticari 

ambargo uygulamēĸtēr. Bu nedenle daha ºnce Akdeniz ticaretinde etkin olan Venedik ve 

Ceneviz devletleri Karadenizôe yºnelmiĸlerdir. Memluklerin, Doĵu Akdeniz ticaretini 

kontrolleri altēna almasē ve buradaki ticaret hacminin Karadenizôe kaymasē T¿rkiye 

Sel­uklularēna b¿y¿k katkē saĵlamēĸtēr. T¿rkiye Sel­uklularē, Batēlē t¿ccarlarē ticarete teĸvik 

ediyorlardē. Memluklerin ihtiyacē olan kºleler genellikle kuzeyden Kēp­ak bºlgesinden temin 

ediliyor ve Anadolu ¿zerinden Suriyeôye ve Mēsērôa gºnderiliyordu. Kºle ticaretinde Kefe ve 

Tana limanlarē ­ok ºnemli bir konuma sahipti. Bu limanlardan alēnan kºleler Venedik ve 

Ceneviz gemileriyle Trabzon, Sinop ve Samsun gibi limanlara geliyordu.
114

 

Karadeniz limanlarēndan ihra­ edilen baĸlēca ¿r¿nler ĸap, g¿m¿ĸ ve bakēr idi. Avrupa 

boya sanayinde ­ok ºnemli yeri olan ĸap, XIII. y¿zyēl ortalarēndan XV. y¿zyēlēn ikinci 

yarēsēna kadar Anadoluôdan saĵlanmaktaydē. Sel­uklular dºneminde ĸap ocaklarē Fo­a, 
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K¿tahya ve ķebinkarahisarôda bulunmaktaydē. Avrupa pazarlarēnda en ­ok aranan kaliteli 

kaya ĸapē ķebinkarahisarôdan ­ēkarēlmaktaydē ve yēllēk ¿retimi 14.000 Ceneviz kantarē idi. 

ķebinkarahisarôda elde edilen bu ĸap, Trabzon limanēndan ihra­ edilmekteydi. Ayrēca g¿m¿ĸ 

de yine Doĵu Karadeniz bºlgesinin i­ kesimlerinden (G¿m¿ĸhane-Bayburt) ­ēkarēlmaktaydē. 

Buradan elde edilen bu deĵerli maden yine Trabzon limanē kullanēlarak ihra­ edilmekteydi. 

Bakēr ise Kastamonu yºresinden ­ēkartēlmaktaydē ve Sinop limanē kullanēlarak ihra­ 

edilmekteydi. Bunlardan baĸka tiftik ve dokumalar, ham veya iĸlenmiĸ deri de ticareti yapēlan 

mallardē. Karadenizôde ticareti yapēlan ikinci grup mallar ise kuzeyden Kērēm ve Rusyaôdan 

getirilen kºleler ve k¿rkler idi. Karadenizôin kuzeyinde birbirleriyle m¿cadele eden uluslar, 

esir ettikleri insanlarē satmaktaydēlar ve bu esir pazarlarēna Cenevizliler de katēlēyordu. Kērēm 

pazarlarēnda satēlan ve Avrupaôya gºnderilen kºlelerin dēĸēnda b¿y¿k bir grupta Anadoluôda 

pazarlanēyordu. ¥zellikle Sivas, kºle ticaretinde ºnemli merkezlerden biriydi. Genellikle 

Trabzon limanē ¿zerinden gelen kºleler Sivasôta satēlēyordu. XV. y¿zyēlēn ikinci yarēsēna 

kadar devam ettiĵi anlaĸēlan kºle ticareti ºzellikle Eyyubi ve Kºlemenlerin h¿k¿m s¿rd¿ĵ¿ 

Mēsērôda raĵbet gºrmekteydi. Rusyaôdan, Karadeniz limanlarē vasētasēyla yapēlan k¿rk ticareti 

de, Anadolu i­lerine ithal edilen ¿r¿nler arasēnda ºnemli bir yer edinmiĸtir. Bunlardan baĸka 

Asyaôdan getirilip bu bºlgede pazarlanan ya da Avrupaôya gºnderilen Asya baharatēnēn ve 

ipeklilerinin de y¿ksek bir ticari etkinliĵi bulunmaktaydē. Ayrēca Avrupaôdan ithal edilen cam 

eĸya, kaĵēt ve kumaĸlarēn bir bºl¿m¿n¿n Karadeniz limanlarē kullanēlarak Anadolu i­lerine 

girdiklerini gºrmekteyiz. Bu ticarette Cenevizliler daha ­ok Samsun ve Amasra limanlarēnē 

kullanērken Venedikliler ise Trabzon ve Sinop limanlarēnē tercih etmiĸlerdir.
115

 

Karadeniz sahil ĸeridinde ve bunlarēn hinterlandē i­inde bulunan ĸehirler bu ticarette 

ºnemli bir rol oynamēĸlardēr. Ķstanbul, Amasra, Sinop, Samsun, Fatsa ve Trabzon gibi ĸehirler 

Anadolu i­lerinden gelen yollarēn Karadenizôe ulaĸtēklarē noktalarda ithalat ve ihracat 

limanlarēna sahiptiler. Kastamonu, Amasya, Tokat, Sivas ve G¿m¿ĸhane ĸehirler ise limana 

ulaĸan yol ¿zerinde bulunmaktaydēlar ve transit ticaret mallarēnēn sergilendiĵi birer pazar 

durumunda idiler. Karadeniz ticaretinde etkili olan uluslarē ise 4 gruba ayērabiliriz. Daha ­ok 

Karadenizôin kuzeyinde etkili olmuĸ olan Kēp­aklar, Tacikler, Tatarlar, Ruslar, Bulgarlar ve 

Araplar birinci grubu oluĸturur. Ķkinci grupta ise Bizans Ķmparatorluĵuônun tebaasē olan 

Rumlar bulunurken T¿rkler ¿­¿nc¿ grubu Ķtalyanlar da dºrd¿nc¿ grubu oluĸturur.
 116
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Karadeniz ticareti, Osmanlē ekonomisinin en ºnemli par­alarēndan biriydi ve bu ticaret 

uzun s¿re yabancē rakipler olmaksēzēn devam etmiĸtir. Osmanlēlar, ¢anakkaleôyi aldēktan 

sonra Ķtalyan devletlerini Karadenizôin dēĸēnda tutmuĸlar ve bºlgeyi Mēsēr ve Suriye gibi 

imparatorluk ekonomisinin ayrēlmaz bir par­asē haline getirmiĸlerdir. Kuzey Karadeniz 

bºlgesinden gelen buĵday, tuz, yaĵ ve balēk gibi maddeler Ķstanbul ve Ege bºlgesinin 

ihtiyacēnē karĸēlamaktaydē. Fatihôin Ķstanbulôu almasē ve Boĵazlar ¿zerinde sēkē bir denetim 

kurmasēyla bu yiyecek maddelerinin Ķtalyaôya ihracē yasaklanmēĸtēr. Ķtalyan gemileri Ķstanbul 

ve Gelibolu boĵazlarēndan ge­erken yoĵun kontrol altēndaydē ve ticaret bu ¿r¿nler ¿zerinden 

yapēldēĵēndan Karadeniz ticaretinin yabancēlara kapalē hale geldiĵi sºylenebilir. 1475ôte 

Kuzey Karadenizôdeki Kefe ve Azak limanlarē ile 1484ôte Kili ve Akkirmanôēn denetim altēna 

alēnmasēyla Ķtalyan devletleri bºlgeden uzaklaĸtērēlmēĸtēr. Bu geliĸmelere raĵmen 15. ve 16. 

y¿zyēlda Karadenizôde gºr¿len Ķtalyan gemileri ise ya Giritôten veya Sakēzôdan ĸarap getiren 

Venedik gemileri ya da Galata ve Sakēzôda Osmanlē uyruĵu almēĸ Osmanlē gemileri idi. 

Bºylece Osmanlē uyruklu t¿ccarlar, Karadeniz limanlarēyla Boĵdan ve Polonyaôdaki doĵu 

ticaretini Ķtalyanlarēn elinden almayē baĸarmēĸlardēr. Kuzey Karadeniz ile Anadolu arasēndaki 

bu ticaret Kefe, Kili ve Akkirman limanlarē ¿zerinden ger­ekleĸirdi. Ancak Kefe diĵerlerine 

gºre daha aktif bir limandē. Kefeôye, Trabzonôdan ĸarap, fēndēk, rakē ve gemi direĵi, Orta 

Anadoluôdan pamuklu kumaĸlar, pirin­, Uĸak ve Gºrdes halēlarē, Ege bºlgesinden zeytinyaĵē, 

kuru ¿z¿m, ĸarap ve sirke gºnderilirdi. Kefeôden ise buĵday, un, tereyaĵē, peynir ve bal 

alēnērdē. Ayrēca bu limanlardan mersin balēĵē, havyar, tuz ve esir ticareti de yapēlmaktaydē.
117

 

 Karadeniz ticareti Osmanlē Devleti i­in son derece ºnemli konumdaydē. ¥yle ki 

Osmanlē, XVII. ve XVIII. y¿zyēllarda uĵradēĵē askeri ve siyasi baĸarēsēzlēklara raĵmen 

ekonomik canlēlēĵēnē korumuĸtur. Bunda en b¿y¿k pay, devletin Karadenizôdeki konumuydu. 

Avrupalē devletler Akdeniz ticaretine egemendi, Osmanlēlar ise Karadeniz ticaretini kontrol 

ediyorlardē. XVII. y¿zyēl ile Ķstanbulôu ile ilgili bilgi veren Evliya ¢elebi, Ķstanbulôda iki bin 

d¿kkanda ­alēĸan sekiz bin kiĸinin Karadeniz ticaretiyle meĸgul olduĵunu belirtmektedir. 

Ķstanbulôa kuzey Anadolu, Kērēm ve Eflak limanlarēndan aldēklarē hububat, pirin­, tuz, bal, 

donyaĵē, tereyaĵē, deri ve post getirmekteydiler. Hem M¿sl¿man hem de Gayrim¿slimlerden 

oluĸan bu t¿ccar grubu Karadeniz ticaretini kontrol altēnda tutmaktaydē. Karadeniz ticareti ile 

ilgili Ķngiltere B¿y¿kel­isi ve Levant Companyônin 1762-65 yēllarē arasēnda Ķstanbul 

temsilcisi olan Henry Grenvilleônin ñKaradeniz ticareti ºylesine kazan­lē ki, ¿­ gemisinden 
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sadece bir tanesi saĵ salim dºnen t¿ccar bile kayba uĵramazò
118

 demesi bu ticaretin ºnemi ve 

b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ vurgulamaktadēr.  

1.1. Karadeniz Ticaretini Etkileyen Olumsuz Geliĸmeler 

Karadenizôde son derece ºnemli konumda olan ticaret, yaĸanan siyasi geliĸmeler 

neticesinde bazē dºnemlerde aksaklēklar yaĸamēĸtēr. Bunlardan biri ve belki de en ºnemlisi, 

Kanuni devrinde baĸlayan ve XVIII. y¿zyēlēn ilk yarēsēnda ºzellikle Karadenizôin g¿ney 

kēyēlarēnda giderek yoĵunlaĸan Kazak Akēnlarēdēr. Karadeniz sahillerinde gºr¿len Kazaklar ve 

Abazalarēn korsanlēk ve yaĵma hareketlerine karĸē Osmanlē Devleti ­eĸitli savunma yapēlarē 

inĸa etmiĸtir. 1757ôde G¿rcistanôēn Faĸ mevkiinde ¿­ adet kule inĸa ettirilmiĸ ve buraya 47 

nefer tayin edilmiĸtir. Karadeniz ticaretine olumsuz yºnde etkileyen bir diĵer geliĸme de 

Osmanlē Safevi iliĸkilerinin gerilim i­inde olmasēydē. ¥zellikle Trabzon ticareti i­in ­ok 

ºnemli bir konumda olan Tebrizôden gelen Asya ¿r¿nlerinin (ºzellikle ipeklilerin), XVIII. 

y¿zyēldaki Osmanlēlarēn ve Ruslarēn Ķranôa yºnelik politikalarē nedeniyle Anadoluôya 

girememesi bu ticareti etkilemiĸtir. Ayrēca t¿ccarlarēn XV. y¿zyēl sonlarēnda doĵru Asya 

¿r¿nlerinin naklinde Trabzon-Ķstanbul hattē yerine Erzurum-Tokat-Bursa hattēnē kullanmalarē 

da Karadeniz ticaretine sekte vuran geliĸmelerdendir.
119

 Osmanlē-Ķran sēnērēnda yerleĸmiĸ 

K¿rt aĸiretlerinin Trabzon-Tebriz arasēnda iĸleyen kervanlara baskēn yapmalarē da Trabzon 

ticaretini olumsuz etkileyen bir baĸka geliĸmeydi. Bu t¿r olaylar ticaretin devamlēlēĵē i­in her 

iki devlet tarafēndan derhal kovuĸturuluyorsa da bu saldērēlar ara ara devam etmiĸtir. ¥rneĵin 

1834ôte ger­ekleĸen bir baskēnda 680 deve y¿k¿ Avrupa ticaret eĸyasēndan oluĸan kervanēn 

452ôsi ­alēnmēĸtēr. Bu tip olaylarda devletler t¿ccarlarēn zararlarēnēn tanzim ederlerdi.
120

 

Kēsaca belirtmek gerekirse harp hali veya siyasi huzursuzluklar ticareti olumsuz etkilemiĸtir. 

Osmanlē Devleti ile Mēsēr valisi Mehmed Ali Paĸa arasēnda yapēlan ve kaybedilen Nizip 

muharebesi sonunda 1840ôlē yēllarda gºr¿len d¿ĸ¿ĸ¿ ĸiddetlendiren faktºrlerdendir. Ayrēca 

Kērēm ve 1877-78 Osmanlē Rus savaĸlarē da ithalat ve ihracatē d¿ĸ¿rm¿ĸt¿r.
121

 Kērēm Harbi 

sērasēnda baĸka devletlerin bayraĵēnē ­ekerek Osmanlē liman ve iskelelerine gelmek isteyen 

Rus ticaret gemilerinin kabul edilmemesi bildirilmiĸtir.
122

 Kērēm Harbi sērasēndaki ticarete 

baktēĵēmēz zaman Sayda ve ona baĵlē olan yerlerde yetiĸip Osmanlē coĵrafyasēnēn ­eĸitli 
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bºlgelerinden nakledilen ve gºnderilen t¿t¿n i­in eski tarife kaldērēlmēĸ, yeni tarifenin neĸrine 

kadar eski usule gºre kēyyesi
*
 76 paradan g¿mr¿k resmi alēnmasē istenmiĸtir.

123
 Ayrēca aynē 

dºnemde yine Sayda ve ona baĵlē yerlerden Osmanlēôya nakledilen zahireden yeni tarifenin 

neĸrine kadar eski usule gºre kēyyesi 76 paradan g¿mr¿k resmi alēnmasē ancak yeni tarifenin 

yayēnlanmasēndan sonra %12 resm-i g¿mr¿k alēnmasē istenmiĸtir.
124

 Ticari etkileyen bu siyasi 

nedenlerden baĸka doĵal nedenlerle de ticarette d¿ĸ¿ĸ yaĸanabilmekteydi. Ķklim ĸartlarē, 

bulaĸēcē hastalēklar, fazla ihra­ ve ithal nedeniyle piyasada mal fazlalēĵēnēn olmasē gibi 

sebepler ihracat ve ithalatta d¿ĸ¿ĸlere neden olmaktaydē. ¥rneĵin 1837ôde kuraklēk ve salgēn 

hastalēk dºneminde hububat sēkēntēsē oluĸmuĸ ve hububat ithali gerekmiĸtir. Bu durum ise 

ithalatēn y¿kselmesine ihracatēn ise d¿ĸmesine neden olmuĸtur. Ayrēca bu dºnemde sēk 

gºr¿len veba ve kolera salgēnlarē da ticarete olumsuz yansēmaktaydē. Salgēnlar nedeniyle 

uygulanan karantina nedeniyle kervan seferlerinin engellenmesi ticarette d¿ĸ¿r¿c¿ etki 

yapmaktaydē.
125

 XIX. asrēn son ­eyreĵinde Trabzon ĸehrinin ve limanēn uluslararasē 

ºzelliĵinin azalmaya baĸladēĵē gºr¿lmektedir. Bu durumun oluĸmasēnda ise iki ºnemli etken 

bulunmaktaydē. Birincisi 1869ôda S¿veyĸ Kanalēônēn a­ēlmasē ve Ķngiltereônin en ºnemli 

sºm¿rgelerinden olan Hindistan ile daha hēzlē baĵlantē kurmak ¿zere bu yolu tercih etmesidir. 

Ķkincisi ise Ruslarēn, Avrupa-Ķran transit ticaretini kendi topraklarēna ­ekme ­abalarēnēn 

baĸarēya ulaĸmasēdēr. Bunda ise Poti-Tiflis demiryolu hattēnēn tamamlanmasē ve Ķran 

mallarēnēn daha hēzlē ve g¿venli bir ĸekilde taĸēnmasē ºnemli rol oynamēĸtēr.
126

  

1.2. Karadeniz Ticaretini Etkileyen Olumlu Geliĸmeler 

Karadeniz ticaretini olumsuz etkileyen geliĸmelerin yanēnda ticaretin geliĸmesine 

katkēda bulunan geliĸmeler de yaĸanmēĸtēr. ķ¿phesiz bunlarēn en ºnemlisi aĸaĵēda da detaylē 

bir ĸekilde anlatēlan Karadenizôin uluslararasē ticarete yeniden a­ēlmasēdēr. Bu geliĸmeyle 

beraber Karadeniz limanlarēnda b¿y¿k ticari hareketlilik gºr¿lmeye baĸlanmēĸtēr. ¥zellikle 

1829 Edirne-Segedin Antlaĸmasēyla beraber Karadenizôe b¿t¿n devletlerin ticaret gemilerine 

kayētsēz ĸartsēz kabul edilmesinden sonra ticaret b¿y¿k bir artēĸ i­ine girmiĸtir.
127

 Edirne 

Antlaĸmasēnēn ticaret a­ēsēndan oluĸturduĵu bu olumlu geliĸmeler Trabzon limanēndan hemen 

etkisini gºstermiĸtir. Trabzonôun 1828ôde ihracatē 217.500, ithalatē 1.105,000 ruble iken 
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antlaĸmanēn imzalanmasēndan sonra ihracat 752.000, ithalat 5.270,000 ruble olmuĸtur.
128

 

Ķngiltereônin, Ķran ipeĵinin daha ucuz ve daha kēsa yoldan temin etmek istemesi, Karadeniz 

limanlarēnē ºzellikle Trabzon limanēnē olumlu yºnde etkilemiĸtir. Bu ticari faaliyetlerden 

baĸka Osmanlē-Safevi m¿cadelelerinde Tuna limanlarēndan gºnderilen b¿y¿k miktarlardaki 

hububatēn savaĸ alanēna gºnderilmesinde ve Erzurum, Kars ve Van kalelerine Ķstanbulôdan 

gºnderilen cephanenin nakledilmesinde Karadeniz limanlarēnēn kullanēlmasē da limanlarēn 

iĸlevselliĵini arttērmēĸtēr.
129

 Karadenizôin ve hatta b¿t¿n d¿nyanēn deniz ticaretinin 

geliĸmesindeki en ºnemli pay ise Sanayi Devrimi sonrasēnda ortaya ­ēkan buhar g¿c¿n¿n 

denizcilikte kullanēlarak buharlē gemilerin denizlere indirilmesidir. Sanayi Devriminden sonra 

makineler ile seri mal ¿retimine ge­ebilme ihtimali baĸta buhar makinesiyle olmak ¿zere bir 

dizi iyileĸtirmelerle m¿mk¿n olmuĸ ve bu durum baĸta Ķngiltere olmak ¿zere dºnemin etkin 

devletlerinde etkisini gºstermiĸtir. Ķngiltere buhar g¿c¿n¿ ºnce pamuklu ¿retim alanēna 

yºneltmiĸ daha sonra ise demiryolu, gemicilik ve madencilik gibi yeni alanlarda uygulamēĸtēr. 

Buharlē makinelerin gemicilikte kullanēlmasē uzun mesafeli deniz ulaĸēmēnē ve ticaretini 

kolaylaĸtērmēĸ ve ticaret hacmini arttērmēĸtēr. Osmanlē Devletiônde buharlē gemicilik 

1830ôlarda baĸlamēĸtēr. Serbest ticaret antlaĸmalarēnēn etkisi ve T¿rkiye pazarēnēn ºnemi ile 

birlikte 1830ôlar ile 1840ôlarda ­ok sayēda buharlē gemi Karadeniz, Ege ve Akdeniz limanlarē 

ile Avrupa, Rusya ve Levant arasēnda baĵlantē saĵlamēĸtēr.
130

 Bu baĵlamda 1836 tarihinde 

Ķngiliz ĸirketine ait ilk buharlē gemi Ķstanbul-Samsun-Trabzon hattēnda ­alēĸmaya baĸlamēĸtēr. 

1837ôde ise bir Osmanlē buharlē gemisi aynē hatta ­alēĸmaya baĸlamēĸtēr. Kēsa s¿re sonra da 

Avusturya-Fransa-Rus ĸirketleri de Trabzon hattēnē iĸletmeye baĸlamēĸtēr. Ķngiltereônin 

Karadeniz ticaretindeki payē ­ok ºnemlidir. Bu nedenle Ķngiltere ile 1838 tarihinde imzalanan 

Balta Limanē Ticaret anlaĸmasē da Karadeniz ticaretinin artmasēnda ºnemli noktalardan 

biridir. Bu antlaĸmadan ºnce yer fasulyesi, mēsēr ve ĸimĸir aĵacē gibi bºlgesel ¿r¿nler k¿­¿k 

miktarda Avrupaôya ihra­ ediliyordu. Osmanlē Devletiônin tarēmsal ¿r¿nlerde uyguladēĵē 

tekel, ihracatē kēsētlamaktaydē. Bu antlaĸmadan sonra ise bu kēsētlamalar kaldērēlmēĸ ve geri 

kalan yēllarda Osmanlē ticaret politikasēnē etkilemiĸtir. Buna gºre Ķngiliz t¿ccarlarēna Osmanlē 

topraklarēnēn heryerinde emtiayē satēn almalarēna izin verilmiĸ, ithalata %5, ihracata %12, 

transit ticarete de %3 vergi getirilmiĸtir. Bu antlaĸmayla birlikte Osmanlē pazarlarēndaki 

Ķngilizlerin ve diĵer devletlerin ticaret hacmi b¿y¿m¿ĸt¿r.
131

 Buharlē gemilerin deniz sularēna 
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inmesiyle ticaret daha da kolaylaĸmēĸ uzun mesafelerde kullanēlan dayanēklē gemilerle taĸēnan 

y¿k miktarē da artmēĸtēr. Trabzon ticaretinin etkileyen, XIX. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndaki en 

ºnemli etkenlerden birisi de Kērēm Harbiôdir. Kērēm Harbiônin ticareti olumsuz yºnde 

etkilediĵi belliyse de, bu savaĸ esnasēnda Kērēm yarēmadasēndaki m¿ttefik ordularē 

malzemelerinin b¿y¿k bºl¿m¿n¿n Trabzon aracēlēĵēyla taĸēndēĵēndan, ithalatta da istikrarlē bir 

ĸekilde artēĸ olduĵu da ger­ektir. ¥yle ki 1855 tarihinde Trabzon ithalatē 2.432,160 pounda 

ulaĸmēĸ, ihracatēnda ise bir ºnceki yēla 53.047 poundluk artēĸ gºzlenmiĸtir.
132

 

2. KARADENĶZôĶN TĶCARETE KAPATILMASI
*  

 Fatih Sultan Mehmedôin 1461 tarihinde Trabzonôu fethi ile baĸlayan Karadenizôdeki 

Osmanlē hakimiyeti, 1475ôte Kefe ve Azakôēn alēnmasēyla devam etmiĸ, 1484ôte II. Bayezid 

tarafēndan Kili ve Akkirmanôēn alēnmasēyla saĵlamlaĸmēĸtēr. Bºylece Karadenizôin g¿ney ve 

kuzey kesiminde limanlarēn ­ēkēĸ noktalarē Osmanlē hakimiyetine girmiĸ ve Karadeniz 

yabancē ticarete kapalē hale gelmiĸtir. Ancak, Fatih Sultan Mehmed ve Sultan II. Bayezid 

dºnemlerinde verilen ve Yavuz Sultan Selim ve Kanuni Sultan S¿leyman tarafēndan 

yenilenen ahidnamelerde ñTrabzonôdan Kefeôye, yaĸdan ve kurudan Boĵazôēn i­inden ve 

dēĸēndanò ibarelerinin yer almaktaydē. Ayrēca 1521 tarihli Venedik ahitnamesinde, bu devlete 

ait gemilerin Karadenizôde Trabzon ve Kefe iskelelerin gidip gelebilecekleri kabul 

olunmaktaydē. Kanuniônin 1540 tarihinde verdiĵi ahitnamede ise bu ibarelerin bulunmamasē 

Karadenizôin bu tarihten itibaren XVIII. asrēn sonlarēna kadar Avrupalē Devletlere 

kapatēldēĵēnē
133

 gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir. 

 Osmanlē Devleti, Mēsēr-Girit ve Mora ¿zerinden ge­tiĵini saydēĵē bir hat ile Akdenizôi 

ikiye bºlen ve bu hattēn doĵusundaki sahillerin tamamēnēn kendi topraklarēyla ­evrili olmasē 

nedeniyle bu sahayē kendisine ait bir i­deniz olarak gºrm¿ĸt¿r. Bu nedenle bºlgede ticaret 

yapēlmasē zaman zaman Avrupalē devletlere kapit¿lasyonlarla verilmiĸtir. Bu hattēn doĵusunu 

Avrupa ticaretine a­ēk tutan Osmanlē, Karadenizôe yabancē gemilerin girmesini kesin olarak 

yasaklamaktaydē. Bu yasaklamalar ancak ºzel ĸartlar ve istisnai durumlarla aĸēlabilmiĸtir. 

¥rneĵin 1612 tarihli ahitname ile Hollandaôya Karadeniz limanlarēnda serbest ticaret hakkē 

verilmiĸ ancak bu hak hi­bir zaman kullanēlmamēĸtēr. Karadeniz uluslararasē ticarete a­ēlana 

kadar buraya girebilen tek Hollanda gemisi, Kalasôta bulunan Sadrazam Kºpr¿l¿z©de Fazēl 
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Ahmed Paĸa ile gºr¿ĸmeye gelen Hollanda el­isi Justinus Colyerôi taĸēyan gemi i­in ºzel bir 

ge­iĸ izni ile gelen Williom Adriaense kaptanlēĵēnda ñPostillionò isimli gemi olmuĸtur.
134

 

Ayrēca, Hollandalēlar, 1680 tarihli kapit¿lasyonlara Karadenizôde ticaret hakkēnē katmēĸlardēr. 

Fransa ile olan 1740 tarihli kapit¿lasyonlarēn yenilenmesi sērasēnda, Fransēz t¿ccarlarēnēn barēĸ 

zamanlarēnda mallarēnē Rusya ve civarē ¿lkelere getirmesine izin verilmiĸtir.
135

 Osmanlē 

Devletiônin, Karadenizôin yabancē uyruklu gemilere kapatēlmasēndan sonra Fransa, Ķngiltere 

ve Hollanda gibi devletlere verdiĵi ahidnamelerde Karadenizôde ticaret yapabileceklerine dair 

maddeler bulunsa da Osmanlē Devletinin, bu devletlere sºz konusu haklarēnē kullandērmadēĵē 

bilinmektedir.
136

 

Karadenizôin ticarete kapalēlēĵē ile ilgili II. Mustafa tarafēndan Moskof ­arēna 

gºnderilen Safer 1115 / Haziran 1703 tarihli bir mektupta ge­en; ñKaradeniz biôl-k¿lliye 

kabza-i tasarruf-ē h¿srev©nemizde olup kimesnenin alakasē olmamaĵla ahdin©me-i 

h¿mayunum muktez©sēnca ©hardan bir kayēĵēn Karadenizôe ­ēkmasēna mes©ĵ olmayupéò 

ifadeleri bu denizin stat¿s¿n¿ anlatmasē bakēmēndan ºnemlidir. Bu ifadelerin benzeri Boris 

Nicolsky tarafēndan ĸu ĸekilde ifade edilmiĸtir: ñBabēali, Karadenizôi kimsenin dokunmaĵa 

cesaret edemediĵi afif ve temiz bir kēz gibi muhafaza ediyordu ve Sultan, yabancē gemilerin 

Karadeniz sularē ¿zerinde dolaĸmasēna m¿saade etmektense bir kimsenin kendi haremine 

girmesine m¿saade ederdi. Bu da ancak Ķmparatorluĵun yēkēlēĸēnda olabilirdiò
137

 Bu ifadeler 

a­ēk­a gºsteriyor ki Osmanlē Devleti, Karadenizôin ticarete kapalēlēĵē konusunda son derece 

kararlē bir duruĸ sergilemiĸ ve bu politikasēnē uzun yēllar koruyabilmiĸtir. 

3. KARADENĶZôĶN YENĶDEN TĶCARETE A¢ILMASI  

 Osmanlē Devletiônin uzun yēllar korumayē baĸardēĵē Karadeniz ticareti 1774 tarihinde 

bozulmaya baĸlamēĸtēr. Bu tarihte K¿­¿k Kaynarca Antlaĸmasēyla Karadenizôe kendi ticaret 

girebilme hakkē alan Rusyaônēn ºn¿n¿ a­tēĵē Karadeniz ticareti daha sonra diĵer Avrupa 

devletlerinin de katēlēmēyla hēzla bir geliĸim i­ine girmiĸtir. 
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 Kemal Beydilli, ñKaradenizôin Kapalēlēĵē Karĸēsēnda Avrupa K¿­¿k Devletleri ve Miri Ticaret Teĸebb¿s¿ò, 

Belleten, C. LV, Sa. 214, Ankara, TTK, 1991, ss. 687-688. 
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4. KARADENĶZôDE TĶCARĶ FAALĶYETLERDE BULUNAN BAķAT 

DEVLETLER  

4.1. Rusya 

Karadenizôin uluslararasē ticarete yeniden a­ēlmasē genel olarak Rusyaônēn 

politikalarēnēn bir sonucudur. Osmanlē ile Rusya arasēnda diplomatik iliĸkilerin kurulmasē XV. 

y¿zyēldan itibaren sºz konusu olsa da Ruslar 1699 Karlof­a Antlaĸmasēna kadar Ķstanbul ile 

doĵrudan irtibat kuran bir devlet deĵildi. Rus sefaret heyetleri Ķstanbul ile belirli bir m¿badele 

sistemi i­inde iliĸki kurarlardē. XVIII. y¿zyēl baĸēnda Rusyaônēn Ķstanbulôda el­ilik a­masēyla 

ilk el­i Knez Pyotr Aleksiyevi­ Tolstoy Ķstanbulôa gelmiĸ ve 1700-1714 arasēnda gºrev 

yapmēĸtēr.
138

 Bu diplomatik iliĸkiler dēĸēnda, Karadenizôde ticaret yapabilme isteĵi de 

bulunuyordu. Bu konuda Rusyaônēn 1683ôten sonra devam eden savaĸlar sonucunda 1696ôda 

Azakôē almasē ve 1700 tarihinde imzalanan Ķstanbul Antlaĸmasēna Karadeniz ticaretiyle ilgili 

madde koydurmak istemesi, Karadeniz ticareti konusunun ilk defa konuĸulmasēna sebep 

olmuĸ ancak kabul edilmemiĸtir. 1711ôde Prut Savaĸē ile Azak geri alēnmēĸ ancak 1739ôda 

tekrar Rusyaônēn eline ge­miĸtir. Bu tarihte imzalanan Belgrad Antlaĸmasēnēn dokuzuncu 

maddesine gºre Rusyaôya denizlerde ticaret serbestliĵi verilse de bu kararēn uygulanmasē 

1774 tarihli K¿­¿k Kaynarca Antlaĸmasēndan sonra olmuĸtur. Bu antlaĸmanēn 11. Maddesine 

gºre Ruslara Karadeniz ve Akdenizôde kendi gemileri ile ticaret yapabilme izni verilmiĸtir.
139

 

Bu antlaĸma sonrasēnda Kērēmôēn 1783 tarihinde Ruslarēn eline ge­mesi ve aynē tarihte 

imzalanan Ticaret Antlaĸmasēyla Ruslar Karadenizôde geniĸ haklara sahip olmuĸtur.  

Karadenizôi diĵer yabancē devletlere a­ma fikri ise Ruslarēn buradaki ¿st¿n durumunu 

sarsmak amacēyla ilk olarak Sadrazam Halil Hamid Paĸa tarafēndan d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r.
140

 

Karadenizôde kendi gemileriyle serbest ticaret yapabilme hakkēnē alan Ruslar, Trabzonôda 

1805 tarihinde ve o tarihte tek olan Rus konsolosluĵunu a­mēĸtēr.
141

 Bu tarihe kadar Rusya ve 

diĵer Avrupa devletlerinin Karadeniz ticareti Rusya kēyēlarē ile sēnērlē iken bu tarihten sonra 

Karadenizôin g¿neyine kaymaya baĸlamēĸ ve bu durum Samsun, Sinop ve Trabzon gibi 

limanlarēn ºnemini arttērmēĸtēr. Ayrēca Tebriz-Trabzon hattēnēn yeniden canlanmasē da 

Trabzon limanēnēn uluslararasē bir ¿ne kavuĸmasēna sebep olmuĸtur.
142
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4.2. Avusturya 

 Osmanlē Devletiônin 1783 tarihinde Rusya ile imzaladēĵē 81 maddelik antlaĸma sonucu 

Karadenizôde ticaret yapabilmek i­in harekete ge­en Avusturya, Karadeniz limanlarēnda 

ticaret yapmak isteyip 22 maddelik taleplerini bildirmiĸtir. Osmanlē Devleti, Rus-Avusturya 

ittifakē karĸēsēnda bu antlaĸmayē kabul etmiĸ ve Avusturyaônēn Tunaôdan Karadenizô 

ge­mesine izin veren 8 maddelik antlaĸmayē imzalamēĸtēr. Bu antlaĸma ile Avusturyalē 

t¿ccarlar, Osmanlē ¿lkesine satmak i­in getirdikleri ¿r¿nler i­in sadece %3 g¿mr¿k resmi 

ºdeyecek, masdariye, kasabiye, reft ve bac gibi vergilerden muaf olacaktē. Elde ettiĵi bu 

imtiyazē en iyi ĸekilde deĵerlendiren Avusturyalē t¿ccarlar memleketlerinde, Trieste 

limanēndan ve Marsilya iskelesinden y¿kledikleri mallarē Karadenizôdeki Rus iskelelerine 

gºt¿r¿p satabiliyordu. Buradan aldēklarē mallarē da kendi ¿lkelerine, Marsilya, Gali­ya 

iskelelerine ve Trieste limanlarēna gºt¿r¿yorlardē. Ayrēca Osmanlē Devletiônin Akdeniz ve 

Karadeniz kēyēlarēndaki kentlerden ¿r¿n alēp Rusyaôya getirdikleri gibi oradan aldēklarē 

mallarē bu kentlere getirip satabiliyorlardē.
143

  

 TABLO 1: Trabzon Limanēna Gelen Avusturya ï Macaristan Gemileri (1878-1895) 

YIL  GEMĶ ADETĶ 

TONAJ 

 (¦r¿nlerin Toplam 

Aĵērlēĵē) 

FĶYAT  

(Sterlin) 

1878 50 40.697 79.659 

1879 86 95.667 66.227 

1880 106 117.120 69.164 

1881 104 104.330 73.212 

1882 103 108.649 140.098 

1883 103 100.875 111.694 

1884 103 102.707 99.041 

1885 104 106.806 100.230 

1886 104 108.640 104.430 

1887 106 107.242 111.825 

1888 102 91.752 97.225 

1889 N/A N/A 116.640 

1890 106 116.836 157.400 

1891 104 114.627 149.695 

1892 65 73.526 146.340 

1893 68 71.447 175.410 

1894 100 100.073 184.830 

1895 102 114.787 141.850 

Kaynak:  Elva Jennette Bogert, ñAustro-Hungarian Maritime Trade With The Ottoman 

Empireò, Tufts University, (Yayēnlanmamēĸ Doktora Tezi), C.2, 1976, s. 711 ve 730 
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 Nurg¿l Bozkurt, ñAvusturyaônēn Karadeniz Ticaretine Bakēĸēò, T¿rk D¿nyasē Araĸtērmalarē, haz. Ķlyas 

Topsakal ve Metin Kºse, Sa. 150, Ķstanbul, TDAV Yayēnlarē, Haziran 2004, ss. 64-69. 
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Bu tabloda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi 1818-1895 tarihleri arasēnda Trabzon limanēna gelen Avusturya-

Macaristan gemilerinde genel olarak bir artēĸ vardēr. Dikkat ­ekici nokta ise 1892-93 

yēllarēndaki gemi sayēsēnda ve buna baĵlē olarak gelen ¿r¿nlerin tonajēnda yaĸanan d¿ĸ¿ĸt¿r. 

Ancak buna raĵmen bu yēllarda ¿r¿nlerin fiyatlarēnda d¿ĸ¿ĸ aynē oranda olmamēĸtēr. Ayrēca 

listede 1889 yēlēna ait gemi adedi ve tonajē bºl¿m¿nde yazan N/A ñnot availableò (mevcut 

deĵil) kēsaltmasē yerine kullanēlmēĸtēr. 

4.3. Ķngiltere 

 Ķngiltere ile Osmanlē Devletiônin ilk ticari iliĸkileri kurmasē 1553 tarihinde Kanuni 

Sultan S¿leymanôēn Ķran seferi i­in Halepôte kēĸladēĵē sērada Anthony Jenkinson isimli Ķngiliz 

t¿ccarēna ticaret m¿saadesi verilmesiyle baĸlamēĸtēr. Ancak bu t¿ccar bu hakkē kullanmaya 

­alēĸmamēĸtēr. Osmanlē-Ķngiliz ticari iliĸkilerinin resmi olarak baĸlamasē ise 1575ôte Osmanlē 

ile ticari iliĸkiler kurmak isteyen ¿­ Ķngiliz t¿ccarēn giriĸimleri sonucu 1579ôda Sultan 

Muratôtan, Krali­e Elizabethôe hitaben bir mektup almasēyla baĸlamēĸtēr. 1580ôde ise 

Ķngilizlerin Osmanlē topraklarēnda serbest ticaret yapmalarēna m¿saade veren ilk ahitname 

verilmiĸtir.
144

 Ķngiltere, Karadenizôde ticaret yapabilmek i­in 1774 K¿­¿k Kaynarcaôdan 

hemen sonra Babēaliôye baĸvrumuĸ ancak sonu­ alamamēĸtēr. 1784ôte yeniden baĸvuran 

Ķngiltereônin Karadenizôe giriĸ tarihi ise Fransēzlarēn, Mēsērôa 1798ôde yaptēĵē saldērē sonrasē 

1799 tarihinde verilmiĸse de, Ķngilizlerin Karadenizôde sefer ºzg¿rl¿ĵ¿ 1802ôde 

baĸlamēĸtēr.
145

 Ķngilizler, Karadenizôde serbest ticaret izni aldēĵē yēllarda daha ­ok 

Karadenizôin Rusya kēyēlarēndaki limanlarē kullanmaktaydē. ¥zellikle Odesa limanē bu 

konuda baĸē ­ekmekteydi. 1830ôlu yēllardan itibaren yelkenli gemilerin yanēnda vapurlarēnda 

kullanēlmaya baĸlanmasēyla Osmanlē iskeleleri Ķngiliz ticaret eksenine girmeye baĸlamēĸtēr. 

Trabzon ile Ķngiltere arasēnda ilk doĵrudan ticaret 1835 tarihinde ger­ekleĸmiĸtir.
146

 

TABLO 2: Trabzonôa Gelen Ķngiliz ve Diĵer Devletlerin Gemileri (1831-1900) 

Yēl 
Ķngiliz 

Gemileri 
Tonaj 

Diĵer 

Devletler 
Tonaj 

Toplam 

Gemi 

Toplam 

Tonaj 

1831-35 52   6325 483 69.798 535 76.123 

1836-40 94 15.200 607 107.585 701 122.785 

1841-45 50 12.409 100 140.416 150 152.825 

1846-50 182 99.140 359 118.412 541 217.552 
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Tablo 2ônin Devamē 

1851-55 130 74.540 533 233.782 663 308.322 

1856-60 121 51.409 1357 433.946 1478 485.355 

1861-65 31 9105 1517 615.885 1548 624.990 

1866-70 26 13.065 1747 807.905 1773 820.970 

1871-75 27 16.506 1542 872.799 1569 889.305 

1876-80 42 23.330 1434 1.165,130 1476 1.188,460 

1881-85 31 23.739 1958 1.903,836 1989 1.927,575 

1886-90 117 128.406 2392 2.390,211 2509 2.518,617 

1891-95 71 68.076 2129 2.350,586 2200 2.418,662 

1896-1900 5 5983 2504 2884 2509 2.890,805 

TOPLAM  979 547.233 18.662 14.095,113 19.641 14.642,346 

Kaynak:  Murat Baskēcē, 1800-1914 Yēllarē Arasēnda Anadoluôda Ķktisadi Deĵiĸim, a.g.e., s.  

7 3. 

. 4.4. Fransa  

Osmanlē Devletiônin Karadeniz ticaretini Rusya ve Avusturyaôya a­masē sonucunda 

Fransaôda bu konuda giriĸimlerde bulunmuĸtur. Fransaônēn Napoleon ºnderliĵinde Mēsērôa 

saldērmasēyla baĸlayan savaĸ sonunda Mēsēr geri alēnmēĸ ve Parisôte bir barēĸ konferansē 

toplanmēĸtēr (1802). Fransaônēn barēĸ i­in vazge­ilmez ĸartē ise Karadeniz ticaretine 

katēlmaktē. Bu durum karĸēsēnda, biran ºnce barēĸ isteyen Babēali ise bu isteĵi kabul etmiĸ ve 

Fransēzlara, Karadeniz ticaretine katēlma hakkē verilmiĸtir. Hatta bu hak ile, eskiden beri 

Akdeniz sahil ve limanlarēnda kullandēklarē t¿m ayrēcalēklarē (konsolos ikamesi d©hil) 

Karadeniz i­in de kullanma imkanēna eriĸmiĸtir.
147

 

TABLO 3: Trabzonôun Ķthal Ettiĵi Fransēz Mallarē (1846) 

Mal  Miktar  Deĵer 

(Frank)  

Mal  Miktar  Deĵer 

(Frank)  

Bot Ayakkabē 576 ­ift 4236 Yaĵ 500 ĸiĸe 950 

Yaldēzlē Mum 600 paket 1350 Likºr 800 ĸiĸe 2400 

Kayēĸ 220 d¿zine 1550 Normal k©ĵēt 150 top 1388 

Ayakkabē Fēr­asē 400 d¿zine 1200 Mektup k©ĵēdē 300 top 2400 

Kaps¿l 300.000 750 Kurĸun 1.500 1875 

Kutu Cila 400 d¿zine 4000 Pomad 150 ­ift 1200 

¢uha 2 koli 8000 Paris ¢ivisi 8.000 kilo 24.000 

Lavanta Suyu 900 ĸiĸe 3600 Rom 2.000 kilo 3000 

Kolonya 500 ĸiĸe 2000 Tuzlanmēĸ Et 55 kasa 612 

ķamdan 40 ­ift 640 Sabun 200 d¿zine 750 

T¿fek Tabanca 100 par­a 14.920 Fes 150 ­ift 36.000 

TOPLAM                                                                                               67.421 Frank 

Kaynak: ¥zg¿r Yēlmaz, ñ19. Y¿zyēlda Trabzonôda Fransēz Ticareti ve Yatērēmlarēò, s. 57 
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TABLO 4: Trabzonôdan Marsilyaôya Yapēlan Ķhracat (1878) 

Mal  Miktar (Koli)  Kilo  

Hububat 10.984 936.000 

Fasulye 8977 878.400 

Ceviz Kerestesi 1305 213.000 

Deri 1750 166.230 

Y¿n 755 62.960 

T¿t¿n 585 43.446 

Fēndēk 106 7375 

Halē ve ķal 9 924 

TOPLAM  25.033 2.354.715 

Kaynak: ¥zg¿r Yēlmaz, ñ19. Y¿zyēlda Trabzonôda Fransēz Ticareti ve Yatērēmlarēò, s. 61 
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5. KARADENĶZôDE TĶCARĶ FAALĶYETLERDE BULUNAN DĶĴER 

DEVLETLER  

Karadenizôin ticarete a­ēlmasē ve Ķspanya, Sicilyateyn, Hollanda, Ķsve­ ve Prusya gibi 

k¿­¿k Avrupa devletlerinin bu ticaret katēlmak istemeleri Osmanlēônēn karĸē koymaya ­alēĸtēĵē 

bir mesele olagelmiĸtir. Ancak bu k¿­¿k Avrupa devletlerinin, Karadenizôe ­ēkma hakkē olan 

b¿y¿k devletlerin bayraklarēnē takmasē ve devlet el­ilerinden mensubiyet belgeleri alarak o 

devlete ait gemilermiĸ gibi Karadenizôe girmeleri engellenememiĸtir. K¿­¿k devletlerinin bu 

ticari hareketlerinin engellenmeye ­alēĸēlmasē karĸēsēnda Rusya ve diĵer b¿y¿k devletlerden 

yardēm isteyebileceĵi ihtimalinden endiĸe edilmesi bu devletlere de ticari imtiyaz verilmesini 

g¿ndeme getirmiĸtir. Bu baĵlamda bu devletlere, Karadenizôe getirecekleri y¿kler i­inde 

tersane i­in gerekli malzemeleri ile Ķstanbulôun ihtiyacē olan gēda maddelerinin rayi­ bedelle 

satēn alēnmasē ve gemi ge­iĸlerinde kontrollerin yanē sēra yasak mal taĸēmama konusunda rēza 

gºstermeleri durumunda ruhsat verilmesi kararlaĸtērēlmēĸtēr (1802). Bu neticede 1803 yēlēndan 

1805 yēlēna kadar ge­en s¿re­ boyunca s¿ren gºr¿ĸmeler sonunda sērasēyla Ķspanya, 

Sicilyateyn, Hollanda, Ķsve­, Prusya, Dubrovnik ve Cezair-i Seba Cumhurôuna Karadenizôe 

kendi bandēralarēyla a­ēlma m¿saadesi kimine mezkur ĸart d©hilinde kimine ise ñbil© ĸartò ile 

verilmiĸtir.
148

 

5.1. Ķspanya 

Ķspanyaônēn Karadeniz kendi bayraklarē olan gemileriyle Karadeniz ticaretinde yer 

almak istemesi Rusya tarafēndan desteklenmekteydi. 1802 tarihinden beri gºr¿ĸmek i­in izin 

isteyen Ķspanyol el­isi ile gºr¿ĸme 24 Ekim 1802 tarihinde Reis¿lk¿ttap Mahmud Raif Efendi 

ºnderliĵinde Bebek Kasrēnda ger­ekleĸmiĸtir. Bu gºr¿ĸmede Osmanlē Devleti ve Ķspanya 

m¿tekabiliyet hususunda anlamēĸ ancak Karakuruĸ (Hindistan emtiasē ve Riyal tabir olunan 

para)  maddesi uzun g¿nler tartēĸēlmēĸtēr. Osmanlē Devletiônin bu konudaki teklifi senevi yirmi 

y¿kt¿r. Bu para gelip giden Ķspanyol t¿ccarlarē tarafēndan temin ve ucuz fiyata teslim 

edilecekti. Karĸēlēĵēnda ise ak­a alacaklardē. Ķspanyaônēn el­isinden bu konuda cevap 

beklenirken Rus el­isi devreye girmiĸ ve bu miktarēn fazla olduĵunu sºyleyerek itiraz 

etmiĸtir. Ķspanyaôya verilen 24 Aralēk 1802 tarihli Takrir-i Aliôde Ķspanyaônēn Karadenizôdeki 

Rus limanlarēna gidip gelmelerine izin verilmiĸ, istenilen Karakuruĸ miktarē ile ilgili bir sºz 

edilmemiĸtir.
149

 Ancak 1806-1812 yēllarē arasēnda devam eden Osmanlē Rus savaĸē sērasēnda 
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Karadenizôin ticarete tekrar kapatēlmasē sonucun da yeniden baĸlayan Osmanlē-Ķspanya 

gºr¿ĸmeleri 16 Ekim 1827 tarihinde imzalanan ticaret antlaĸmasēna kadar s¿rm¿ĸt¿r. Babēali 

Reis Efendisi Esseyid Muhammed Said Pertev ile Ķspanya yºnetici Don Luis del Castillo 

arasēnda 4 maddelik antlaĸma ¿zerinde anlaĸma saĵlanmēĸtēr. Bu antlaĸmaya gºre Ķspanyol 

gemileri kendi bayraklarē ile Akdeniz ile Rusya arasēnda gidip gelebilecekti. Ancak bu 

t¿ccarlar Osmanlē ¿retimi olan herhangi bir ¿r¿n¿ ve ihracē yasaklē olan ¿r¿nleri 

y¿kleyemeyeceklerdi. Ayrēca bu ge­iĸlerde Babēaliônin uyguladēĵē kanunlar gereĵince 

gemilerin b¿y¿kl¿klerine gºre vergi alēnacaktē.
150

  

5.2. Sicilyateyn 

 Karadeniz uluslararasē ticarete a­ēldēktan sonra Sicilyateynôin de Karadenizôde ticaret 

yapabilme giriĸimler olmuĸtur. Bu giriĸimler Ķspanya ºrneĵinde olduĵu gibi yine Rusya 

tarafēndan desteklenmekteydi. Bunun neticesinde de Sicilyateynôe Karadenizôde ticaret 

yapabilme hakkē verilmiĸtir. Bu gºr¿ĸmelerde Osmanlē t¿ccarēnēn Avrupa ticaretinin ilgisinin 

artmakta olduĵu ve bu geliĸmenin iki taraf i­in de faydalē olduĵu vurgulanmēĸtēr. Osmanlē 

t¿ccarēnēn Sicilyateyn limanlarēnda kadim olan ahitname ĸartlarēnda olduĵu ve bu hareketin 

engellenmediĵi m¿ddet­e Sicilyateyn t¿ccar gemilerinin Karadenizôdeki Rus limanlarēna 

gidip gelmelerine ruhsat verildiĵi bildirilmiĸtir (1803).
151

 

5.3. Hollanda 

 Karadeniz ticaretine katēlma konusunda giriĸimlerde bulunan bir diĵer Avrupa devleti 

de Hollandaôdēr. Ancak bu durum ticarete sonradan katēlan diĵer devletlerin durumu 

d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde farklē bir haldedir. ¢¿nk¿ Hollanda, ahden ve m¿tekabiliyet usul¿ ile katēlan 

devletler gibi bu ticarette sºz sahibi olmak istiyordu. Bu isteĵini ise kendisine verilen 1680 

tarihli ahitnameye dayandērmaktaydē. Bu ahitnameye gºre Hollandalēlara hi­ kullanmamēĸ 

olsalar da Karadenizôe ­ēkēp dolaĸēp ticaret yapabilme hakkē verilmiĸken sºz konusu olan 

gºr¿ĸmelerde sadece Karadenizôe kēyēsē olan Rus iskelelerine gidip gelebilme maddesi 

¿zerine gºr¿ĸmeler d¿ĵ¿mlenmiĸtir. Bir diĵer sorun ise 1612 tarihli Hollanda ahitnamesinde 

ge­en Ķngiltere ve Fransaôya verilen haklarēn Hollandaôya da verileceĵinin bildirilmiĸ 

olmasēdēr. Dolayēsēyla Hollanda bu iki hakkē yeniden elde edebilmeyi ama­lamēĸtēr. Buradaki 

aynē haklardan kasēt, Hollandalēlarēn, Osmanlē ¿lkesinde her yerde konsolosluk a­abilmek ve 
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Fransaôya tanēnan masdariyye muafiyetidir. Osmanlēlar ise, Hollandalēlara verilecek bu 

ayrēcalēklar karĸēsēnda, Hollanda topraklarēnda ­ok­a faaliyet gºsteren Osmanlē t¿ccarlarēnēn 

ticari iĸlerinde sēkēntēlarē ­ºzebilmek i­in konsolosluklar a­mak istemektedir. Uzun s¿ren 

gºr¿ĸmeler sonucunda Hollanda kendi isteklerinden vazge­mek zorunda kalmēĸ ve 

Karadenizôe ­ēkēĸ iznini, Osmanlēlarēn, Hollandaôda konsolosluk a­abilme teklifinin kabul 

etmesi koĸuluyla alabilmiĸtir.
152

  

5.4. Ķsve­ 

Osmanlē Ķsve­ iliĸkileri genel olarak dost­a olmuĸtur. Bu dostluk Ruslara yenilen Ķsve­ 

Kralē XII. ķarlôēn ¥zi Muhafēzē Yusuf Paĸaônēn yardēmēyla Osmanlē topraklarēna sēĵēnmasē ve 

beĸ yēl kalmasēyla daha da pekiĸmiĸ ve artarak devam etmiĸtir. Hatta bu artan iyi iliĸkiler 

sonunda Ķsve­ ile 1737 tarihinde 18 maddelik bir ticaret antlaĸmasē imzalanmēĸtēr.
153

 Ķsve­ôin 

Karadeniz ticareti ile ilgili talebi 1805ôte Ķstanbulôa gelen Ķsve­ gemileri i­in Karadenizôe 

ge­iĸ talebinde bulunmasēyla baĸlamēĸtēr. Ancak Babēali, Baltēk Denizi gibi uzak bir yerden 

­ēkēp Karadenizôe gelmek isteyen Ķsve­ ticari gemilerinin Osmanlē ekonomisine katkēsēnēn az 

olacaĵēnē d¿ĸ¿nmekteydi. Ama yine daha ºnce diĵer devletlere tanēnmēĸ olan imtiyazlarēn 

Ķsve­ôe de tanēnmasē hususu III. Selimôe sunulmuĸtur. Ķki devlet arasēndaki dostluĵa istinaden 

bu imtiyazlar bilôa ĸart ile Ķsve­ôe verilmiĸtir.
154

 

5.5. Prusya 

Karadeniz ticaretin devletlere a­ēlmaya baĸlamasēyla bu denize ­ēkabilmek ve burada 

ticaret yapabilmek i­in Prusya da bu konuda giriĸimlerde bulunmuĸtur. Bu giriĸimler 

sonucunda 15 Temmuz 1806 tarihinde emeline ulaĸan Prusyaôya imtiyazlar m¿tekabiliyet 

usul¿nce verilmiĸtir. Yani Prusya, Karadenizôe girip ticaret yapabilecek ve bunun karĸēlēĵēnda 

ise Prusya taraflarēna gidecek Osmanlē t¿ccarlarē b¿t¿n ayrēcalēklardan yararlanacak ve ticari 

iliĸkiler geliĸtirilecekti. Verilen bu imtiyaza raĵmen Prusyaônēn ticari faaliyeti, Prusya 

el­isinin Karadenizôde ticari izin alabilmek i­in tekrar baĸvurduĵu 1830 tarihine kadar hemen 

hemen hi­ olmamēĸtēr.
155
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5.6. Sardunya 

Sardunya Krallēĵē, Viyana Kongresi ve Paris Antlaĸmasēndan sonra deĵiĸen Avrupa 

­evresi i­inde ortaya ­ēkmēĸ bir krallēktēr. Sardunya, Fransa aleyhine Savua, Nice, Piyomente 

ve Cenova topraklarē ile geniĸletilerek b¿y¿k bir krallēk haline getirilmiĸtir. Pek tabi bu devlet 

de dºnemin diĵer devletleri gibi Osmanlē Devleti ile ticaret yapabilmek i­in giriĸimlerde 

bulunmuĸtur. II. Mahmud dºneminde 1820 dolaylarēnda baĸlayan bu siyasi m¿nasebetleri ise 

ºzellikle Ķngiltere desteklemekteydi.
156

 Sardunya ile Osmanlē Devleti arasēnda bir ticari 

antlaĸma olmamasē nedeniyle Sardunya ticaret gemileri Akdenizôdeki Osmanlē sularēnda 

Fransēz bayraĵē ile dolaĸmaktaydē. Sardunyaônēn, Karadeniz ticaretine m¿dahil olma isteĵi 

Ķngiliz el­isi Robert Listenôin ­abalarēyla olmuĸtur. Ayrēca Rusya ve Fransa da Sardunyaônēn 

Karadeniz ticaretine muadil olmasēnē istiyorlardē. Bu konuda Sardunya ile antlaĸma 26 Ekim 

1823 tarihinde ger­ekleĸmiĸtir. On beĸ maddeden oluĸan bu antlaĸma metninde, Karadenizôe 

­ēkēĸ ve ticaret hakkēndan bahsedilmemiĸtir. Bu hak, Sardunyaôya ruhsat ile bahĸedilmiĸtir.
157

  

5.7. Danimarka 

Danimarka ile Osmanlē Devletiônin iliĸkilerinin baĸlangēcē Ķstanbulôun fethini izleyen 

yēllarda baĸlamēĸtēr. ¢¿nk¿ Danimarkalēlarēn, fetih olayēndan tam 1000 yēl kadar ºnce Bizans 

Ķmparatorluĵu ile iliĸkiler kurduĵu bilinmektedir. 1200 yēlēnda ise Danimarka Kralē Erik 

Ejegod bir Viking gemi ise Ķstanbulôa gelmiĸtir. Ķstanbulôun fethi olayēnēn Danimarkaôya bir 

ticaret kervanē veya Roma Kilisesi aracēlēĵēyla ulaĸtēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Fetihten sonra 

Danimarka ile Osmanlē Devleti arasēnda ºnemli ticari ve k¿lt¿rel baĵlar kurulmuĸtur. 

¥zellikle IV. Christan zamanēnda Danimarkaôda denizaĸērē ticaret ­ok yaygēndē ve 

Danimarkalē t¿ccarlar Batē Hint Adalarēna kadar gidebiliyorlardē. Kral V. Frederik tarafēndan 

devlet memuru Sigund De Cehle 1752ôde Osmanlē ile ticari iliĸkiler kurmasē i­in Ķstanbulôa 

gºnderilmiĸtir. 4 yēl s¿ren ­alēĸmalar sonunda 4 Ekim 1756 tarihinde Sultan III. Osman ile 

Danimarka Kralē V. Frederik arasēnda resmi bir ticaret antlaĸmasē imzalanmēĸtēr.
158
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Danimarkaônēn Karadenizôde kendi bayraĵē ile ticaret yapabilmek i­in giriĸimlerde 

bulunmasē ise 1820 tarihinde baĸlamēĸtēr. Daha sonra 1821ôde yeniden baĸvuran 

Danimarkaônēn bu isteĵi yerli t¿ccar aleyhine oluĸabilecek zararlarēn telafisinin m¿mk¿n 

olamayacaĵē endiĸesiyle kabul edilmemiĸse de 1821 Rum isyanē dºneminde Ķngiltereôyi 

devreye sokarak bu konuda 1822 tarihinde bir vaat almayē baĸarmēĸtēr. Ķngilizlerin 1823 

tarihinde konuyu tekrar g¿ndeme taĸēmasēndan sonra Babēali, konuyu gºr¿ĸmek i­in bir 

Danimarkalē yetkilinin Ķstanbulôa gelmesine m¿saade etmiĸtir. Bºylelikle Danimarkalēlar da 

Karadenizôde kendi bayraklarēyla ticaret yapabilme hakkē elde edebilmiĸtir.
159
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TABLO 5: Karadenizôin Uluslararasē Ticarete A­ēlmasē ve Ticarete Katēlan Devletlerin Durumu 

Devletler Karadenizôe 

Giriĸ Tarihi 

Hukuki 

Durumu 

ķartē 1806-12  

Savaĸē 

 

Savaĸ 

Sonrasē 

Yeni ķartlar 1826 Akkerman 

Antlaĸmasē 

1829-Edirne 

Segedin -

Antlaĸmasē 

Rusya 1774 / 1783 Ahden M¿tekabiyyet 

Karadeniz 

Devletlere 

Kapalē 

Ahden 

Meôz¾n 
Yok Ahden Meôz¾n 

B¿t¿n ticaret 

gemilerine 

kayētsēz a­ēk 

Avusturya 1784 ± ± ± ± ± ± ± 

Ķngiltere 1802 ± ± ± ± ± ± ± 

Fransa 1802 ± ± ± ± ± ± ± 

Ķspanya 1802 
M¿sadeten 

Ruhsat 

M¿tekabiyyet 

Karakuĸ Teslimi 
± 

Eski Ruhsat 

M¿lga 

H¿km¿nde 

Ķstanbul ve 

Tersane i­in 

Mal Teslimi 

Rusya Tavassutu 

ile Ruhsat 
± 

Siciyateyn 1803 ± 
M¿tekabiyyet 

Bil©-ĸart 
± ± ± ± ± 

Hollanda 1803 ± ± ± ± _ ± ± 

Ķsve­ 1803 ± ± ± ± 1815 ± ± 

Prusya 1806 ± ± ± ± -- ± ± 

Sardunya 1823 ± 
M¿tekabiyyet 

Mal Teslimi 
_ _ ± ± ± 

Danimarka 1823 ± ± _ _ ± ± ± 

Kaynak: Kemal Beydilli, ñKaradenizôin Kapalēlēĵē Karĸēsēnda Avrupa K¿­¿k Devletleri ve Miri Ticaret Teĸebb¿s¿ò, a.g.m., s. 755
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5.8. Ķran 

Ķranēôēn Karadeniz ticaretindeki ­ok eski dºnemlerden beri yer almaktaydē.  Karadeniz 

ticareti, ºzellikle Trabzon limanē, Ķranôdan gelen ve Ķranôa giden kervanlar olmadan 

d¿ĸ¿n¿lemez. Karadenizôin uluslararasē ticarette Avrupalē devletlere a­ēlmasēndan sonra 

bºlgedeki ticarette artēĸ meydana gelmiĸ ve 1810ôlu yēllarda Ķran-Trabzon transit yolunun 

canlandērēlmasē konusu g¿ndeme gelmiĸtir. 1812ôde Ķngiliz Sir Georege Quseley, Doĵu 

Hindistan Kumpanyasē (East India Company)ônēn Ķran ipeĵini Buĸir limanē yerine 

Trabzonôdan gemiye y¿klemesi halinde kara nakliyat ¿cretinin %2,5ôdan %1ôe ineceĵini ve 

Trabzon-Ķngiltere deniz nakliye ¿cretinin daha az olacaĵēnē bildirmiĸtir.
160

 Ķngiltereônin bu 

d¿ĸ¿ncesi 1819ôda Erzurumôda bulunan Ķngiliz ikinci konsolosu Henry Suter ve 1820ôde 

Ķngiliz maslahatg¿zarē Henry Willock tarafēndan da desteklenmiĸtir.
161

 Bu geliĸmeler 

neticesinde Trabzon ticaretinde ºnemli oranda artēĸ meydana gelmiĸ ve XIX. y¿zyēlda 

Karadeniz ticaretinin artmasē bºlgede iki rakip yolun oluĸmasēna neden olmuĸtur. Bunlardan 

birincisi Osmanlē Devleti sēnērlarē i­erisindeki Trabzon-Erzurum-Tebriz hattē, ikincisi ise 

Rusyaônēn kontrol¿ndeki G¿rcistan sahilinde Sohum-Poti limanēndan ve Batum-Tiflis 

¿zerinden Tebrizôe uzanan g¿zergahtē. 1832 yēlēna kadar t¿ccarlar Kafkasya ¿zerinden 

Tebrizôe uzanan yola Trabzon-Erzurum g¿zergahēndan daha fazla ºnem vermiĸlerdir. Bu 

durumun oluĸmasēnda Ruslarēn uyguladēĵē d¿ĸ¿k g¿mr¿k oranlarēnēn etkisi vardēr. 1823 

tarihinde Ķngilizlerin Kafkas hattē yerine Erzurum ¿zerinde Tebrizôe giden g¿zergahē 

denemesiyle bu iki hat birbirinden ayrē iki yola dºn¿ĸm¿ĸt¿r.
162

 Karadeniz limanlarē ºzellikle 

Trabzon limanē i­in Ķran transit ticareti ­ok ºnemli noktadadēr. Ķranôdan gelen kervanlarēn 

Trabzon limanēndan ihra­ edildiĵi ve Trabzon limanēna gelen mallarēn b¿y¿k bºl¿m¿n¿n 

Ķranôa yine kervanlarla gºnderilmesi bu ticari iliĸkiyi gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir. Yani 

Trabzon limanē yalnēz Anadolu ticaretinin deĵil Ķran transit ticaretinin de limanēdēr. Ķran 

transit ticaretini oluĸturan kervanlar ile ilgili bilgi veren Issawi, bu kervanlarda toplam 21000 

ton y¿k taĸēyan 60000 at, 1400 ton y¿k¿ olan 2000 deve, 1050 ton y¿k taĸēyan 3000 ºk¿z ve 

1050 ton y¿k¿ olan 6000 eĸekten bahseder. Buna gºre toplamda 24500 ton ve 169000 sterlin 

deĵerinde bir kervandan bahsedebiliriz. Ancak bu deĵerler toplam 3 gidiĸ-geliĸ yapan bir 

kervanēn deĵerleridir, buna gºre her bir yºnde ortalama 4000 tondan biraz fazla bir y¿k 

Trabzonôdan Ķranôa veya Ķranôdan Trabzonôa taĸēnēr. Ķranôēn ihra­ ettiĵi baĸlēca ¿r¿nler; ipek, 
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t¿t¿n, kuru ¿z¿m ve halēdan oluĸurken ithal ettiĵi ¿r¿nler ise pamuklu ¿r¿nler, ĸeker, ­ay, 

cam eĸyalar ve hērdavattēr
163

 Tebriz'den baĸlayan bu kervan yolu Hoy, Maku, Bayezit, 

Diyadin, Aydēn Bey, Eleĸkirt, Hasankalesi, Erzurum, Bayburt, G¿m¿ĸhane, Torul ve Ma­ka 

¿zerinden Trabzonôa ulaĸmaktaydē.
164

  

1846 tarihinde Ķngiliz el­isinin, Babēaliôye yazdēĵē bir mektupta, Trabzon ¿zerinden 

Ķranôa ihra­ edilen ¿r¿n¿n 130 milyon kuruĸ deĵerinde olduĵunu ve bu miktarēn Osmanlēôya 

500 kuruĸ deĵerinde g¿mr¿k geliri getirdiĵini sºylemiĸtir. Ayrēca ticaretin s¿rekli arttēĵēnē ve 

kervan yollarēnēn araba yollarēna ­evrilmesi halinde hem ticaretin ­ok olacaĵē hem de devletin 

g¿mr¿k gelirlerinde artēĸ olacaĵēnē belirtmiĸtir. Osmalē Devleti, bu projeyi onaylamēĸ ancak 

Kērēm Harbi nedeniyle ertelemek zorunda kalmēĸtēr. Bu yolun en kēsa s¿rede bitirilmesi 

Rusyaônēn politikalarē neticesinde zorunlu hale gelmiĸtir. ¢¿nk¿ Ruslar, Poti yolundan Ķranôa 

uzanan bir demiryolu yapēmēna baĸlamēĸ ve G¿rcistan yolunu yenilemiĸti. 1866 yēlēna kadar 

Osmanlē yollarē Rus yollarē ile rekabet edebilecek g¿­teyken Rus demiryollarēnēn yapēlmasē 

ile bu denge Rusya lehine bozulmuĸtu. Ayrēca Poti ile Hazar arasēnda yeni bir demiryolu 

projesine baĸlanmasē, t¿ccarlarēnēn mallarēnēn sigorta edilmesi, liman ve yollarēn onarēlmasē 

gibi geliĸmeler ile Rusya, Osmanlē karĸēsēnda ¿st¿n duruma ge­miĸtir.
165

  

1867 yēlēnda Trabzon ¿zerinden ihra­ edilen Ķran ¿r¿nleri arasēnda tºmbeki, ipek, kuru 

¿z¿m, halē, ĸal, deri ve diĵer Ķran ¿r¿n ve kumaĸlarē gibi ¿r¿nler yer almaktadēr. Aynē yol 

¿zerinden Ķranôa ulaĸan mallar ise, pamuklu giysiler, patiska, Ķnglizi ­ayē, Fransaôdan ĸeker, 

cam eĸyalar, hērdavat, ­anak ­ºmlek, mobilya, s¿s eĸyalarē ve Fransēz, Bel­ika veya Alman 

kumaĸlarēndan oluĸmaktaydē.
166

 1885ôe kadar Ķran transit ticareti bazē istisnai yēllar dēĸēnda 

Anadolu ticaretini aĸmēĸtēr. Bu tarihten sonra ise Karadenizôde Poti yolunun denenmesi, 

g¿neyde S¿veyĸ Kanalēônēn a­ēlmasēyla Buĸir limanēnēn yeniden ºnem kazanmasēyla bu 

transit ticarette bir d¿ĸ¿ĸ yaĸanmēĸ ve XIX. y¿zyēl sonuna kadar 1.000.000 sterlinin ¿zerine 

­ēkamamēĸtēr.
167

 Trabzon limanēndaki ithalat ve ihracat miktarlarēna baktēĵēmēz zaman Ķran 

i­in gelen mal deĵerinin genelde ¿st¿n olduĵunu gºrmekteyiz. Ķhracatta ise deĵer dengesi 
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birbirine yakēn olmakla beraber bazē yēllardaki d¿ĸ¿ĸler ticareti etkileyen etkenlerle 

a­ēklanabilmektedir.
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TABLO 6: Trabzonôda Ķran Ķ­in Ķthal Edilen Mallar (1873-1898) 

Yēllar Pamuklu-Y¿nl¿ler ķeker ¢ay Diĵer TOPLAM  

1873 603.000 42.712 30.200 24.348 700.260 

1874 838.700 47.715 20.640 16.212 923.267 

1875 810.560 33.225 31.660 19.412 894.857 

1876 790.204 41.632 22.700 18.736 873.272 

1877 489.600 20.687 23.100 17.213 550.600 

1878 470.680 20.010 38.472 67.116 596.278 

1879 610.240 16.465 31.144 80.039 737.888 

1880 532.300 20.625 44.080 87.745 684.450 

1881 523.300 - 23.240 70.449 616.989 

1882 682.050 - 16.000 150.289 848.339 

1883 - - - - - 

1884 781.955 67.729 65.440 124.794 790.330 

1885 661.630 60.550 81.120 17.220 820.520 

1886 552.470 73.375 75.200 82.350 783.395 

1887 440.930 22.500 96.600 50.460 610.490 

1888 494.065 9175 72.240 58.860 634.340 

1889 532.130 4660 102.000 64.000 702.790 

1890 493.740 42.610 48.120 80.780 665.250 

1891 443.275 24.420 96.000 88.720 652.415 

1892 331.960 29.200 84.000 89.460 534.620 

1893 332.100 21.200 60.060 83.290 496.650 

1894 445.610 6080 75.000 108.800 635.490 

1895 518.820 16.830 56.000 101.240 692.890 

1896 408.655 19.280 78.000 71.300 577.235 

1897 386.140 16.515 71.945 80.000 554.600 

1898 364.025 10.945 70.750 96.630 542.350 

Kaynak: M¿bahat K¿t¿koĵlu, ñ19.Y¿zyēlda Trabzon Ticaretiò, a.g.m., s. 116 - Tabloda yer alan diĵer ¿r¿nler; ºteberi, ufak tefek eĸyalar 

anlamēndadēr.  
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TABLO 7: Trabzonôdan Ķhra­ Edilen Ķran Mallarē (1873-1898) 

Yēllar Ķpek ve Koza ķal Tºmbeki Halē Diĵer TOPLAM  

1873 149.100 4041 79.600 5600 51.506 289.847 

1874 113.660 6850 130.160 9180 26.097 285.947 

1875 94.630 8400 149.456 7800 14.570 274.856 

1876 81.050 4550 102.568 4780 51.702 244.650 

1877 68.430 6286 106.736 15.500 44.048 241.000 

1878 93.000 16.150 92.568 20.000 12.327 234.045 

1879 44.340 44.610 84.200 30.000 19.717 183.433 

1880 91.400 14.490 72.056 30.000 11.592 219.538 

1881 61.100 10.660 91.824 15.000 14.752 193.336 

1882 37.200 63.000 95.536 139.240 9817 344.793 

1883 - - - - - - 

1884 62.410 92.550 129.554 44.600 34.338 363.452 

1885 86.200 - 87.290 34.060 27.040 234.590 

1886 44.820 53.550 98.140 44.230 20.235 260.975 

1887 35.060 90.720 100.360 60.850 16.980 303.970 

1888 18.720 35.200 102.600 57.000 19.650 233.170 

1889 6040 63.680 103.505 79.415 22.785 275.425 

1890 2240 67.360 91.480 107.880 44.830 311.550 

1891 3580 65.360 92.440 80.615 23.095 265.090 

1892 890 116.480 38.000 61.465 15.585 232.420 

1893 4320 141.120 13.880 76.130 8355 243.805 

1894 4000 108.000 10.600 84.240 6800 213.640 

1895 6600 97.720 2550 96.400 8180 211.520 

1896 7900+ 58.720 26.560 91.790 3550 188.520 

1897 2300+ 104.160 17.600 86.575 4955 215.590 

1898 960+ 66.640 29.280 98.080 13.445 208.405 

Kaynak: M¿bahat K¿t¿koĵlu, ñ19. Y¿zyēlda Trabzon Ticaretiò, a.g.m., s. 118 - Tabloda yer alan diĵer ¿r¿nler; ºteberi, ufak tefek eĸyalar 

anlamēndadēr.
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DOĴU KARADENĶZ KIYILARINDA TĶCARET 

 Doĵu Karadeniz kēyēlarēnda bulunan kasabalar bug¿n kalabalēk ve birbirine yakēn bir 

konumda sēralanmēĸ merkezler halinde, ¿lkemizin diĵer sahil kesimlerinde rastlanmayan 

kendine has bir ºzellik kazanmēĸ durumdadēr. Bu durumun oluĸmasēnda bºlgenin yerleĸime 

uygun olmayan coĵrafi yapēsēnēn etkisi b¿y¿kt¿r. Bu ĸartlar bºlge halkēnēn kēyē ĸeritlerinde 

toplanmasēnē mecburi hale getirmiĸtir. Ayrēca mevcut ulaĸēm imkanlarēnēn kēsētlē olmasē da 

tabi liman durumundaki koylarda ve derelerin denize dºk¿ld¿ĵ¿ yerlerde kurulan iskeleler, bu 

tip yerleĸmeler i­in temel oluĸturmuĸtur. Bunun yanēnda daĵlarda daĵēnēk halde yaĸayan 

halkēn toplu olarak buluĸtuĵu, dini vazifelerini yerine getirip pazar ihtiya­larēnē karĸēladēklarē 

yerler bu d¿zl¿k alanlarda ortaya ­ēkmēĸtēr. Bu gibi merkezlerde Cuma kēlēnabilecek bir cami 

ve pazar yerinin bulunmasē zamanla ­eĸitli sosyal-ekonomik ĸartlarēn etkisiyle bir n¿fus 

birikimine ve iskanēn giderek bu mevkileri kasabaya dºn¿ĸt¿rmesine zemin hazērlamēĸtēr.
168

 

 Doĵu Karadeniz bºl¿m¿nde bulunan iskelelerin 1594-95 yēllarēnda d¿zenlenen listesi 

Yusuf Hala­oĵlu tarafēndan yayēnlanmēĸtēr. Osmanlē Devletiônin deniz yollarēnē 4 ana baĸlēkta 

toplayan listeye gºre konumuzu ilgilendiren coĵrafyadaki iskeleler ¦sk¿darôdan Anadoluônun 

Karadeniz kēyēlarēnē takiben Faĸôa kadar olan iskeleler bºl¿m¿nde yer alēr ve sērasēyla 

ĸunlardēr: Bulancak, Ayvasēl, Giresun, Boĵacēk, Aksu, Dºne-tut, Keĸap, Tirebolu, Karaburun, 

Alago, ¢avuĸlar, Gº­ele (Gºrele),  B¿y¿k Liman, Ak­akale, Bolatēna (Polathane), Trabzon, 

Kavata, S¿rmene, Manor, Of, Kocataĸē, Rize, Kemer, Atina (Pazar), Vanca, Arhava, Eski 

Trabzon iskeleleridir.
169

  

Doĵu Karadeniz kēyēsēnda bulunan bu liman ve iskeleler, Boĵazi­iônin Anadolu 

yakasēndan baĸlayarak 1817-1819 yēllarē i­inde Rumeli Feneriône gelinceye kadar b¿t¿n 

kēyēlarē gezen Seyyah Bējēĸkyan
170

 tarafēndan da kaydedilmiĸtir. Buna gºre sºz konusu 

bºlgede Batlama, Giresun, Boĵacēk, Zefre, Tirebolu, Halkalava Pazarē, Gºrele, B¿y¿k Liman, 

Yoros Burnu, Ak­akale, Platana, Devrend isimli limanlar bulunmaktadēr.
171

 Aynē 

seyahatnamenin ¿­¿nc¿ bºl¿m¿nde ise konumuzu ilgilendiren Trabzon, Kovata, S¿rmene, 

Of, Rize Soĵuksu, Atina, Eski Trabzon, Laroz, Arkava, Hopa isimli limanlarēna 
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rastlamaktayēz.
172

 Arĸivlerimizde bu liman ve iskelelerin hepsiyle ilgili bilgi bulunmasa da 

Bējēĸkyanôēn eserinde, bu liman ve iskeleler ile ilgili k¿­¿k de olsa bilgi verilmiĸ olmasē 

buralarēn eski zamanlardan beri bir ticaret i­inde olduklarēnē gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir.  

Bu kēyē kasabalarēndaki geliĸim n¿fus ve ekonomi deĵiĸimiyle birlikte daha ­ok son 

y¿zyēlda yaĸanmēĸtēr. Bundan ºnceki dºnemlerde aynē yoĵunlukta bir kēyē iskanē olmamēĸ, 

yerleĸme daha ­ok antik dºnemdeki gibi kale-liman gºr¿nt¿s¿nde olmuĸtur. Bu yerleĸmeler 

daha sonra geliĸerek Samsun, Giresun, Trabzon ve Rize gibi ĸehirler ile birlikte Tirebolu, 

¦nye, Arhavi gibi kasabalarēn ortaya ­ēkmasēna neden olmuĸtur. Bu tip iskele pazar 

yerleĸmelerinin ºnemi XVII. asērdan itibaren artmaya baĸlamēĸtēr. Bunun en ºnemli 

sebeplerinden biri ise Ķranôa ve Kafkasyaôya yºnelik harekat planlarēnda Trabzon limanēnēn 

kullanēlmasēdēr. 1578-1590 arasēndaki Osmanlē ï Safevi m¿cadelesinde asker ve m¿himmat 

sevkiyatēnēn b¿y¿k bºl¿m¿ Trabzon ¿zerinden yapēlmēĸ ve bu durum kēyē kesimindeki gºrece 

daha k¿­¿k iskele ve liman ĸehirleri i­in de bir canlanmaya yol a­mēĸtēr.
* 
Ayrēca yukarēda da 

bahsedilen Karadenizôin 1774 tarihinde K¿­¿k Kaynarca Antlaĸmasēyla ºnce Rusyaôya daha 

sonra diĵer Avrupa devletlerine a­ēlmasē ve bºlgede yeni bir ticari faaliyetlerin baĸladēĵē XIX. 

y¿zyēl da bu kēyē iskelelerinin bir kasaba olarak geliĸmesinde etkili olmuĸtur.
173

 

Doĵu Karadeniz kēyēlarēndaki bu sºz konusu liman ve iskeleler arasēnda Giresunôda 

ºnemli bir sahil kenti olan Espiye adēna rastlanmamasē ilgin­tir. Ancak Bējēĸkyan eserinde, 

Giresunôa 18 mil mesafede olup, Ke­iburnuônun altēnda limanē olan Zefre (eski adē Zefir) olan 

bir yerden bahseder. Ayrēca buranēn dºrt mil ºtesinde eski kale ile Espiye kasabasēnēn 

varlēĵēndan sºz eder. Buranēn yukarēsēnda da pek ­ok bakēr ­ēkarēlan Lahanoz madenin 

bulunduĵunu sºyler.
174

 Bu yerleĸim yerinin daha sonra Espiye olmasē, buradaki sºz edilen 

bakēr madenine ve arĸivlerde bulunan belgelere baktēĵēmēz zaman mantēklē gºz¿kmektedir. 

Bug¿n Espiyeôde Zefre adēnda bir yer bulunuyor olmasē bu konuda aydēnlatēcē bir bilgidir. 

Ayrēca Osmanlē arĸivlerinde Espiyeôden ­ēkarēlan bakēr ile H. 1192 ve H. 1194 tarihli belgeler 

bulunmaktadēr.
175

 Feridun Hoca da bir makalesinde burada iskelenin varlēĵēna dair bilgiler 
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* Doĵu Karadeniz liman ve iskelelerinden daha sonraki yēllarda da asker ve m¿himmat sevkiyatē ile ilgili bir­ok 
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vermiĸtir. Buna gºre 1554 tarihli defterde Alahnas adēna bir iskeleden bahsedilmektedir. 1583 

tarihli defterde ise bu iskeleye sandal ve melekse denilen kayēklarēn yanaĸtēĵē ve mal 

nakliyatēndan bir vergi alēnmaktadēr.
176

 Muhtemelen Feridun Hocaônēn bahsettiĵi Alahnas 

iskelesi adēnē, Lahanoz madeninden ­ēkarēlan buradan ihra­ edilmesinden almaktadēr. Doĵu 

Karadeniz kēyēsēndaki liman ve iskelelerden bahseden bu listeye, Doĵu Karadenizôin tek adasē 

olan Giresun Adasēnē da eklemek gerekmektedir. Giresun ĸehrine 2 mil mesafede yer alan bu 

adanēn arazisi toplam 40 dºn¿m kadardēr. Plajē bulunmayan bu adanēn kuzey tarafēnda bir koy 

mevcut olup buraya gemi yanaĸabilmektedir. Adanēn batē tarafē r¿zgarlara karĸē korunaklēdēr 

ve bu durum buraya k¿­¿k teknelerin yanaĸabilmesine olanak saĵlayarak bir liman ºzelliĵi 

gºsterir.
177

 Evliya ¢elebi de Seyahatnamesinde Giresun Adasēndan bahseder. Buna gºre 

Giresun Adasē, Giresunôun batē yºn¿nde ve k¿­¿k bir adadēr. Ayrēca ĸehre yapēlan Kazak 

saldērēlarēndan da bahseden Evliya ¢elebi, Kazaklarēn ĸaykalarēnē bu adaya gizlediklerini 

sºylemektedir.
178

 Nitekim Osmanlē arĸivlerinde bulunan bir belgede Rize tarafēndan y¿klediĵi 

limon ve portakal y¿k¿yle Trabzon tarafēndan karĸē tarafa giden bir Rus sefinesinin hava 

muhalefeti nedeniyle Giresun Ada limanēna gelmesi burada bir ticari etkinlik olarak olmasa 

da bir limanēn olduĵunu gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir.
179

 

Doĵu Karadeniz kēyēlarēnda yer alan Trabzon ve tevabii iskelelerinden ticaret yapacak 

t¿ccarlardan belli bir ¿cret alēnmaktaydē. Osmanlē Devleti ve Rusya iskelelerinde ticaret 

yapan k¿­¿k gemi t¿ccarlarēna tezkire verilmesi i­in altē kuruĸ alēnmasē gerektiĵi Trabzon 

valiliĵine bildirilmiĸtir.
180

 Bu belgeden anlaĸēldēĵē ¿zere Trabzon ve sahildeki diĵer 

iskelelerden devlet i­inde ve Rusya ile ticaret yapmak isteyen t¿ccarlar bir tezkire bedeli 

ºdemek zorundaydē. Ayrēca Trabzon ve kazalarēndan tersane i­in saf tel ve ham kendir 

gºnderilmekteydi. Buna gºre Canik sancaĵēndan gºnderilen malzemenin tersaneye 

yetmediĵinden ve bu nedenle kantarē 16 kuruĸ, kendirin kantarē 15 kuruĸ olarak gºnderilmesi 

buyrulmuĸtur.
181

 

Diĵer bºlgelerde olduĵu gibi Doĵu Karadeniz kēyēlarēndaki ticarette de en ºnemli 

sorunlardan biri ka­ak­ēlēĵēn ºnlenmeseydi. Bunun i­in sºz konusu liman ve iskelelerden 
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yabancē memleketlere giden yerli ve yabancē t¿ccarlarēn geri dºnd¿klerinde ka­ak­ēlēĵa mahal 

vermemek i­in polis ve zabēta memurlarē tarafēndan arandēĵē bildirilmiĸtir. Ancak ĸ¿pheli 

kadēnlarēn da aranmasē gerektiĵinden Trabzon, Rize, Ordu, Giresun ve Samsun iskelelerine 

birer kadēn memur tayin edilmesi istenmiĸtir.
182

 Ka­ak­ēlēkla ilgili bir diĵer belge ise 1309 

tarihlidir. Trabzon, Kastamonu ve Edirne vilayetlerine gºnderilen bu yazēda, Rus sahillerin 

Batum yoluyla gelen ka­ak gºnderilen tuzlarēn el konulmasē gerektiĵi ancak bu duruma 

sahildeki memurlar ve liman baĸkanēnēn gerekli ºzeni gºstermediĵini bildirilmiĸtir. Bu 

nedenle ka­ak­ēlar memur olmayan bºlgelere gidip halk arasēna ­ēktēklarēndan bu durum 

kolera salgēnēn yayēlmasēna neden oluyordu. Bu konuda yetkililerin uyarēlmasē ve daha 

dikkatli olunmasē istenmiĸtir.
183

 Ayrēca yine Trabzon ve Kastamonu vilayetlerine gºnderilen 

yazēda denizden ka­ak t¿t¿n ve barut ithalinin engellenmesi i­in gerekli tedbirlerin alēnmasē 

gerektiĵi bildirilmiĸtir.
184

 Osmanlē Devletiônin deniz ticaretini ka­ak­ēlēĵa ve salgēn 

hastalēklara karĸē korumaya ­alēĸmēĸ olduĵunu sºyleyebiliriz. Bunu destekleyen bir diĵer 

belge de Trabzon Limanēôndan S¿rmeneôye kadar olan sahilin korunmasē i­in bedeli Zaptiye 

Nezareti tarafēndan ºdenen bir karakol sandalēnēn kiralanmēĸ olmasē bu yºnde atēlan adēmlarē 

gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir.
185

 

Doĵu Karadeniz kēyēsēndaki Trabzon ve diĵer iskelelerde muhtemelen iĸlerin daha 

kolay halledilebilmesi i­in birleĸik komisyonlar oluĸturulmuĸtur. Buna gºre; Tirebolu 

iskelesinde teĵmen Ahmet Efendi, n¿fus memuru Temel Efendi ve zabēta memuru Mehmed 

Efendi, Gºrele iskelesinde M¿lazēm Mehmed Murat, n¿fus memuru Salim Efendi ve zabēta 

memuru Haĸim Aĵa iĸe baĸlamēĸtēr. M¿lazēm Bekir Efendi, n¿fus memuru Mehmed Efendi 

ve zabēta memuru Mehmed Efendi S¿rmene iskelesinde, M¿lazēm Ķsmail Efendi, n¿fus 

memuru ķevki Efendi ve zabēta memuru H¿seyin Aĵa Of iskelesinde, n¿fus memuru Osman 

Efendi, zabēta tabur k©tibi S¿leyman Efendi ve asker´den m¿l©zēm Mustafa S¿reyya Efendi 

Rize gºrev almēĸtēr. Bunlardan baĸka Atina'da asker´den redif y¿zbaĸēsē Hacē Mustafa Aĵa, 

n¿fus memuru Mikdat ve zabēta onbaĸēsē Ahmet Efendi, Hopa'da ise teĵmen Ķsmail Efendi, 

n¿fus memuru Hasan Efendi ve zabēta memuru Ķzzet Aĵa iĸe baĸlamēĸtēr.
186

 

Trabzon eyaleti topraklarēnda, ikliminin m¿sait olmasē nedeniyle pek ­ok ¿r¿n 

yetiĸtirilir ve bu ¿r¿nlerin ticareti yapēlērdē. Baĵlarda yetiĸen ¿z¿mlerden, ĸēra ve ĸarap 
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yapēlarak ihra­ edilmekteydi. Yetiĸtirilen ¿r¿nler arasēnda pirin­ (ºzellikle Rize), hububat, 

sebzeler, kavun, karpuz ve meyveler halk i­in ºnemli ge­im kaynaklarēnē oluĸturmaktaydē. 

Eyalette yetiĸtirilen fēndēk ºzellikle S¿rmene, Ak­aabat, Trabzon ve Giresun civarlarēnda 

yaygēndē. ¥nceleri Ak­aabatôta yetiĸtirilen t¿t¿n ise zamanla Trabzon bºlgesine de yayēlmēĸ 

yēlda 20.000 batman kadar t¿t¿n yetiĸtirilmeye baĸlanmēĸ olup bundan yēllēk 10.000 lira gelir 

saĵlanmaktaydē.
187

 

Karadenizôdeki seferde bulunan T¿rk gemilerine baktēĵēmēz da ise bu gemilerin ­ok da 

b¿y¿k olmayan, tonajlarē y¿z tondan biraz fazla olan gemiler olduklarē gºr¿lmektedir. Bu 

gemiler, Sinopôtan Abhazya kēyēlarēna uzanan sahil boyunca inĸa edilmektedir. Neredeyse 

hepsi aynē yapēda olan bu gemiler olduk­a uzun, yapēmlarēnda saĵlam keresteler kullanēlmēĸtēr 

ve yelkenleri ketendendir.
188

 Bu bilgi, Karadeniz kēyēsēnda Sinopôtan Abhazyaôya kadar sahil 

kesimin gemi inĸa edilmesi bu liman ve iskelelerde bir ticari etkinlik olarak gemi inĸa 

edildiĵini de gºstermektedir. Ancak Osmanlē Devleti, Karadeniz ticaretinde kullanēlacak 

gemiler i­in bazē emirler ­ēkarmēĸtē. ¥zellikle Ruslarēn, Karadeniz ticaretine katēldēĵē tarihten 

sonra ­ēkan bu emirler, Ruslarēn buradaki ticari etkinliĵi karĸēsēnda bir ºnlem olarak 

d¿ĸ¿n¿lmelidir. Osmanlē Devletiônin ºzel ĸahēslar tarafēndan inĸa edilecek gemiler hakkēndaki 

1783 tarihli d¿zenlemesi, Ruslarēn Karadenizôde gitgide g¿­lendiĵi dºneme denk gelmektedir. 

Bu d¿zenlemeye gºre, Akdeniz ve Karadenizôde t¿ccarlarēn kullandēĵē ¿­ direkli, ĸayka ve 

tombaz t¿r¿ gemilerin yapēmē yasaklanmēĸtēr. Nedeni ise bu gemilerin gºvdelerinin ve 

aletlerinin Karadenizôin iklimine uygun olmamasē gºsterilmiĸtir. Bu gemiler hem sahiplerine 

hem de mallarēna zarar verdiĵinden bu gemilerin yerine kalyon, pergende ve ĸehtiye inĸa 

etmeleri buyrulmuĸtur. Yapēmē buyrulan bu gemiler diĵerlerine gºre daha b¿y¿k ve saĵlamdē 

ayrēca gerektiĵinde donanmada da kullanēlabilirlerdi.
189

 Osmanlē Devletiônin ticaret 

gemileriyle ilgili bir sonraki d¿zenlemesi ise 1803 tarihlidir. Buna gºre Karadenizôde ticaret 

gemisi inĸa edilen gºnderilen emirde Ķstanbulôun iaĸe sorununa dikkat ­ekilmiĸ ve mevcut 

gemilerin yetersiz kaldēĵē belirtilmiĸtir. H©lihazērda kullanēlan ticari gemiler hem k¿­¿k hem 

de sayēca azdē. T¿ccarlarēn k¿­¿k gemiler inĸa etmesi b¿y¿k gemi yapēmēnē azaltmaktaydē. Bu 

nedenle t¿ccarlarēn daha b¿y¿k olan ­ektirme, beĸ ­ifte ve s¿vari kē­lē gemiler inĸa etmesi 

istenmiĸtir. Ayrēca bu gemilerin 6.000 kile ve daha fazlasēnē taĸēyabilecek b¿y¿kl¿kte olmasē 
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gerektiĵi belirtilmiĸtir.
190

 1824 tarihli emir ise yine iaĸe sorunu ile alakalē olarak ­ēkarēlan bir 

d¿zenlemeydi. Ancak bu d¿zenlemede bir ºnceki emirdekinin aksine iki veya ¿­ direkli 

ĸehtiye gemisinin yapēlmasē buyrulmuĸtu. Yinede bu emirden bir yēl sonra Ķstanbulôa y¿k 

taĸēyan gemilerin b¿y¿k ­oĵunluĵu bu gemiler oluĸturmaktaydē. Ayrēca Karadenizôde hala 

yasaklanan gemilerin inĸasē devam etmekteydi. Gemi sahipleri, gemilerinin yapēmēna 

yasaktan ºnce baĸlandēĵēnē belirterek gemilerinin inĸasēnē tamamlamayē d¿ĸ¿n¿yordu. Bunun 

¿zerine ķile, Sinop, Samsun, Giresun, Tirebolu ve Trabzon gibi Karadenizôdeki gemi inĸa 

bºlgelerine iki veya ¿­ direkli ĸehtiye inĸasē i­in emirler gºnderilmiĸ, buna raĵmen yasaklē 

gemilerden Ķstanbulôa gelenler Tersane-i Amire i­in zapt edilecek ve yapēmēna izin verenler 

cezalandērēlacaĵē bildirilmiĸtir.
191

 

1. DOĴU KARADENĶZôDE BULUNAN LĶMAN ķEHĶRLERĶ 

1.1. Giresun 

Osmanlē hakimiyetine girene kadar m¿stahkem bir kale olarak ºnemi koruyan, 

Antik­aĵda madenleriyle ¿n yapan Giresun, nispeten korunaklē limanēyla Doĵu 

Karadenizôdeki birka­ askeri ¿stten biri olmuĸtur. Orta­aĵa doĵru Pontus bºlgesinde fēndēk 

ticareti ile ºn plana ­ēkan, i­ kesimlerdeki ķebinkarahisar ile yol baĵlantēsē olan ve bu kesimin 

hububatēnēn ve madenlerinin ihra­ limanē ºzelliĵi kazanan Giresun, daha sonralarē dokuma 

mamulleri ve ĸap ihracēyla dikkati ­ekmiĸtir. VII. ve VIII. y¿zyēllarda burada Bizansôa ait 

resmi bir ticaret b¿rosu bulunmaktaydē.
192

 Giresun, M.¥. I. asērda Pontos krallarēndan VI. 

Mitridat zamanēnda, askeri ºneminin yanēnda, balēk avcēlēĵēndan ve demir madenlerinden 

dolayē iktisadi a­ēdan ºnemli bir merkez haline gelmiĸtir. Daha sonra ĸehir, Karadenizôdeki 

Ceneviz hakimiyeti dºneminde Cenevizlilerin ºnemli ticaret merkezlerinden biri olmuĸ ve bu 

ºnemini Trabzon Rum Ķmparatorluĵu dºneminde de devam ettirmiĸtir. Giresun, ekonomisi ve 

ticaret hacmi bakēmēndan Trabzon sancaĵēna baĵlē diĵer kaza ve nahiyelerine gºre daha 

geliĸmiĸti. 1486 yēlēnda ĸehrin fē­ē resmi 2200 ak­a, g¿mr¿k mukataasē 3000 ak­a, liman 

resmi 1000 ak­a idi. 1515 tarihinde ise fē­ē resmi 3500 ak­a, 4000 ak­a g¿mr¿k resmi, 2000 

ak­a liman resmi, 350 ak­a gemi alēm satēmēndan alēnan resim iken, yeni inĸa edilen alēnan 

gemilerden alēnan resim 300 ak­a alēnmaktaydē.
193
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 ¥zdemir G¿m¿ĸ, a.g.m., s. 72. 
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 Feridun Emecen, ñGiresunò, a.g.m., s. 80. 
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TABLO 8: Giresun Limanēndan Yapēlan Ķhracat (1873-1882) 

 1873 1874 1875 1876 1877 1878 1879 1880 1881 1882 TOPLAM  

¦r¿nler Ã Ã Ã Ã Ã Ã Ã Ã Ã Ã Ã 

Fasulye 4205 2285 1214 3977 4055 1500 1157 1470 2122 2018 21.003 

Mēsēr 6752 1789 - - - - 2164 - - - 10.705 

Maden - - - - - - 1408 110 - 8146 9664 

Fēndēk 39.618 31.567 24.811 78.444 73.323 60.000 66.500 31.164 317.117 139.635 855.749 

Ceviz - - - - - 800 - 4434 2342 480 5506 

Deri 2118 3600 1536 3114 3684 3000 3899 4417 3780 4165 33.313 

Y¿n - - 315 430 906 - - - - 308 1959 

Dut - - - - - - - - - 1752 1752 

Diĵer 12.540 11.248 15.536 17.244 8752 4700 6840 6010 7012 6069 95.981 

TOPLAM  65.232 50.489 43.412 102.909 90.720 70.000 81.968 44.635 325.973 162.573 1.037,912 

Kaynak: Musa ķaĸmaz, Trade Reports of the Trebizond Province on British Documents 1830-1914, a.g.e., C II, s. 731 

TABLO 9: Giresun Limanēnēn Ķthalatē (1873-1882) 

 1873 1874 1875 1876 1877 1878 1879 1880 1881 1882 TOPLAM  

¦r¿nler Ã Ã Ã Ã Ã Ã Ã Ã Ã Ã Ã 

Pamuklu 

Y¿nl¿ler 
23.212 26.678 24.472 25.103 25.450 90.000 106.940 55.060 89.900 114.200 581.015 

Sºm¿rge ¿r¿nleri - - - - - 4600 1150 6192 5658 5985 23.585 

Un - - - - - 3000 - - 6342 12.810 21.522 

Cam eĸya  - - - - - - - - - 947 947 

Hērdavat - - - - - 2700 3195 4535 3775 1931 16.136 

Deri - - - - - - - 1920 7840 7280 17.040 

Metal 5825 7020 7235 6280 5455 9000 9240 3600 16.500 13.350 83.505 

Petrol - - - - - 1200 936 922 1648 1155 5861 

Diĵer 32.236 35.392 32.612 36.724 35.904 16.500 25.567 39.722 26.496 23.716 304.869 

TOPLAM  61.273 69.000 64.319 68.107 66.809 130.000 147.028 117.882 163.202 185.274 1.072,984 

Kaynak: Musa ķaĸmaz, Trade Reports of the Trebizond Province on British Documents 1830-1914, a.g.e., C. II  s. 733.
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Giresunôa gelen Evliya ¢elebi Seyahatnamesinde Giresun limanēndan bahsederken 

demir tutar yataklē olduĵunu yazarak limanēn nispeten g¿venli olduĵu vurgular. Ancak bu 

limanēn ºzellikle batē r¿zgarlarēndan etkilendiĵini de belirtir.
194

 Giresunôa gelen bir diĵer 

seyyah Bējēĸkyan ise Giresun limanēnēn eski devirlerde faal bir ticareti olmadēĵēnē ileri s¿rer 

ve bunu eski sikkelerdeki alametlere baĵlar. ķehrin eski sikkelerinin ºn y¿z¿nde elinde bir 

­oban deĵneĵi ve mendil olan bir ke­i adam, arka y¿z¿nde ise Markus Aureliusôun baĸēnēn 

olmasē ona, ĸehir halkēnēn ge­imini odun ve koyun ticaretiyle saĵladēklarēnē d¿ĸ¿nd¿rm¿ĸt¿r. 

Ayrēca Bējēĸkyan, Giresunôun biri saĵ tarafta ñDemirkapē Limanēò diĵeri de sol tarafta ñLonca 

Limanēò olduĵundan bahseder ve bunlarēn kēĸēn pek emniyetli yerler olmadēklarēnē da ekler.
195

 

18. y¿zyēlēn hemen baĸēnda ĸehri gºren Joseph Piton de Tournefort ĸehirden bahsederken ĸu 

ifadeleri kullanēr: Deniz kēyēsēnda bir tepenin eteĵinde ­ok sarp iki kayanēn arasēnda kurulmuĸ 

b¿y¿k bir kenttir. Trabzon Rum Ķmparatorlarēnēn yaptērdēĵē hisar, limanēn giriĸinde saĵdaki 

kayanēn tepesindedir. Bu liman ĸaykalar i­in olduk­a elveriĸlidir. Burada Ķstanbulôa gitmek 

i­in elveriĸli r¿zgar bekleyen bir ­ok ĸayka vardēr.
196

 1840 tarihinde ĸehre gelen Alman 

seyyah Fallmerayer, Giresun ile ilgili olarak ĸehrin ormanlarēnēn yama­larēndaki fēndēk 

bah­elerinden bahseder. Bu bah­elerin T¿rk sahiplerine verimli yēllarda 20.000 Zenter (1 

Zenter 50 kg) fēndēk verdiĵini, bu fēndēklarēn ¿­ cinsi olduĵunu ve satēĸē en ­ok olanēna 30 

kuruĸ ºdendiĵini sºyler. Buna gºre Giresun fēndēĵē i­in en ºnemli pazarlar Ķstanbul ve 

Odesaôdēr. Ayrēca Giresun ormanlarēnda aĵa­larē sarmēĸ asmalardan da sºz eden seyyah,  bu 

¿z¿mlerin Hristiyanlar tarafēndan sonbaharda alēnēp, cenderede sēkēlēp elde edilen ĸaraplarēn 

ise Rus limanlarēna ihra­ edildiĵini
197
, bilgisini verir. Giresun limanēnēn ve sahil kesiminin i­ 

bºlgeler ile irtibatē ķebinkarahisar yoluyla saĵlanmaktaydē. Trabzon g¿mr¿ĵ¿ne baĵlē olarak 

­alēĸan Giresun limanēndan i­ bºlgelere ve Avrupa ¿lkelerine mal gºnderilmekteydi. XVI. 

y¿zyēl sonlarēna doĵru bir liman ĸehri olarak geliĸmeye baĸlayan ĸehir, XIX. y¿zyēlda 

Trabzon ve Samsunôdan sonra ticaret ve bayēndērlēk bakēmēndan en iyi durumda olan yer idi. 

1890 yēlēnda Giresun limanēndan daha ­ok Ķstanbul, Marsilya, Trieste ve Rus limanlarēna mal 

gºnderilmekteydi. ¥zellikle fēndēk, fasulye, post, balēk yaĵē ihracē yapēlērken, tuz, kumaĸ, 

petrol, demir, buĵday gibi ¿r¿nler ithal edilmiĸtir.
198
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 Evliya ¢elebi, Seyahatname, haz. Zekeriya Kurĸun vd., 2. Kitap, 1. B., Ķstanbul, YKY,  1999, s. 46. 
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 Joseph de Tournefort, Tournefort Seyahatnamesi, II. Kitap, ed. Stefanos Yerasimos, 1. B., Ķstanbul, Kitap 

Yayēnevi, 2005, s. 118. 
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 Jakob Philip Fallmerayer, Doĵuôdan Fragmanlar, ­ev. H¿seyin Salihoĵlu, 1. B., Ankara, Ķmge Kitabevi, 

2002, ss. 157-158. 
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 Mucize ¦nl¿, ñOsmanlē Dºneminde Giresun Ķskelesinin Ķnĸasē Meselesiò, Uluslararasē Giresun ve Doĵu 

Karadeniz Sosyal Bilimler Sempozyumu, ed. Gazanfer Ķltar, C.1, Ankara, ¥nder Matbaacēlēk, 2009, ss. 452-453. 
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Giderek ticari etkinliĵi artan Giresun limanē, Karadeniz limanlarēnēn b¿y¿k bºl¿m¿ 

gibi r¿zgarlara karĸē korunaklē deĵildi. Bu nedenle ĸehre bir taĸtan bir iskele yapma fikri 

1873ôte g¿ndeme gelmiĸtir.
199

 Buna gºre 49 metre uzunluĵunda, 4 metre geniĸliĵinde bir 

iskele inĸasē, bedeli belediye gelirlerinde karĸēlanacak bir iskele inĸasē talep edilmiĸtir. 

Bºlgede yapēlan keĸif ile iskele masrafēnēn 41,536 kuruĸ olacaĵē belirtilmiĸtir. Ancak 

belediyenin ĸuan bunu karĸēlayamayacaĵē ve masraflar bitine kadar iskeleden bir vergi 

alēnmasē istenmiĸtir. Baĸlangē­ta ge­ici olarak kararlaĸtērēlan vergi iskelenin daha sonraki 

yēllarda tamiri i­in kullanēlmak ¿zere s¿rekli hale getirilmiĸtir.
200

 Buna gºre inĸa edilecek 

iskele i­in alēnacak vergiler ĸu ĸekildedir: Buĵday, darē ve arpanēn her kilesi i­in 2 para, demir 

kantarē i­in 4 para, fēndēĵēn her kantarē i­in 5 para, 1,5 kantarlēk fēndēk ­uvalē i­in 8 para, 2 

kantarlēk fēndēk ­uvalē i­in 10 para, ke­i derisi i­in 10 para, 1 yolcu i­in 10 para, zeytin, yaĵ, 

rom gibi fē­ēlar i­in 20 para, ispirto ve ĸeker fē­ēlarē i­in 2 kuruĸ, at, katēr, eĸek i­in 5 kuruĸ, 

acentehanelerin her birinden ayda 20 kuruĸ.
201

 Ķskele yapēmēndan kullanēlmak i­in alēnmasē 

kararlaĸtērēlan bu vergilerden ĸehrin ticari hayatē ile ilgili de bilgi edebilmekteyiz. Giresunôa 

bahsi ge­en iskelenin inĸa edilmediĵini 1876 tarihli bir talepten anlamaktayēz. Buna gºre 

iskelenin bulunmadēĵē ĸehirde yolcularēn g¿­l¿k ­ektiĵi, ticarette g¿­l¿kler yaĸandēĵē 

belirtilmiĸ ve bir iskele inĸasē talep edilmiĸtir. Bu seferki iskelenin uzunluĵunun 42 metre 

olmasē planlanmēĸtēr. Ayrēca masrafēnēn ise 41.000 kuruĸ olacaĵē ve bunun 30.000 kuruĸunun 

t¿ccarlar ve zengin kiĸilerce karĸēlanacaĵē, geri kalan 11.000 kuruĸun ise belediye tarafēndan 

verileceĵi bildirilmiĸtir.
202

 1873 tarihinde yapēmēna baĸlanmayan iskele inĸasē bu tarihte 

baĸlamēĸtēr. Yapēmēndan sonra iskele tamir ve geniĸletilme ­abalarēnēn masraflarē ge­ici 

vergiler ile ­ºz¿lmeye ­alēĸēlmēĸ bu da kimi zaman ĸikayetlere neden olmuĸtur. 1886 tarihinde 

Giresun kasabasēnda inĸa edilmekte olan bir iskeleden sºz edilmektedir. Bu iskele inĸaatēnēn 

masraflarēnēn karĸēlanmasē i­in iskele masraflarē kapanana kadar ithalat ve ihracattan cinsine 

gºre bir vergi alēnmasē talep edilmiĸtir. Karar da ise bu teklifin kabul edildiĵi, inĸaat 

masraflarē bitene kadar ithalat ve ihracattan malēn cinsine gºre bir vergi alēnmasē kabul 

edilmiĸtir.
203

 Ķskele ile ilgili faaliyetler I. D¿nya Savaĸē yēllarēnda ve sonrasēnda s¿rm¿ĸt¿r. 
204

  

Ticaretin olduĵu yerlerde hastalēk riski her daim bulunmaktadēr ve bunun i­in ºzellikle 

uzak hinterlandē bulunan iskele ve limanlarda karantina memurun bulunmasē gerekmektedir. 
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Ancak 1852 tarihli bir belgede bu tarihte Giresun limanēnda karantina memuru bulunmadēĵē 

ve bu nedenle bu iskeleye gelen vapur ve gemilerin Trabzonôa sevk edildiĵi ve hatta 

karantinadan ge­meyip Erzurumôdan gelen yolcu ve eĸyanēn kabul edilmediĵi 

bildirilmektedir.
205

 

 Giresunôun en ºnemli ihra­ ¿r¿n¿ hi­ ĸ¿phesiz fēndēktēr ve bunun b¿y¿k bir kēsmē 

Rusyaôya gºnderilmektedir. Ancak Giresun fēndēĵēnēn ihracēndan kantar baĸēna 76 kuruĸ 

g¿mr¿k resmi alēnērken, Ķran cihetinden gelen fēndēk i­in kantar baĸēna 9 kuruĸ alēnēyor olmasē 

yerli t¿ccarēn ĸikayetine neden olmuĸtur.
206

 Giresun ĸehri i­in son derece ºnemli konumda 

olan fēndēk ticareti ve diĵer ekonomik faaliyetlerin b¿y¿k bºl¿m¿ Rumlarēn tekelindeydi. 

Ayrēca Avrupa ¿lkeleri, Rusya, Hindistan ve Ķran ile yapēlan uluslararasē ticaretin ºnemli 

kēsmēna da Rumlar egemen olmaya baĸlamēĸtēr. Bu ticari grup ºzellikle XIX. y¿zyēlēn ikinci 

yarēsēnda g¿­l¿ bir ĸekilde ortaya ­ēkacaktēr. Ķmparatorluĵun diĵer bºlgelerinde olduĵu gibi 

Karadenizôde de Rum t¿ccarlarēnēn etkinliklerini arttērmalarēnēn sebebi Devletin, Avrupa ile 

olan ticari iliĸkileridir. ¥zellikle 1774ôte verilmeye baĸlayan ayrēcalēklar zamanla Rumlarēn 

ticari bakēmdan geliĸmesine b¿y¿k katkē saĵlamēĸtēr. Ayrēca bºlgede Ķran ticaretine ilginin 

artmasē, Boĵazlarēn ve Karadenizôin uluslararasē ticarete a­ēlmasē, buharlē gemilerin 

kullanēlmasē gibi nedenler de Rumlarēn ticari olarak geliĸmesine katkē saĵlamēĸtēr. Rumlar, 

ºzellikle denizcilik ve tekne yapēmēnda ileri gitmiĸler ve batē dillerine olan yatkēnlēklarē 

sayesinde Avrupalē t¿ccarlarēn Osmanlē ile olan iliĸkilerinde aracēlēk ederek finans ve terc¿me 

gibi iĸlerine yardēmcē olmuĸlardēr. 1840ôlē yēllardan itibaren Giresun ile Marsilya arasēnda 

direk deniz hatlarēnēn iĸlerliĵe koyulmasē sonucu Marsilya limanēna pek ­ok Rum t¿ccar 

yerleĸmiĸtir. Bunlarēn en ºnemlisi Kaptan Yorgiônin oĵlu olan Konstantin Konstantinidisôdir 

ve 1918 yēlē itibariyle 35 yēldēr Giresun ve ­evresiyle ticaret yapmaktadēr.
207

 Giresun tarihinin 

ºnemli kiĸilerinde olan Kaptan Yorgi, T¿rkiye, Rusya ve Avrupa arasēnda gemi taĸēmacēlēĵē 

yapan, gemi sahibi varlēklē bir Rum idi. Ancak bu ĸahēs kanuna aykērē olarak ka­ak ticaret 

yapmaktaydē. Vergi ka­ēran ve Osmanlē b¿rokratik makamlarēna yakalanmamak i­in, Rus, 

Yunan veya Danimarka tabiiyetinde olduĵunu sºyleyen Yorgi, kapit¿lasyonlarēn hukukundan 

faydalanarak ticarete devam ediyordu. 1854 tarihli belgede, Kaptan Yorgiônin Ķstanbulôdan 

Rusyaôya gitmek ¿zere Osmanlē sancaĵē ­ekili olan gemisiyle Trabzonôa geldiĵi burada ise 

bazen Yunan bazen de Danimarka bandērasē ­ekerek bu bandēralar ile Rusyaôya fēndēk ihra­ 
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ettiĵi belirtilmiĸtir. Oysaki Yorgiônin beratēnda sadece Karadeniz sahillerinde ticaret 

yapabileceĵi belirtilmiĸ olmasēna raĵmen Trabzon karantina memuru aracēlēĵēyla Rus 

limanlarēna gidip gelmekteydi. Bunun kanuna uygun olmadēĵē belirten Liman Reisi Seyyid 

Mehmed Efendi, Kaptan Yorgiôyi Giresun Kaymakamēna ĸikayet etmiĸse de kaymakamēn 

buna kulak asmadēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu tarihlerde iki adet gemisi bulunan Kaptan Yorgiônin 

kardeĸlerinin dēĸēnda 15 kiĸiden oluĸan tayfasēnēn oluĸmasē ticari faaliyetlerinin b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ 

gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir.
208

 

Giresun iskelesinden madenlerin sevk edildiĵini bir gasp hikayesiyle ºĵrenmekteyiz. 

Buna gºre Keĸap nahiyesinden olan Bicanoĵlu namēndan biri, Karahisar-ē ķarki sancaĵēnda 

ecnebiler tarafēndan iĸletilen Lice madeninden Giresun iskelesine sevk edilen cevheri, Giresun 

yolunda ­evirerek Zaptiyelerin silahlarēnē ve bir takēm yolcularēn y¿z lira kadar ak­elerini 

gasp etmiĸtir. Trabzon Vilayetine gºnderilen belgede Bicanoĵlu ve adamlarēn en kēsa s¿rede 

yakalanmasē ve yolun g¿venliĵinin saĵlanmasē istenmiĸtir.
209

 

Giresunôun limanēndan 1882 tarihinde yapēlan ticarete baktēĵēmēz zaman ithalatēn 

185.000Ã ihracatēn ise 162.500Ã olduĵu gºr¿lmektedir.
210

 Bu ticaretteki Ķngiliz payēnēn 

ithalatta 111.000Ã ihracatta ise 13.000Ã olmasē Giresun limanēndan yapēlan ithalata diĵer 

devletlerin payēnēn 74.000Ã ihracatta ise 149.500Ã olduĵunu gºsterir.
211

 Giresunôun ithal ve 

ihra­ ¿r¿nleri hakkēnda ķark Ticaret yēllēklarē 1885-86 yēllēĵēndan itibaren bilgi vermektedir. 

Bu yēllēkta 10.000 n¿fuslu olduĵu ve deniz kēyēsēnda g¿venli bir kent olarak not edilen 

Giresunôun ithal ¿r¿nleri; iĸlenmiĸ fabrika ¿r¿nleri, demir, kahve, ĸeker, sabun, gēda 

maddeleri, ­elik, kibrit, pamuk, petrol ve sēvē yaĵdan oluĸmaktadēr. Ķhra­ ¿r¿nleri ise fēndēk, 

ceviz, ke­i derisi, fasulye, maden ¿r¿nleri, kurĸun, g¿m¿ĸ ve manganezdir.
212

 1888 yēllēĵēnda 

ithal edilen ¿r¿nler arasēna buĵday katēlmēĸtēr.
213

 ķehrin ithal ve ihra­ ¿r¿nleri daha sonraki 

yēllēklarda aynē kalmēĸtēr. 1895 tarihinde Trabzon vilayetinin tamamēnda ¿retilen 553.600 

kantar fēndēĵēn 6.870,900 kilosu Avrupaôya ihra­ edilmiĸtir. 1896 tarihinde Giresunôdan 

yapēlan ihracatēn toplamē 20.594,640 kuruĸ iken ithalat ise 14.851,606 kuruĸ idi. 1897 

tarihinde Giresun limanē aracēlēĵēyla ithal edilen mallarēn baĸēnda 1.299,870 kēyye ve 

1.558,304 kuruĸ ile un gelmektedir. Aynē yēl Giresun limanē aracēlēĵēyla yapēlan ithalatēn 
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toplam aĵērlēĵē 6.788,340 kēyye olup deĵeri ise 21.613,576 kuruĸtur. Yine aynē yēl Giresun 

limanēndan vapur ve yelkenliler ile yapēlan ihracat toplamē 5.670,135 kēyye olup deĵeri 

23.228,876 kuruĸtur. 1899 yēlēnda Giresun limanēndan vapur ve yelkenli gemiler ile yapēlan 

ihracat rakamē 8.103, 260 kēyye mal ihracē karĸēlēĵēnda 21.422,334 kuruĸ iken 1900 senesinde 

6.000,470 kēyye mal ihracē karĸēlēĵēnda 20.305,152 kuruĸa d¿ĸm¿ĸt¿r. 1900 yēlēnda Giresun 

kazasēnēn toplam geliri 3.910.345 kuruĸ olup bunun 1.272,945 kuruĸluk kēsmēnē fēndēk ºĸr¿ 

oluĸturmaktadēr. XX. y¿zyēl baĸlarēnda ¿lkemizde ¿retilen fēndēĵēn b¿y¿k bºl¿m¿ Giresunôda 

¿retilirken, fēndēk ihracatēnda en b¿y¿k iskele ĸehri Giresun olmuĸtur. Giresun halkēnēn 

nerdeyse tamamēnēn evinde fēndēk kērmak i­in k¿­¿k makineler bulunmaktaydē. ¢¿nk¿ 

Giresunôda ¿retilen tombul fēndēĵēn %60ôē i­ yapēlarak ihra­ edilirdi. 1902 tarihinde toplam 

465 vapur ve 3.176 yelkenli gemi, Giresunôa gelerek mal naklinde bulunmuĸtur. Bu 

gemilerden 140 vapur ile 3.165 yelkenli gemi Osmanlē bandērasē taĸēmaktadēr.
214

 Bu 

rakamlara gºre Giresun limanēnda ºzellikle y¿zyēlēn sonunda b¿y¿k ticari hareketlilik 

ger­ekleĸmiĸtir. Ticareti yapēlan bu ¿r¿nler ĸ¿phesiz fēndēk baĸē ­ekerken, ithalatta ise un 

dikkat ­ekmektedir. 

 Giresun ĸehrinde bulunan ticaret ile ilgili birimlere baktēĵēmēz zaman burada Deniz 

Feneri Memuru, Vergi Yºneticisi, G¿mr¿k Yºneticisi, Ticaret Mahkemesi Baĸkanē, Osmanlē 

Ķmparatorluĵu T¿t¿n Rejisi eĸ Yºnetimi gibi birimlere rastlamaktayēz. 14 t¿ccarēn bulunduĵu 

Giresunôda komisyoncular (aracēlar) ticaret bakēmēndan ºnemli bir grubu oluĸturmaktadēr.
215

 

1885-86 tarihinde Giresunôda bulunan t¿ccarlarēn listesi.
216

 

¶ L.B. Caculides: Fēndēk ticareti                       

¶ Costa Reisoglou 

¶ Deli Yoroglou 

¶ B. Djuherian  

¶ M. Djuherian 

¶ Domanoglou 

¶ Giorgi Capitan 

¶ Nassifoglou 

¶ Neophitos 

¶ P. Pallassof 

¶ Pissani 

¶ Sarrafian Biraderler 

¶ Sarē (Alem) 

¶ Sarē (Muhammedzade) 
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ķark ticaret yēllēklarēndaki 1885-86 tarihli bu t¿ccar listesine baktēĵēmēzda ĸehirde 

bulunan t¿ccarlarēn b¿y¿k bºl¿m¿m¿n azēnlēklardan oluĸtuĵunu gºrmekteyiz. Ayrēca 

ĸehirdeki meslek gruplarēnda ­alēĸanlarēn isimlerine baktēĵēmēz da bu ticareti elinde 

bulunduran kesimin azēnlēktan isimler olduĵu gºr¿lmektedir. ķehirde bulunan konsolosluklar, 

vapur ve sigorta ĸirketleri aĸaĵēda Tablo 19ôda belirtilmiĸtir. ķehirde sadece Avusturya-

Macaristan, Rusya ve Fransa konsolosluklarē bulunmaktadēr. Ķlk yēllēkta gºr¿len Ķran 

konsolosluĵu ise bir sonraki yēllēklarda yer almamēĸtēr. 

1.2. Trabzon 

 Trabzon limanē, mahfuz bir koya sahip olmasē, geniĸ hinterlandē, engebeli ve 

dolamba­lē olsa da Anadolu i­lerine, G¿ney Kafkasyaôya ve Ķranôa ulaĸan yollarē ile ilk 

­aĵlardan itibaren Doĵu Karadenizôin en ºnemli limanē olmuĸtur. Bu liman, Roma Ķmparatoru 

Hadrianus tarafēndan 130-131 yēllarēnda inĸa ettirilmiĸ ve gemilerin emniyetini saĵlamak i­in 

bir de dalgakēran yaptērēlmēĸtēr. Trabzon limanē, Roma Ķmparatoru Vespasianus dºneminde 

yaptērēlan ve Trabzonôu yukarē Kelkit ¿zerinden Anadoluôya baĵlayan askeri yol ile sahil yolu 

¿zerindeydi. Bu yol sayesinde Trabzon, Ķran, Yukarē Mezopotamya ve Doĵu Anadolu ile 

ticaret yaparak geliĸmiĸtir. ķehir limanēn eski ­aĵlardan beri iĸlek olduĵunu Trabzon 

paralarēnēn bir y¿z¿nde Apollon baĸē diĵer y¿z¿nde de gemi burnu ile ­apa bulunmasē da 

desteklemektedir. Buradan, M¿sl¿man memleketlere kēymetli kumaĸlar gºnderilirken, liman 

M¿sl¿man, Ermeni, Bizanslē t¿ccarlarēn sēklēkla uĵradēĵē ve pek ­ok pazarēn kurulduĵu bir 

yer idi. XIII. asērda ºnemi daha artan Trabzon limanēndan, halkēn dokuduĵu kumaĸlar, i­ 

kesimlerden elde edilen madenler ihra­ ediliyordu. Asya tarafēndan gelen mallar ise yine bu 

liman kullanēlarak Kērēm, Ķstanbul ve Avrupa gibi yerlere gºnderiliyordu. XIV. asērda 

Trabzon Limanē en ­ok kullanēlan beĸ ticaret yolundan biri durumuna gelmiĸti. Bu dºnemde 

ĸehrin ticaretinde Cenevizliler ve Venedikliler ºnemli bir yer tutmaktaydē. ķehir Osmanlē 

hakimiyetine girdikten sonra da ticari hayat devam etmiĸ ancak Kili ve Akkirmanôēn alēnmasē 

sonucu Karadeniz uluslararasē ticarete kapatēlmēĸ ve bu durum 1774 K¿­¿k Kaynarca 

Antlaĸmasēna kadar s¿rm¿ĸt¿r.
217

  

Trabzon limanē, ­ok eski dºnemlerden beri aktif bir liman olarak karĸēmēza 

­ēkmaktadēr. ķehir, Pontus devletinin maden, kereste ve gemi ihtiyacēnē karĸēlamaktaydē. 

Bizans dºneminde ise Trabzon, Ķran vasētasēyla Orta Asya ve Hindistanôdan gelen mallarēn 
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Ķstanbulôa ve buradan da Akdeniz ile Avrupa ¿lkelerine gºnderilmesinde aktif bir rol 

oynamēĸtēr.
218

 

Trabzon ĸehrinde tacirlerin oturduĵu hanlar, kemerli k©rgir maĵazalar, bir bedesten, 

b¿y¿k ­arĸē, g¿mr¿k ve depolar bulunmaktaydē. ķehirdeki hanlar; Meydan, Sulu, Baraĸkeva, 

Acem (Kahyaoĵlu), Hacē Yahyaoĵlu, Taĸ, Alaca, Giriĵin, Paĸayanoĵlu, Yalē, G¿mr¿k, 

Ķkikapēlē, Hacē Kadēoĵu ve M¿ft¿ adlarēnē taĸēmaktadēr. Bu hanlarēn bazēlarēnda ĸehrin b¿y¿k 

tacirleri oturmaktaydē. ķehirdeki bedestenlerde, terzi ve pamuk­u d¿kkanlarē bulunmaktaydē. 

G¿mr¿k binasē, deniz kenarēnda iki katlē eski bir bina iken, G¿zel Saray denilen Karantina 

binasē ise surlarla ­evrili ¿­ katlē bir binadan oluĸmaktaydē.
219

 Alman Seyyah Fallmerayer, 

Trabzonôa geldiĵinde motorun yanaĸtēĵē sahilin yukarēsēnda depo, han, yatakhane, ­eĸme ve 

bah­e duvarlarēyla ­evrili olan meydana girildiĵini sºyler. Devamēnda ise, bu alana 

Kommenler zamanēnda bile Fars­a meydan deniliyordu, bug¿n ise Avrupalēlarēn, Ķranôa 

gºnderdikleri t¿m ticari mallarēn indirildiĵi, Doĵuônun b¿t¿n katērcēlarēnēn toplandēĵē yer 

olarak ve ķahinĸah Muhammedôin yeni atadēĵē konsolosun ikamet ettiĵi yer olduĵu
220

, 

bilgisini verir. 

Karadenizôin uluslararasē ticarete kapatēldēĵē ve i­ ticaretin yapēldēĵē dºnemlerde 

Trabzon limanē, k¿­¿k bir bºlgesel liman ºzelliĵi gºstermekteydi. Trabzon limanēnēn XVI. 

y¿zyēlēn baĸēnda g¿mr¿k gelirlerinin 476.666 ak­e, 1627ôde 500.000 ak­e ve bu deĵerin 

1746ôda 668.800 ak­eye ­ēkmasē Trabzon limanēnda bir ticari geliĸimi gºsterse de bu 

rakamlar XIX. y¿zyēl verilerine gºre hayli k¿­¿k kalmēĸtēr.
221

 

Trabzon limanēna XIX. y¿zyēlda gelen mallarēn b¿y¿k kēsmēnē tekstil ¿r¿nleri 

oluĸturmaktadēr. Ķthal edilen diĵer ¿r¿nler ise; ­ay, ĸeker, demir, bakēr, kahve ve ipektir. Ķhra­ 

mallarē ise; t¿t¿n, fēndēk, deri, fasulye, b¿y¿kbaĸ hayvan (Ķstanbulôun ihtiyacē i­in Doĵu 

Anadoluôda yetiĸtirilen hayvanlar deniz yoluyla sevk edilmiĸlerdir) ve tºmbeki, ipek, halē ve 

ĸal gibi Ķran mallarēdēr.
222

 

1852 tarihli bir belgeden, Devlet-i Aliyye tebaasēndan olup Trabzonôda yaĸayan ve 

Kērēm tarafēna ticarete gidecek olan 11 neferin pasaport almasē gerektiĵi ve bu pasaportun 

harcēnēn kērk kuruĸ olduĵu bildirilmektedir. Alēnan bu pasaport har­larē ise ºdeme masrafē 
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olarak Babēaliôye gºnderilirdi. Buna gºre Kērēm tarafēna ticaret maksatlē gidecek bu 11 kiĸi 

ĸunlardēr:
 223

   

¶ Camaz Oĵlu Hēralenbo Kef´li Bacak Oĵlu Have Nefer:1 

¶ Hēralenbo Oĵlu Vasil Bunun dahi, Nefer:1 

¶ Heci Liyor Oĵlu Yana, Kef´li Heci Toma Oĵlu Liya, Nefer:1 

¶ Kozma Oĵlu Pavli, Bunun dahi, nefer:1 

¶ Yakim Oĵlu Heci Nofriyo, Kef´li Heci oĵlu Yorgi, nefer:1 

¶ Vasil Oĵlu Sava, Bunun dahi, nefer:1 

¶ Andon Oĵlu Niko, Kef´li Camaz Oĵlu Andon, nefer:1 

¶ Kostantin Oĵlu Todor, Bunun dahi, nefer:1 

¶ Yana Oĵlu Vasil, Kef´li Yurika Usta baĸē, nefer:1 

¶ Pavli Oĵlu Anastas, Bunun dahi, nefer:1 

¶ Ve Heci oĵlu diĵer Anastas, kefili Kurum Karyesi Mehdi Nefer:1 

 Listelenen bu isimlerden anlaĸēlacaĵē ¿zerine Kērēm tarafēna gidecek bu t¿ccarlarēn 

hepsi azēnlēklardan oluĸmaktadēr. 

 

TABLO 10: Trabzon Limanē Gemi Trafiĵi (1836-1900) 

Yēl Gemi Buharlē 
Buharlē 

Tonajē 
Yelkenli 

Yelkenli 

Tonajē 

Toplam 

Tonaj 

1836 170 - - - - 26.444 

1846 133 - - - - 35.696 

1858 324 173 - 151 - 106.070 

1867 386 287 140.855 99 16.831 157.686 

1875 5242 315 231.836 9 2504 234.430 

1880 6885 406 376.790 21 5006 381.796 

1885 6370 448 449.000 5922 36.322 485.322 

1890 9530 517 530.170 9013 63.266 593.436 

1895 9003 515 572.027 8488 44.783 616.810 

1900 7096 487 522.017 6609 35.810 557.827 

Kaynak: Murat Baskēcē, 1800-1914 Yēllarē Arasēnda Anadoluôda Ķktisadi Deĵiĸim, a.g.e., s. 

70. (1885 yēlēna kadar sadece 100 tonun ¿zerinde yelkenliler hesap edilmiĸ olup, 1867 yēlē 

i­in sadece buharlē gemi m¿rettabatē belirtilmiĸtir.)

                                                           
223

 BOA, HR. MKT. 43-15, 24 Rebiy¿lahir 1268 (16 ķubat 1852). 



 72 

TABLO 11: Trabzon Limanēndan Yapēlan Anadolu Ķhracatē (1869-1873) 

 1869 1870 1871 1872 1873 TOPLAM  

¦r¿nler Ã Ã Ã Ã Ã Ã 

Fasulye  13.180 19.847 13.624 12.710 14.348 73.709 

ķimĸir Kerestesi 1560 717 1275 3643 1320 8515 

Tereyaĵē 2864 2748 3740 2580 4670 16.602 

Meyve 11.835 8862 7710 7710 6866 42.983 

Mazē, Sakēz ve Kuru 

¦z¿m 
4468 3356 2528 1056 4136 15.544 

Deri 17.394 14.982 36.132 48.026 39.732 156.266 

Mēsēr 588 649 - 1337 5704 8278 

Keten ¿r¿nleri 14.060 11810 6810 14.650 14.680 62.010 

Ceviz ve Fēndēk 19.646 16.130 13.380 14.115 21.393 84.844 

Tiftik  12.250 16.550 12.440 12.100 12.350 65.690 

T¿t¿n 36.554 25.428 29.812 25.700 49.244 166.738 

Ceviz Aĵacē  400 1580 2320 4240 35.300 43.840 

Buĵday 3306 3323 5890 5834 47.273 65.626 

Y¿n 6360 2225 6450 12.610 11.350 38.995 

Diĵer 69.556 65.300 76.472 127.304 70.196 408.828 

TOPLAM  214.011 193.507 224.033 292.884 338.562 1.262,997 

Kaynak: Musa ķaĸmaz, Trade Reports of the Trebizond Province on British Documents 1830-1914, a.g.e., C. I, s. 510 (Tablonun saĵ kēsmēnda 

yer alan her ¿r¿n¿n sºz konusu yēllar i­in toplamē orijinal tabloda yer almayēp, bu bºl¿m tarafēmdan hesaplanarak eklenmiĸtir). Tabloda yer alan 

diĵer ¿r¿nler; ºteberi, ufak tefek eĸyalar anlamēndadēr.  
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TABLO 12: Trabzonôda Ķthal Edilen Anadolu ¦r¿nleri (1869-1873) 

 1869 1870 1871 1872 1873 TOPLAM  

¦r¿nler Ã Ã Ã Ã Ã Ã 

Mum 224 275 569 608 2246 3922 

Kumaĸ, Bez 9200 9250 9400 11.600 11.850 51.300 

Kahve 11.574 12.030 8988 12.684 10.304 55.580 

Bakēr, Demir, ¢elik 34.250 31.168 23.788 36.400 31.436 157.042 

Pamuklu kumaĸ 207.320 216.580 204.000 261.620 333.740 1.223,260 

¢anak, Cam Eĸya 5456 5088 3340 5676 9728 29.288 

Uyuĸturucu (Ķla­) 6040 5110 4150 3520 4080 22.900 

Hērdavat 3984 5590 4456 3600 10.024 27.654 

Deri 16.080 11.760 10.152 8952 3888 50.832 

Kibrit  12.753 13.125 11.529 14.673 14.520 66.420 

Kērtasiye ¦r¿nleri 5214 4332 3876 4842 7272 25.536 

Petrol 519 821 2317 4086 5197 12.934 

Provisions ? 7314 5680 5184 6475 4738 29.391 

Ķpek 10.459 7150 9900 8850 5450 41.809 

Ķspirto ve ķarap 22.529 25.350 13.190 14.804 7992 83.865 

ķeker 60.555 42.465 33.700 44.415 43.462 224.597 

¢ay 10.710 10.310 10.900 10.260 15.990 58.170 

T¿rk ¦r¿nleri 106.240 95.770 86.070 126.720 100.560 515.360 

Diĵer 6244 4968  2776 22.556 36.532 73.076 

TOPLAM  536.686 506.822 448.344 602.341 659.009 2.753,202 

Kaynak: Musa ķaĸmaz, Trade Reports of the Trebizond Province on British Documents 1830-1914, a.g.e., C. I, s. 512 ï Provisions kelimesinin 

anlamēnē bulamadēm. (tablonun saĵ kēsmēnda yer alan her ¿r¿n¿n sºz konusu yēllar i­in toplamē orijinal tabloda yer almayēp, bu bºl¿m 

tarafēmdan hesaplanarak eklenmiĸtir.) Tabloda yer alan diĵer ¿r¿nler; ºteberi, ufak tefek eĸyalar anlamēndadēr.  
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Trabzon ve tevabii iskelelerden Rusya tarafēna da t¿ccarlarēn gittiklerini yine arĸiv 

belgelerinden ºĵrenmekteyiz. Ancak bunlarēn isimleri belirtilmemiĸ olup, sºz konusu 

t¿ccarlara Trabzon N¿fus Nazērē tarafēndan verilen tezkirelerden usuls¿z olarak kērk kuruĸ 

alēndēĵē ĸikayet konusu olmuĸtur. Bu usuls¿z alēnan verginin kaldērēlmasē i­in verilen 

arzuhalde, tezkire i­in nizama uygun alarak altē kuruĸ har­ alēnmakta olduĵu ve bu kērk kuruĸ 

harcēn iptali istenmiĸtir.
224

  

 Trabzon limanē bºlgedeki diĵer limanlara gºre daha geliĸmiĸti. Bu nedenle ticaret 

miktarē ve ticarete katēlan devletler diĵerlerinden hep fazla olmuĸtur. Buna baĵlē olarak 

ĸehirde, ticaret i­in gelen pek ­ok yabancē ¿lke t¿ccarē ve bunlarēn iĸlerine bakan 

konsolosluklarē bulunmaktaydē. Bu minvalde Trabzon limanēna gelen Toskana tebaasēndan 

olan t¿ccarlarēn iĸlerine bakmak i­in konsolos vekili olarak Klibos Kadis tayin edilmiĸtir.
225

 

1849 tarihli bu belge, bu tarihte Trabzon ile Toskana arasēnda bir ticari baĵēn olduĵunu 

gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir. ¥yle ki, bu ticari meselelere bakmak i­in bir konsolos 

vekilinin tayin edilmesi, bu ticaretin ne denli b¿y¿k olduĵunu gºstermektedir. 1851 senesinde 

ise Trabzon iskelesine gelen vapurlarēn istihdamē i­in m¿d¿rl¿ĵe t¿ccar Filibo Kapri 

yerleĸtirilmiĸtir.
226

 Trabzon limanēnēn artan ticari iĸleri nedeniyle, m¿rur ve pasaport 

iĸlemlerinin de artmasēna baĵlē olarak bu iĸlemlere bakan memurlarēn yetiĸemediĵi ve buraya 

n¿fus hasēlatēndan karĸēlanmak ¿zere 200 kuruĸ maaĸla Fransēzca bilen bir memurun 

istihdamē konusunda baĸvuru yapēlmēĸtēr. Gelen cevapta 200 kuruĸ maaĸla Fransēzca bilen 

memurun istihdamēna karar verildiĵi bildirilmiĸtir.
227

 Trabzon limanēn ºnemine binaen, 1893 

tarihinde burada bir koru sandalē inĸasē ve buna ait iki k¿rek­i ve polis tayin edilmiĸtir.
228

 

Hatta bir sene sonra Trabzon iskelesine bir sandal daha alēnarak bir de sandalcē istihdam 

edilmiĸtir.
229

 1895 senesinde ise Trabzon limanēnēn korunmasē i­in bir b¿y¿k kayēk alēnmēĸ ve 

iki k¿rek­i istihdam edilmiĸtir.
230

 Bu yukarēda bahsedilen belgeler hi­ ĸ¿phesiz Trabzon 

limanēn, Doĵu Karadenizôde bulunan diĵer liman ve iskelelere gºre daha geliĸmiĸ olduĵunu 

gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir. 

Trabzon merkezinde bulunan Kalafataltē mahalde iskele bulunmadēĵēndan buraya, 

eĸya ve m¿himmat ihracēnda kullanēlmak i­in altēĸar arĸēn derinliĵinde ve geniĸliĵinde on beĸ 
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arĸēnda boyunda etrafē kenetli ve otuz bin kuruĸ masrafla bir iskele inĸasē Hacē Todori 

Kalfaôya verilmiĸtir. Bu iskele inĸasē ve masraflarēnēn eyalet hazinesinden karĸēlanmasē 

Trabzon valisi tarafēndan uygun gºr¿lm¿ĸt¿r (1854).
231

 Bu Kalafataltē denilen mahalde tuz 

ticareti yapēlmaktaydē. Burada bulunan tuz ambarēnēn Duyun-u Umumiye Ķdaresi tarafēndan 

baĸka bir yere taĸēnmasē, bºlge halkēnēn tepkisini ­ekmiĸtir.
232

 

Arĸivlerimizde Trabzon limanēna gelen gemiler hakkēnda belgeler bulunmasa da 

Ķstanbulôdan Trabzonôa giderken karaya oturan ve Giresun limanēna ­ekilen ñAvantiò isimli 

Ķtalyan vapuruna bazē ĸahēslar zarar vermiĸtir. Bu zararēn tazmini ve su­lularēn yakalanmasē 

isteĵi ile ilgili 1888 tarihli belge
233

 bu tarihte Trabzon ile Ķtalya arasēnda bir ticaretin varlēĵēnē 

kanētlar niteliktedir. Trabzon limanēna gelen bir diĵer gemi olarak Fransēz Mesajeri Ķmperial 

Kumpanyasē dikkat ­ekmektedir. Bu kumpanya 1870 tarihinde Trabzon limanēna bakēr 

getirmiĸtir.
234

 Trabzon limanēna sadece yabancē ¿lkelerden gemiler gelmezdi. Osmanlē 

ĸehirlerinden de buraya eĸya taĸēnērdē. ¥rneĵin 3 Mart 1823ôte Ķstanbulôdan Trabzonôa tuz 

taĸēyan 1, m¿himmat taĸēyan 2 gemi gelmiĸtir. 5 Martôta ise 2 m¿himmat y¿kl¿ gemi yine 

Ķstanbulôdan Trabzonôa gelmiĸtir.
235

 

Trabzonôdan ihracatē yapēlan bir diĵer ¿r¿n de t¿t¿nd¿. Buna gºre 1899 óda Trabzon 

Vilayeti Aliyyeôsine gºnderilen yazēda, Trabzon ve Samsunôdan yabancē memleketlere 

gºnderilen t¿t¿nlerin cinsinin istendiĵi gibi kaliteli olmadēĵē ve bu talep olmadēĵēndan sºz 

konusu t¿t¿nlerin ēslahē konusu Dersaadet Ticaret Odasēna bildirilmiĸtir.
236

 Trabzonôdan ihra­ 

edilen bir diĵer ¿r¿n¿n¿n en azēndan 1887 tarihine kadar tereyaĵē olduĵunu bilmekteyiz. Bu 

tarihte Sadarete gºnderilen bir belgede Trabzon ve havalisinde ¿retilip Ķstanbulôa ve diĵer 

ĸehirlere ihra­ edilen tereyaĵēnēn ihracēnēn yasaklanmasē ĸikayete neden olmuĸ ve bu yasaĵēn 

kaldērēlmasē istenmiĸtir.
237

 

Trabzon ticaretinde Ķranôēn son derece ºnemli bir payē olduĵu aĸikardēr. Trabzon 

Vilayetinden 11 Kasēm 1896 tarihinde Dahiliye nezaretine gºnderilen belge bu konuyu 

desteklemektedir. Buna gºre Trabzon vilayetinden, Ķranôa gidip gelen mallar ve yolcular i­in 

son derece ºnemli bir noktada bulunan Deĵirmendere i­in bir memur tayini istenmiĸtir. Hali 
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hazērda burada N¿fus memuru Neĸet Bey, Kolaĵasē Kazēm Efendi ve H¿seyin Efendiônin 

­alēĸtēĵē bildirilmiĸ ancak bunlarla ortak ­alēĸabilecek bir kiĸiye daha ihtiya­ olduĵu i­in 1000 

kuruĸ maaĸla bir memur tayini talep edilmiĸtir.
238

  

Trabzon iskelesinde ­alēĸan kontrol memuru Muharrem Efendiônin 300 kuruĸluk 

maaĸē kendisine yetmemektedir. Gºrele kazasēnda bulunan pasaport katibi, Gºreleôde 

pasaport katipliĵine ihtiya­ duyulmadēĵēndan kaldērēlarak kalacak 200 kuruĸun da Trabzon 

iskelesinde ­alēĸan kontrol memuru Muharrem Efendiôye verilmesi ķura-ē Devletten talep 

edilmiĸtir.
239

 Bu belgeden yola ­ēkarak bir genelleme yaparsak iskelede ­alēĸan kontrol 

memurlarēnēn ortalama 300 kuruĸ, pasaport katiplerinin de ortalama 200 kuruĸ maaĸ 

aldēklarēnē sºyleyebiliriz. 

ķark ticaret yēllēklarē, Trabzonôun 1881 tarihinden y¿zyēl sonuna kadar ithalat ve 

ihracat ¿r¿nlerine daha geniĸ yer vermiĸtir. Buna gºre 1881 yēlēnda ĸehrin ithalat ¿r¿nleri; 

Ķngiliz pamuklu ¿r¿nleri, pamuk, hērdavat, takē malzemeleri, ipekli ¿r¿nler, silahlar, ĸeker, 

kahve, karabiber, ila­, baharatlar, yiyecek ve i­ecekler, demir-­elik ve diĵer maden ¿r¿nleri, 

sabun, sēvē yaĵ, petrol ve deriden oluĸmaktadēr. Bu ithalat grubu i­indeki Fransēz ¿r¿nleri 

ĸeker, hērdavat, kahve, ĸarap, likºr, tuzlanmēĸ balēk, takē malzemeleri, kumaĸlar, Lyon 

ipeklileri, Paris ¿r¿nleri ve sºm¿rgecilik mallarēndan oluĸur ve deĵeri 5.000.000 franktēr. 

Ķngiliz ¿r¿nleri ise; iĸlenmiĸ fabrika ¿r¿nleri, ­ay, ila­ ve sēvē ¿r¿nlerden oluĸmaktadēr ve 

deĵeri 15.000.000 franktēr.  ķehrin ihracat ¿r¿nlerinin ise; pamuk, y¿n, ip, ke­i ve koyun 

derisi, balmumu, donyaĵē, zamk ve re­ine, mazē, fasulye, t¿t¿n ve tºmbeki, yerli bezler, ipekli 

¿r¿nler, ceviz, fēndēk, meyve ve sebze, ahĸap ¿r¿nler ve ceviz yaĵē olduĵunu gºrmekteyiz.
240

 

1885 yēllēĵēnda ise ithalat ve ihracat ¿r¿nleri aynē kalmakla beraber ihracat ¿r¿nleri arasēna 

balēkyaĵē eklenmiĸtir. Ķthal edilen Fransēz ¿r¿nleri aynē kalmēĸ ancak miktarē 1.813.000 franga 

d¿ĸm¿ĸt¿r. Ķthal edilen Ķngiliz ¿r¿nlerinin arasēna demir, bakēr ve kalay gibi ¿r¿nler katēlmēĸ 

olsa da bu mallarēn deĵerinin 8.500.000 franga kadar d¿ĸm¿ĸ olduĵu gºr¿lmektedir. Ķthal 

edilen Avusturya-Almanya ¿r¿nleri; ispirto, ĸeker, fes, y¿nl¿ kumaĸ, hērdavat ¿r¿nleri, kibrit, 

pamuk ve ­elikten oluĸmaktaydē ve deĵeri 2.129.500 frank kadardē. Trabzon limanēndan 

Anadolu i­in ithal edilen mallarēn tutarē 21.649.632 frank, Ķranlēlar i­in transit yoluyla ithal 

edilen ise 21.422.225 frank olarak bildirilmiĸtir. Ķran transit ticaretiyle Trabzonôa gelip 

Avrupa ihra­ olan mallarēn tutarē 8.905.000 frank iken, Trabzonôdan ve Anadoluôdan ihra­ 
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edilen Anadolu ¿r¿nlerinin tutarē ise 8.730.375 franktē.
241

 ķehrin ihra­ mallarē arasēna canlē 

koyun ve tereyaĵēn da katēldēĵēnēn gºr¿ld¿ĵ¿ 1888 yēllēĵēnda Ķranôdan Avrupaôya Trabzon 

¿zerinden ihra­ edilen ¿r¿nlerin miktarē 8.105.225 frank ve Trabzonôdan ve Anadoluôdan 

Avrupaôya ihra­ edilen ¿r¿nlerin miktarē ise 7.519.829 frank olarak kaydedilmiĸtir.
242

  

Trabzon ĸehrinde bir­ok limanda ithalat ve ihracat yapēlmaktaydē. Buna gºre 

Trabzonôun b¿y¿k limanē ¢ºmlek­iôden baĸka Kanida, Tuzlu­eĸme, Taĸdirek, Kemerkaya, 

Mumhane ºn¿ ve Moloz gibi k¿­¿k limanlar da her t¿rl¿ ticarete a­ēktē. Bu ticarette ĸehrin 

­eĸitli yerlerinde geliĸen sanayi kollarē ºnemli rol oynamaktaydē. Bunlardan biri olan keten, 

burada imal edilerek t¿ccarlar aracēlēĵēyla baĸka yerlere sevk ediliyordu. XIX. y¿zyēlēn baĸēna 

kadar Halep, ķam, Baĵdat ve Hindistanôa kadar uzanan ticareti kenevir oluĸtururken, 

Ķstanbulôa ve Rusyaôya ĸarap, t¿t¿n ve fēndēk gºnderiliyordu. 1833-34 yēllarēnda Sivas valisi 

Reĸit Paĸaônēn Trabzonôa giden ticaret yolunu emniyet altēna almasēyla, Erzurum ve Trabzon 

¿zerinden taĸēnan malēn deĵeri 100 milyona ­ēkmēĸ bunun 15 milyonu ise T¿rklere gelmiĸtir. 

ķehrin bir diĵer sanayi kolu ise mum ¿retimi idi. Eyalet i­i veya baĸka yerlerden gelen 

balmumu, mumhane (ĸemhane) de iĸlenerek mum elde edildikten sonra 6-8 kilosu 84 veya 

108 ak­eye satēlērdē. Diĵer bir ¿r¿n olan Trabzon ibriĸimi ise Ķstanbulôa sevk ediliyordu. 

Ticareti son derece geliĸmiĸ olan ĸehirde bir diĵer ºnemli kol ise gemi yapēmē idi. Bu nedenle 

ĸehirde gemi yapēmēnda kullanēlan zift ve boyacēlēk alanlarē geliĸmiĸtir. Ayrēca balēk­ēlēk da 

ºnemli iĸ alanlarēndan birisiydi. Bu balēklardan ­ēkarēlan balēkyaĵēnēn ticareti yapēlmakta idi. 

Bunlardan baĸka Trabzon ­arĸēlarēnda ¿nl¿ kuyumcular bulunurdu. Buralarda t¿fek, tabanca, 

havlu, ipek ve pamuk ­arĸaflar satēlērdē. Trabzonôda B¿y¿k ¢arĸē, XIX. asērda Avrupalē ve 

Ķranlē konsoloslarēn oturduĵu yer idi. 1869ôda burada Ķran, Horasan ve Ķzmir halēlarēnēn 

yanēnda Halep, Diyarbakēr ve Bursa kumaĸlarēnēn ticaretinin yapēldēĵē bilinmektedir.
243

 

Trabzon limanēndan yapēlan ihracatta ºnemli rol oynayan bir diĵer ¿r¿n ise Trabzon ve Rize 

keten bezleridir. Aĸaĵēda Rize bºl¿m¿nde hakkēnda bilgi verilen bu bezlerin de ihracatēnda 

Trabzon ve Rize limanlarē ºnemli bir yer tutmaktaydē. Buna gºre 1877 yēlēnda Trabzon 

limanēndan imparatorluk i­indeki yerlere 5.980 pound deĵerinde, bir sonraki yēl ise %100 

artēĸ ile 12.720 pound deĵerinde keten bezi, kenevir ve diĵer ¿r¿nler ihra­ edilmiĸtir. Bu 

rakamlar 1879ôda 15.720 pound, 1880ôde 10.200 pound, 1899ôda 5.600 pound 1912ôde 7.380 
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pound olmuĸtur. Buradan anlaĸēlmaktadēr ki keten bezi ticareti de diĵer ¿r¿nlerde olduĵu gibi 

iniĸli ­ēkēĸlē bir grafik izlemiĸtir.
244

 

Trabzon ticaretinde ºnemli bir nokta olan Trabzon-Tebriz karayolundan yapēlan 

ticaretin ­ok zaman almasē nedeniyle, buraya bir demiryolu yapma fikri ilk olarak Ķngilizler 

tarafēndan g¿ndeme getirilmiĸtir. Trabzonôdan ­ēkan bir kervan 10 g¿nde Erzurumôa, 35 

g¿nde ise Tebrizôe varmaktaydē. Bu nedenle bu yola bir demiryolunun yapēlmasē g¿ndeme 

gelmiĸtir. Ancak bºlgenin coĵrafi yapēsēnēn engebeli olmasē nedeniyle Trabzon-G¿m¿ĸhane-

Bayburt-Erzurum hattēnda yapēlmasē d¿ĸ¿n¿len demiryolu i­in sorun oluĸturmaktaydē. Bu 

nedenle sēk sēk alternatif g¿zergahlar ¿zerinde durulmuĸtur. Bunlardan birisi S¿rmeneôden 

Karadere Vadisi ¿zerinden Bayburtôa oradan dan Erzurumôa ulaĸan hattē. Bu hat, Karadeniz 

kēyēsēnda yapēlan bir baĵlantē ile Ak­aabatôa ulaĸabilirdi. Bºylece bu demiryolu hattē birka­ 

limana uĵrayarak bºlgedeki ticareti arttēracaktē. Bunlardan baĸka 1877-78 Osmanlē Rus 

savaĸlarēndan sonra da birtakēm demiryolu projesi g¿ndeme gelmiĸ ancak bunlardan hi­bir 

sonu­ alēnamamēĸtēr.
245

 

1881 tarihinde ĸehirde Liman Kaptanlēĵē, G¿mr¿k Yºneticiliĵi, Ticaret Mahkemesi 

Baĸkanlēĵē, Deniz Feneri Memurluĵu, Karantina Dairesi Baĸkanlēĵē ve Karantina Doktorluĵu 

gibi birimlerin bulunmasē ĸehirdeki ticari hayatē ºzellikle deniz ticaretini gºstermesi a­ēsēndan 

ºnemlidir. Bu tarihte ĸehirde 20 adet t¿ccar bulunmaktaydē. Bu t¿ccar z¿mresinin b¿y¿k 

­oĵunluĵu azēnlēklardan oluĸmaktaydē.
246

 1883 tarihinde ise yeni meslek gruplarē ortaya 

­ēkmēĸtēr. Bunlarēn arasēnda avukatlar, kunduracēlar, nakliyeciler, dokumacēlar ve kumaĸ­ēlar 

dikkat ­ekmektedir. Ayrēca ĸehirdeki t¿ccar sayēsē da 31ôe y¿kselmiĸtir.
247

 1885 yēlēnda ise 

ticaret ile ilgili birimler arasēnda Osmanlē Ķmparatorluĵu T¿t¿n Rejisi eĸ yºnetimi dikkat 

­ekmektedir. Bu yēlda t¿ccar sayēsēnda bir d¿ĸ¿ĸ gºzlenmiĸtir ancak burada ºnemli olan bu 

t¿ccar grubu i­inde bir T¿rk t¿ccar ailesinin (Lemlioĵlu / Nemlioĵlu
*
) varlēĵēdēr. Ayrēca bu 

yēllēkta deri t¿ccarlarē, y¿k gemileri i­in malzeme saĵlayan hamallar, k¿rk­¿ler ve Halep 

kumaĸ­ēlarē gibi yeni meslek gruplarē bulunmaktadēr.
248

 Diĵer yēllēklarda Trabzonôun ticari 
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hayatē ile ilgili olarak gºze ­arpan bir deĵiĸiklik olmamakla beraber meslek sahipleri ve 

yºnetimde yer alan kiĸilerin isimleri zaman zaman deĵiĸiklik gºstermiĸtir. 1898 tarihinde 

ĸehirde 12 adet konsolosluk bulunmasē ĸehrin ne derece ºnemli bir ticaret merkezi olduĵunu 

gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir. ķehirdeki ticaretle baĵlantēlē olarak Trabzonôa 9 adet vapur 

ĸirketi gelirken burada 6 adet de sigorta ĸirketi bulunmaktadēr. 

TABLO 13: Trabzonôdaki Konsoloslarēn Yēllēk Gelirleri (Pound) 

 1872 1881 

 Maaĸ Ofis Toplam Maaĸ Ofis Toplam 

Ķngiltere 600 200 800 400 160 560 

Avusturya-

Macar 
400 150 550 640 260 900 

Fransa 480 320 800 600 400 1000 

Ķtalya 400 100 500 600 224 824 

Rusya 600+250 800   1650 800+400 575 1775 

Kaynak: Ķsmail H. Demircioĵlu, ñAlfred Billiottiônin Raporuna Gºre 19. Y¿zyēlēn Ķkinci 

Yarēsēnda Trabzonôdaki Konsoloslarēn Yēllēk Gelirleriò, a.g.m., ilgili devletlerin sayfalarē. 

1885-86 tarihlerinde Trabzonôda bulunan t¿ccarlarēn listesi.
249

 

¶ D. Arghirpoulos: Sºm¿rge mallarē ticareti 

¶ Arnaoutoglou Biraderler: Komisyoncu 

¶ Aznavourian Biraderler: Fēndēk ihracatē 

¶ G. Capayannides: Demir, ĸeker, kahve, mum ihtalatē 

¶ D. Cokinides: Komisyoncu (ithalat ve ihracat) 

¶ M. Dernersessian: Komisyoncu (ithalat ve ihracat) 

¶ Diradourian Biraderler: Un ticareti 

¶ Hochstrasser: Ķthalat, ihracat ve Osmanlē Ķmparatorluĵu Bankasē temsilcisi 

¶ Vartan Kydichian: - 

¶ Lemlioĵlu: - 

¶ A. Mahokian: Komisyoncu 

¶ Boghos Marimian: Komisyoncu 

¶ Sahatdjian Biraderler: Komisyoncu, Erzurum ve Marsilyaôda ĸubeleri bulunmakta. 

¶ A. Triantaphillidies: -  

¶ Vafiadi Biraderler: - 

1.3. Rize 

Karadeniz kēyēsēnda bulunan Rizeônin bir ticaret limanē olduĵu M.¥. 400ôde 

Trabzonôa gelen Ksenefonôun verdiĵi bilgilerden anlaĸēlmaktadēr. M.¥. 180 yēlēnda Pontus 

Devleti hakimiyetine giren Rizeônin de i­inde bulunduĵu Doĵu Karadeniz bºl¿m¿, Pontus 

Devletiônin maden, kereste ve gemi ihtiyacēnē karĸēlēyordu. 1204 yēlēnda Trabzon Rum 

Ķmparatorluĵu sēnērlarē i­inde kalan Rize, bu dºnemde Venedik ve Cenevizlilerin ticaret 
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maksadēyla uĵradēklarē ºnemli bir liman durumundaydē. Osmanlē idaresine girdikten sonra da 

ºnemi koruyan Rize limanēnda, ºzellikle Doĵu Karadeniz kēyēlarēnda bir canlanma olmuĸtur. 

1557 tarihinde Rize limanē ve Of iskelesi geliri senelik 30.000 ak­eye ulaĸmēĸtēr. Ayrēca 

Rizeôde bol miktarda ¿retilen ketenden elde edilen g¿mr¿k gelirleri Of ile birlikte 1559 

tarihinde 35.000 ak­e kadardē.
250

 

XIX. y¿zyēl ile beraber artan Rizeônin ticari etkinliĵinin getirdiĵi ĸartlar burada bir 

karantina kurulmasēnē beraberinde getirmiĸtir. 1858 tarihli bir belgeye gºre Trabzon karantina 

m¿d¿r¿ giderek b¿y¿yen S¿rmene ve Rize iskelelerinde gºrev yapmak ¿zere aylēk 255 kuruĸ 

maaĸla ve Tirebolu limanēna da uygun maaĸla birer karantina m¿d¿r vekili tayin edilmesini 

talep etmiĸtir. Gelen cevapta, tavsiye edilen maaĸ miktarēnēn az olduĵu ve bu ĸartlarda 

­alēĸacak vekil bulunamayacaĵē sºylenmiĸtir. Bunun ¿zerine, m¿d¿r vekillerinin maaĸlarēnēn 

300 kuruĸ olmasē ve yanlarēna da 100 kuruĸ maaĸla birer gardiyan alēnmasē istenmiĸtir.
251

 

Ķskelelere karantina memuru tayini ºnemli bir durumdur. ¢¿nk¿ o yēllarda gºr¿len salgēn 

hastalēklarēn ºnlenmesi i­in iskelelerde karantina memurlarēna ihtiya­ vardē. ¥zellikle ticari 

hareketliliĵi fazla olan liman bºlgelerinde bu ihtiyacēn daha da ­ok olduĵunu sºyleyebiliriz. 

¢¿nk¿ bºyle limanlara dēĸarēdan gelen ticari gemiler, bu salgēn hastalēklarēn artmasēna neden 

olabilirdi. Bu belge, Rize limanēnda artmakta olan bir ticari hareketliliĵin olduĵunu ve bu 

nedenle buraya bir karantina memurunun gerekliliĵinin ortaya ­ēktēĵēnē gºsterir.  

Doĵu Karadeniz limanlarēnda ticaretin ºn¿ndeki en b¿y¿k sorunlardan birinin 

karantina olduĵundan bahsetmiĸtik. Bu durum Lazistan Sancaĵēnē da etkilemiĸtir. Buna gºre 

Rusyaôda ortaya ­ēkan kolera salgēnē nedeniyle Lazistan Sancaĵēônēn beĸ g¿n karantinaya 

alēnmasē nedeniyle Rize m¿ft¿s¿, eĸraf ve ileri gelenler bu durumun ticareti sekteye 

uĵratacaĵēnē ve kendilerini sēkēntēya sokacaĵēnē bildirmiĸlerdir.
252

 

Rize kasabasēnda Memleket ve G¿mr¿k adēnda iki iskele bulunmaktaydē. R¿sumat 

idaresi tarafēndan tesis ve inĸa edilen bu iki iskelenin tamiratē belediye aittir. Bu iskeleleri 

kullananlarēn g¿mr¿k resmine tabi olanlar G¿mr¿k Ķskelesini parasēz kullanērken Memleket 

iskelesini ­ēkan yolculardan kayēk­ēlarēn aldēĵē beĸ kuruĸ ¿cretin birer kuruĸunu belediye 

tarafēndan alēnmasēna karar verilmiĸtir.
253

 Ancak yolculardan alēnan bir kuruĸ daha sonra 

ĸik©yete neden olmuĸtur. Bu ¿cretin yolculardan alēnmak yerine ticari eĸyadan alēnmasē 
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istenmiĸtir. Trabzon R¿sumat Nezaretinden gelen cevapta ise bir kuruĸun belediye tarafēndan 

alēnmasēna devam etmesi ancak kayēk­ēlarēn aldēĵē 5 kuruĸun 4 kuruĸu d¿ĸ¿r¿lmesi 

bildirilmiĸtir.
254

 

Rizeônin ekonomik tarihinde ºnemli yer tutmuĸ en ºnemli ¿r¿n, yºrede feretiko olarak 

anēlan ve yurt dēĸēnda Trabzon keteni, yurt i­inde ise Rize bezi olarak ¿nlenen ºzel dokuma 

kumaĸlardēr. Bunun nedeni ise Rizeônin bu dºnemde Trabzon eyaletine baĵlē olmasēdēr. Hint 

kenevirinin sapēndan ­ēkarēlan kendir (yºrede daha ­ok bu ad kullanēlēr) lifler elde edilir ve 

dokuma yapēlērdē. Osmanlē dºneminde, diĵer ĸehirlerde keten ve kenevirden daha ­ok sicim, 

halat, yelken ve ­uval gibi kaba ¿r¿nler yapēlērken, Rize kenevirinden olduk­a ince iplikler 

­ēkarēlmakta ve ­ok ince, kaliteli ve dayanēklē dokumalar yapēlmaktaydē.
255

 ¢ok eski 

dºnemlere dayanan bu dokumacēlēk faaliyeti ile elde edilen y¿n, keten ve ipekli kumaĸlarēn 

13. y¿zyēlda Trabzonôdan ihra­ edildiĵi bilinmektedir. Bu bezin Osmanlē ºncesine dayanan 

ge­miĸi, Trabzon Rum Ķmparatorluĵu aracēlēĵēyla Osmanlēôya ge­miĸtir ki 15. Y¿zyēlda 

komĸu ¿lkelere ihra­ edilen bir ¿r¿n olarak dikkat ­ekmektedir. 16. y¿zyēlda ise Trabzon 

Ķskele Kanunnamesinôde ve Dell©liye Kanunnamesinde bezin alēm satēm, ticareti, 

vergilendirilmesi ile d¿zenlemeler gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu y¿zyēlda kaliteli Rize bezinin arĸēnē 

(68,579cm), 120 ak­e iken 1600ôde 60 ak­e, 1640ôda ise 70 ak­e olmuĸtur. Rize ve Trabzon 

­evresinde 18. y¿zyēlda keten bezi ¿retiminde b¿y¿k artēĸ olmuĸtur. ¥yleki Trabzon keten 

bezinin  yēllēk damga mukataasē 600 bin ak­e idi.
256

 19. Y¿zyēla gelindiĵinde Rize keten bezi 

¿retimi b¿y¿k bir artēĸ gºstermiĸ gºstermiĸ olmasēna raĵmen deĵer olarak pek artmamēĸtēr. 

1830 yēlēnda ­eĸitli kalitelerde yēllēk keten dokuma ortalama 75.000 top d¿zeyindeydi.
257

 

Rize/Trabzon bezi ile ilgili bir diĵer bilgiyi ise 1840 yēlēnda ĸehre Alman seyyah Fallmerayer 

vermektedir. Buna gºre kendir ve keten bitkisi, Kolhisôin nemli ve ­ukur yerlerinde ve sulak 

vadilerinde, bol miktarda yetiĸir. Ancak yºrede, ilk alēnan bitkiden her yēl keyfi olarak 

konulan fiyat karĸēlēĵēnda 40 bin Zentneri (1 zenteri 50 kg) ¿r¿n iĸlenmemiĸ olarak devletin 

silah ve m¿himmat depolarēna gºnderilmekteydi. Ayrēca bu bez sadece Ķstanbul, Selanik, 

Bursa ve Ķzmir gibi b¿y¿k ĸehirlerde deĵil, Halep, Kahire ve Baĵdat gibi ĸehirlerde de 

bilinmekteydi.
258

 Bu bilgiler ēĸēĵēnda, Trabzon ve Rizeôde ¿nlenen bu bez sadece dokuma 

                                                           
254

 BOA, DH. MKT. 1896-116 29 Rebiy¿lahir 1309 (2 Aralēk 1891). 
255

 Davut Hut, a.g.m., ss. 24-27. 
256

 Hut, a.g.m., ss. 34-36.  
257

 Donald Quataert, Sanayi Devrimi ¢aĵēnda Osmanlē Ķmalat Sektºr¿, ­ev. Tansel G¿ney, 2. B., Ķstanbul, 

Ķletiĸim Yayēnlarē, 2008, s. 115. 
258

 Fallmerayer, a.g.e., ss. 195-196. 



 82 

¿r¿nlerinde deĵil, devletin silah ve m¿himmat depolarēnda da kullanēlmaktadēr. Ayrēca bu 

bezin geniĸ bir ihra­ yelpazesinin bulunduĵu sºylenebilir. 

TABLO 14: Rize Limanē Ķthalatē (1884) 

 
T¿rkiye Ķngiltere Fransa 

Avus. 

Alm. 
Rusya 

Ķsvi­re-

Ķta. 
TOPLAM  

¦r¿n Ã Ã Ã Ã Ã Ã Ã 

Kahve - - 480 - - - 480 

Un 2475 - - - 2475 - 4950 

Mēsēr - - - - 25.312 - 25.312 

Zeytin- 

Zeytin Yaĵē 
600 - - - - - 600 

Pirin­ 600 - - - 480 - 1080 

Alkoll¿ 

i­ecek 

- - 300 200 100 - 
600 

ķeker - - 382 216 - - 598 

¢ay - 30 - - - - 30 

Meyve, 

Tuz, 

Baharat 

1700 120 50 40 190 - 2100 

Pamuklu 

kumaĸ 
1000 30.000 - - - 1000 32.000 

Kumaĸ - 200 600 2250 - - 3050 

Ķplik, 

Dantel 
- - - 800 - - 800 

Ķpekliler - - 1000 - - 1000 2000 

Y¿nl¿ler - 720 - 720 - 90 1530 

Ķplik - 4862 - - - - 4862 

Fes, 

tuhafiye 
450 900 100 1600 150 100 3200 

Bakēr - 500 - - - - 500 

Hērdavat - 280 70 350 - - 700 

Demir - 1500 - - - - 1550 

¢ivi - - 1000 - - - 1250 

Teneke, 

kalay 
- 600 - - - - 600 

Kurĸun, 

¢elik 
- 150 600 250 - - 1000 

Petrol - - - - 1250 - 1250 

Sabun 3125 - - - - - 3125 

Mum, 

kibrit, 
200 600 900 1500 180 - 3880 

TOPLAM  10.900 40.462 5482 7826 30.137 2190 97.747 

Kaynak: : Musa ķaĸmaz, Trade Reports of the Trebizond Province on British Documents 

1830-1914, a.g.e., C. II, ss. 981-982. 
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TABLO 15: Rizeôden Yapēlan Ķhracat (1884) 

¦r¿n Deĵer Ã ¦r¿n Deĵer Ã 

Fasulye 5775 Fēndēk 3200 

Limon ve Portakal 1500 Meyve ve Soĵan 500 

Tereyaĵē 3300 Kavurma 1575 

Balēk (Yunus) yaĵē  5400 Deri 750 

Balmumu 500 Y¿nl¿ Kumaĸlar 20.000 

Diĵer ¦r¿nler 3000   

GENEL TOPLAM 47,500Ã  

Kaynak: Musa ķaĸmaz, Trade Reports of the Trebizond Province on British Documents 

1830-1914, a.g.e., C. II, s. 980. 

19. y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda gelindiĵinde ise Rize bezi ¿retimi ºnemini korumaktaydē. 

1858 yēlēnda yēllēk ¿retim 50-75 bin top arasēndaydē. 1867 tarihinde Trabzon Ķngiliz konsolosu 

Palgraveônin raporunda yēllēk ¿retimi 310 bin okkayē (307.511 kg) bulan ketenin okkasē 

(1.282kg) 2 kuruĸa satēlmakta ve yēllēk ¿retim 5.167 liraya ulaĸmaktaydē. Her bir top yaklaĸēk 

2,75 metre uzunluĵunda olup bu ĸekilde yēllēk 130 bin top keten ¿retilmekteydi. Kumaĸ 

toplarēnēn fiyatlarē ise kalēnlēk ve incelik durumuna gºre deĵiĸiyordu. Ķnce olan yani kalitelisi 

­ok raĵbet gºren bir t¿rd¿. Tamamen Rizeôde ¿retilen bu ince kaliteli keten bezinin yēllēk 

deĵeri yaklaĸēk 150.000 lira idi.
259

 1890 tarihine gelindiĵinde ise ¿retimde yine artēĸ 

gºzlemlenmiĸtir. 20. y¿zyēlēn ilk on yēlēnda da ¿retim yaklaĸēk %8 artēĸ gºstermiĸtir. Bu 

tarihlerde en iyi kalite keten dokuma ¿retimi 12.500 top d¿zeyindeydi ve toplarēn her biri 40-

100 kuruĸ arasēnda satēlēyordu. Ķkinci kalite dokuma ise 150 bin top civarēndadēr ve tanesi 11-

12 kuruĸa satēlmaktaydē.
260

 

Bu meĸhur Rize bezinin ihracē Trabzon limanēyla birlikte Rize limanēndan 

yapēlmaktaydē. Ancak Rize limanēndan ihra­ edilen bezin miktarē ve deĵeri Trabzon 

limanēndan yapēlan ihra­dan daha y¿ksekti. 1899 yēlēnda Rize iskelesinden ihra­ edilen 

2.522,794 kuruĸluk ¿r¿n¿n 1.556,550 kuruĸluk kēsmēnē keten bezi oluĸturmaktaydē. 1900 

yēlēnda ise yapēlan 2.925,900 kuruĸluk ¿r¿n¿n 1.886,000 kuruĸunu keten bezi 

oluĸturmuĸtur.
261

 

1882 tarihinde Rize limanēndan yapēlan ihracat 30.000Ã iken ithalat ise 10.000Ãôdir.
262

 

1883 tarihinde Rize limanēndan ihracē yapēlan zira ¿r¿nleri 6,500Ã, hayvansal ¿r¿nler 2,000Ã, 

end¿striyel ¿r¿nler 20,000Ã ve diĵer ¿r¿nler (ºteberi, ufak tefek eĸyalar) 1,500Ã deĵerindedir. 
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Toplam ihracat 30,000Ãôdir. Aynē yēl Rizeôye gelen ¿r¿nler ise besin maddeleri 4,000Ã, tekstil 

¿r¿nleri 10,700Ã, metal ¿r¿nler 1,300Ã, kimyasal ¿r¿nler 700Ã, diĵer ¿r¿nler (ºteberi, ufak 

tefek eĸyalar) 2,500Ã deĵerindedir.
263

 1891 tarihli ķark ticaret yēllēĵēndan itibaren ĸehrin 

ihracat ve ithalat mallarē hakkēnda bilgi alabilmekteyiz. Buna gºre; Ķngiliz ve Fransēz iĸlenmiĸ 

¿r¿nleri, kahve, ĸeker, demir, bakēr, t¿t¿n, pirin­ ve sabundan oluĸan bir ithalat listesi 

gºrmekteyiz. ķehirden ihra­ edilen ¿r¿nler ise; ke­i ve koyun derisi, balmumu, meĸhur bezler, 

fasulye, ceviz, fēndēk, elma, portakal, limon, kestane, tereyaĵē, kavurma, balēk yaĵē, kereste ve 

ahĸap ¿r¿nler, keten ve iplik ¿r¿nlerinden oluĸmaktadēr. ķehirdeki ticaret gruplarē ve esnaflara 

baktēĵēmēzda ise; kasaplar, fērēncēlar, kahvehaneciler, hububat ticareti yapan bir grup, 

sarraflar, berberler, komisyoncular (aracēlar), simsarlar, gemi ustalarē, bakkallar, uncular, 

demirciler, hērdavat­ēlar, kuyumcular, ­ilingirler, terziler ve ĸarap satan d¿kkan iĸletmecileri 

karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Rize ĸehrini Giresun ve Trabzonôdan ayēran en ºnemli ºzellik burada 

sadece Rum ve T¿rk z¿mrenin bulunmasē ve meslek gruplarēndakilerin ­oĵunun bu T¿rk ve 

M¿sl¿man kiĸilerin oluĸturmasēdēr. Yēllēklarda 1891 tarihinden sonra yer almaya baĸlayan 

ĸehirde sadece Rus konsolosluĵu bulunmaktaydē ve bu tarihte ĸehre sadece Mahsousse ve 

Russe isimli vapur ĸirketleri gelmekteydi. ķehirde ticaret ile ilgili birimlere baktēĵēmēz zaman 

bu yēlda sadece G¿mr¿k Yºneticiliĵi, Liman Kaptanlēĵē ve T¿t¿n Rejisi Memurluklarēnē 

gºrmekteyiz.
264

 Daha sonraki yēllēklarda vapur ĸirketleri arasēna 1896 tarihinde Lloyd 

Autrichien (Lloyd Avusturya-Macaristan) firmasē katēlmēĸtēr. Bu yēlda ticari birimlerde de bir 

artēĸ olmuĸ ve ºnceki birimlere ek olarak karantina m¿d¿rl¿ĵ¿ ve bir noter a­ēlmēĸtēr.
265

 1898 

yēllēĵēnda ise artēk Mahsousse adlē firmanēn ĸehre uĵramadēĵēnē ve onun yerini Russe 

Danubienne adlē firmanēn almēĸ olduĵunu gºrmekteyiz.
266

 ķehirde herhangi bir sigorta 

ĸirketinin bulunmuyor olmasē Rizeôyi Giresun ve Trabzonôdan ayēran bir diĵer ilgin­ noktadēr. 

1899 yēlēna ait bilgiler i­eren Tablo 16ôda Trabzon, Giresun ve Rize limanlarēnda 

yapēlan ithalat ve ihracat deĵerleri devletlere gºre ayrēlarak pound olarak verilmiĸtir. Buna 

gºre Trabzon limanēna bu y¿zyēlda ithalat en ­ok Ķngiltereôden gelmekteyken aynē limandan 

ihracat kendi gemilerimizle yapēlmaktadēr. Giresun limanēnda ise ithalat en ­ok Osmanlē 

gemileriyle yapēlērken ihracatta ilk sērayē Avusturya ï Macaristan almēĸtēr. Rize limanēnda ise 

Avusturya ï Macaristan ithalatta ºnde gelen ¿lke durumundadēr. Rize limanēndan en ­ok 

ihracat ise Osmanlē gemileriyle yapēlmēĸtēr. 
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TABLO 16: 1899 Yēlēnda Trabzon, Giresun ve Rize Limanlarēnda Ticaret (Pound) 

 Trabzon Giresun Rize 

¦lkeler Ķhracat Ķthalat Ķhracat Ķthalat Ķhracat Ķthalat 

Ķngiltere 4955 228.065 - 18.500 - 29.150 

Osmanlē 

Ķmparatorluĵu 
260.805 176.900 11.580 58.000 41.710 30.230 

Avus. Macar. 

Almanya 
27.085 134.645 77.500 21.000 - 32400 

Fransa 68.760 126.785 25.520 2800 - 10,320 

Rusya 37.010 73.720 56.940 7280 3362 6030 

Roman. Bulg. 4.260 19.720 2650 - 910 1280 

Yunan - Ķta. 2.700 28.880 7190 12.820 - 790 

Diĵer 12.225 34.505 5850 14.610 - 11.200 

TOPLAM  417.800 823.220 187.230 135.010 45.980 141.400 

Kaynak: A. ¦ner Turgay, ñTrabzonò, a.g.m., s. 70 

1.4. Artvin 

 Artvin deniz ticaretine dair elimizde belge bulunmasa da Artvin kazasēna S¿rmeneôden 

gelen Rum t¿ccarlarēn yaĸēnē, eĸkalini, ºzelliklerini ve numaralarēnē bulunduran bir defter 

bulunmaktadēr.
267

 Buna gºre;  

¶ Numara 1 ï T¿v©n©: Trabzon Eyaleti'nde S¿rmene kazasēndan abacēlēk ticaretiyle 

gelmiĸ olduĵu sene [12]61 Kēsa boylu, kēranta bēyēklē abacē Nikola veled-i Haralami 

sin: 45 

¶ Numara 2 - T¿v©n©: Bu dahi abacēlēk ticaretiyle S¿rmene Kazasē'ndan gelmiĸ olduĵu. 

Sene [12]62 Karēndaĸē Kēsa boylu kara bēyēklē Lazari veled-i Haralami sin: 43 

¶ Numara 3 ïT¿v©n©: Bu dahi abacēlēk ticaretiyle S¿rmene Kazasē kur©larēndan 

Hamrgºne Karyesi'nden gelmiĸ olduĵu.3 Muharrem sene [12]62 Orta boylu, kumral 

bēyēklē abacē Banika veled-i Nikola sin: 38 

¶ Numara 4 ï T¿v©n©: Bu dahi abacēlēk ticaretiyle S¿rmene Kazasē kur©larēndan 

Hamrgºne Karyesi'nden gelmiĸ olduĵu.3 Muharrem sene [12]62 Orta boylu, siyah 

bēyēklē abacē Banika veled-i Yorgi sin: 35 

¶ Numara 5 ï T¿v©n©: Bu dahi abacēlēk ticaretiyle S¿rmene Kazasē kur©larēndan 

Hamrgºne Karyesi'nden gelmiĸ olduĵu. 3Muharrem sene [12]63 Orta boylu, kara 

bēyēklē abacē Yani veled-i Nikola sin: 40 

¶ Numara 6 ï T¿v©n©: Bu dahi abacēlēk ticaretiyle S¿rmene Kazasē kur©larēndan 

Hamrgºne Karyesi'nden gelmiĸ olduĵu. 3 Muharrem sene [12]63 Orta boylu, sarē 

bēyēklē abacē Todori veled-i Kostanti sin: 40 

¶ Numara 7 ï T¿v©n©: Bu dahi abacēlēk ticaretiyle kaza-i mezb¾r kur©larēndan 

Hamrgºne Karyesi'nden gelmiĸ olduĵu. 3 Muharrem sene [12]63 Karēndaĸē orta boylu, 

siyah bēyēklē Burika veled-i Kostanti sin: 45 
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¶ Numara 8 ï T¿v©n©: Bu dahi abacēlēk ticaretiyle kaza-i mezb¾rda kur©-i mezb¾rdan 

gelmiĸ olduĵu. 3 Receb sene [12]64 Orta boylu, kumral bēyēklē abacē Nikola veled-i 

Yani sin: 43 

¶ Numara 9: Bu dahi abacēlēk ticaretiyle kaza-i mezb¾r kur©larēndan Hamrgºne 

Karyesi'nden gelmiĸ olduĵu. 3 Safer sene [12]64 Yeĵeni, orta boylu, ter bēyēklē abacē 

Todori veled-i Yorgi sin: 18  

¶ Numara 10: Bu dahi abacēlēk ticaretiyle S¿rmene Kazasē kur©larēndan Hamrgºne 
Karyesi'nden gelmiĸ olduĵu. 30 Receb sene [12]63 ķ©bb¿ᾷl-emred Abacē Hristo veled-

i Dimitri sin: 16 

¶ Numara 11 ï T¿v©n©: Bu dahi abacēlēk ticaretiyle kaza-i mezb¾r kur©larēndan 

Hamrgºne Karyesi'nden gelmiĸ olduĵu. 3 ķevval? Sene [12]63 Orta boylu, az kumral 

bēyēklē abacē Banika veled-i Kostanti sin: 23 

Bu listeden de anlaĸēlmaktadēr ki, Artvin, yºresine gelen bu t¿ccarlarēn hepsi kumaĸ 

ticaretiyle uĵraĸmaktadēr. 

2. DOĴU KARADENĶZ KIYISINDAKĶ K¦¢¦K LĶMANLAR VE 

ĶSKELELER
*
 

2.1. Tirebolu
** 

 ¦­ ĸehir anlamēna gelen Tripoli kelimesinden gelen Tirebolu, eskiden kalmēĸ ¿­ kale 

ile ¿­ kēsma ayrēldēĵē i­in bu ad ile anēlmēĸtēr. Tirebolu limanē, k¿­¿k olup kēĸēn ancak birka­ 

gemi sēĵabilecek kapasitede olarak anlatēlmaktadēr. Ayrēca Arrianos zamanēnda da burada 

bulunan g¿m¿ĸ madeninden de bahsedilmektedir.
268

 Tireboluônun 1486 yēlēna ait dalyan geliri 

100 ak­a, g¿mr¿k geliri 1050 ak­a, liman geliri 200 ak­a iken, 1515 yēlēnda dalyan resmi 750 

ak­a, g¿mr¿k resmi 1500 ak­a, liman resmi de 360 ak­a olmuĸtur. Ayrēca yine aynē tarihte 

gemi yapēmēndan alēnan resim 800 ak­a ve ihtisab resmi de 160 ak­a olarak belirlenmiĸtir.
269

  

Tirebolu limanēn kullanēldēĵē alanlardan biri, bºlgede ­ēkarēlan madenlerin 

taĸēnmasēdēr. Tirebolu limanē, G¿m¿ĸhaneônin deniz ile baĵlantēsēnē kurmaktaydē ve 

G¿m¿ĸhane yºresi maden bakēmēndan ­ok zengindi. ¥zellikle ¢oruh ve Harĸit ērmaklarē 

etrafēndaki yerlerde altēn, g¿m¿ĸ, ­inko, demir ve kurĸun gibi madenler ­ēkarēlmaktaydē. Bu 

madenler, Ķstanbulôa sevk i­in eĸek, katēr, deve ve ºk¿zler ile Trabzon veya Tirebolu 

                                                           
* 
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iskelelerine taĸēnēyor oradan da gemilerle Ķstanbulôa gºnderiliyordu.
270

 Tireboluôya baĵlē kºy 

stat¿s¿nde bulunan Espiye ise iskelesi, madenleri ve tarēma uygun arazisiyle b¿y¿y¿p 

geliĸmiĸtir. ¥zellikle maden bakēmēndan zengin olan yºreden XVIII. y¿zyēlda ­ēkarēlan 

madenlerin Ķstanbulôa sevkinde Tirebolu ve Espiye limanlarē kullanēlmaktaydē.  1742-43 

tarihlerinde Espiye maden yataklarēndan 149.553 dirhem g¿m¿ĸ, 5.197,5 dirhem altēn ve ­ok 

miktarda bakēr elde ediliyordu.
271

  

Tirebolu limanēnda ticari faaliyetlerin yanē sēra gemi inĸa faaliyetleri de 

y¿r¿t¿lmekteydi. Bºlgede bulunan geniĸ ormanlardan elde edilen aĵa­lar burada bulunan 

gemi inĸa tezg©hlarēnda kullanēlmaktaydē. Osmanlē Devleti ºzellikle b¿y¿k harp 

hazērlēklarēnēn yapēldēĵē senelerde Tersane-i Amire ve diĵer tersaneler haricindeki gemi inĸa 

tezg©hlarēnda ihtiya­ olan gemilerin inĸasēna ­alēĸmaktaydē. XVI. asērda Ķnebahtē yenilgisi 

sonrasēnda XVIII. y¿zyēlda uzun s¿ren Girit seferleri sērasēnda bir­ok sahil iskelesinde gemi 

inĸa edilmesi i­in emirler verilmiĸtir. Bu konuda 1703 tarihinde Tireboluôda iki firkate inĸa 

edilmiĸtir.
272

 Ayrēca 1860 yēlē Ķngiliz konsolosluk belgelerine gºre 50-200 ton arasēndaki 

gemilerin Vona (Perĸembe), Tirebolu ve Giresunôda ¿retildiĵini gºrmekteyiz.
273

 

Tireboluônun iktisadi hayatē, XIX. y¿zyēlda b¿y¿k bir geliĸme gºstermiĸtir. Bundaki 

en ºnemli neden de Karadenizôdeki ticari faaliyetlerin artmasēdēr. Buraya Ruslar, Ķngilizler, 

Fransēzlar ve Avusturya Macaristanôēn Lloyd Acentasē gemileri geliyor, hem yolcu hem de 

mal taĸēyorlardē. XIX. yyôda fēndēk ¿retiminin artmasēyla yºre halkēnēn baĸlēca ge­im kaynaĵē 

olan fēndēk, ceviz, fasulye, tere yaĵ, ihra­ edilen ¿r¿nler arasēndaydē. Ayrēca bºlgede ºnemli 

bir yer tutan balēk­ēlēktan iyi gelir elde edilmekteydi ve Yunanistanôa ve Romanyaôya balēk 

yaĵē ihra­ ediliyordu.
274

 Bºlgenin baĸlēca ihra­ mallarē; fēndēk, ceviz, balēk yaĵē, bal mumu, 

fasulye, pirin­, kereste ve odun, koyun ve ke­i derisi vbôdir.
275

 Nitekim Trabzon Vilayet 

Salnamasine gºre 1879 yēlēnda ĸehirde, 17.250 kēyye ceviz, 210.050 kēyye pirin­, 627.611 
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kēyye fēndēk, 251.100 kēyye fasulye, 156.020 kēyye mēsēr ¿retiminin yapēldēĵēnē 

gºrmekteyiz.
276

 

Tireboluônun ithalat ¿r¿nleri ise ĸeker, tahēl, un, kahve, tuz, deri, t¿t¿n gibi 

maddelerdi. Ķthalat ve ihracat yapēlan ¿lkeler; Ķngiltere, Mēsēr, Fransa, Yunanistan, Romanya 

ve Rusya idi. Bunlardan baĸka Ķzmirôe fēndēk ve ceviz, Trabzonôa pirin­ gºnderiliyordu.
277

 

Ayrēca Tireboluôda bakēr ve g¿m¿ĸ madenlerinin olduĵu ve ­ēkarēlan madenlerin b¿y¿k 

­oĵunluĵunu Avrupaôya gºnderildiĵi de bilinmektedir.
278

 Ķngiliz belgelerine gºre 1882 

tarihinde Tirebolu limanēndan deĵeri 3000Ã olan yaklaĸēk 1000 ton manganez madeni 

y¿klenmiĸtir.
279

 

1858 tarihli bir belgeye gºre Tireboluôya 300 kuruĸ m¿d¿r vekili ve yanlarēna da 100 

kuruĸ maaĸla birer gardiyan alēnmasē istenmiĸtir.
280

 1883 tarihli Ķngiliz belgelerine gºre 

Tirebolu limanēndan yapēlan ihracatēn ¿r¿nleri ve deĵeri belirtilmiĸtir. Bu bilgiye gºre 

Tirebolu limanēndan; 11.000Ã deĵerinde zirai ¿r¿n, 2.150Ã deĵerinde hayvansal ¿r¿n, 500Ã 

deĵerinde end¿striyel ¿r¿n, 3.850Ã deĵerinde diĵer ¿r¿nler (ºteberi, ufak tefek eĸyalar) ve 

2.000Ã deĵerinde madeni ¿r¿nler olmak ¿zere toplam deĵeri 19.500Ã olan ihracat 

yapēlmēĸtēr.
281

 

1888 tarihinde Tirebolu sahilinde bir liman dairesi yapēlmasē g¿ndeme gelmiĸtir. Bu 

liman dairesinin inĸasēnēn 6600 kuruĸa mal olacaĵē ve bu dairenin altēnda inĸa olunacak 

karantinahaneyi bir seneliĵine peĸin olarak 2600 kuruĸa kiralamak isteyen bir taliplinin 

olduĵu Tirebolu liman reisliĵinden gºnderilen bir not ile liman riyasetine bildirilmiĸ ve ne 

yapēlmasē gerektiĵi sorulmuĸtur. Riyaset cevabēnda Tirebolu iskelesinin olduk­a ºnemli 

olduĵundan dolayē oraya bir liman dairesi inĸa edilmesinin fayda getireceĵini bildirmiĸtir. 

Ayrēca inĸa masraflarēnēn keĸif sērasēnda belirlenen miktarē ge­memesi gerektiĵini hatta 

tasarruf edilerek daha az masrafla inĸa edilmesine ­alēĸēlmasēnē istenmiĸtir. Son olarak liman 

dairesini inĸasē i­in padiĸah iradesi talep edilmiĸtir.
282

 

                                                           
276

 Trabzon Vilayet Salnamesi 1879, haz. Kudret Emiroĵlu, C. 11, Ankara, Trabzon Ķl ve Ķl­eleri Eĵitim, K¿lt¿r 

ve Yardēmlaĸma Vakfē Yayēnlarē, 1999, s. 275. 
277

 Ayhan Y¿ksel, a.g.e., ss. 19-20. 
278

 Faruk S¿mer, Tirebolu Tarihi, ag.e., s. 135. 
279

 Musa ķaĸmaz, Trade Reports of the Trebizond Province on British Documents 1830-1914, C. II,  Ankara, 

TTK,  2014, s. 697. 
280

 BOA, Ķ.. MVL., 388 / 16936, 25 Cemaziy¿lahēr 1274 (10 ķubat 1858). 
281

 Musa ķaĸmaz, a.g.e., C. II, s. 838. 
282

 BOA, Ķ..DH.. 1084- 85068, 11 Ramazan 1305 (22 Mayēs 1888). 



 89 

1895 tarihli Tirebolu limanē ile ilgili bir belgenin ºzeti ise ĸu ĸekildedir: Tirebolu 

limanēnda inĸasēna baĸlanmēĸ olan iskele rēhtēmēnēn inĸa masrafē 22.183 kuruĸa ulaĸmēĸtēr. Bu 

inĸa masrafē rēhtēmdan ge­ecek olan yolculardan, ihra­ ve ithal olunan mallardan ­eĸitli 

dereceler dahilinde alēnacak olan ¿cretten tahsil edilecektir. Ancak hasēlat 18.773 kuruĸ 20 

paradan ibaret kalmēĸtēr. Bu nedenle eksik kēsmē rēhtēm hasēlatēndan ºdenecektir. Buna ek 

olarak yapēlan rēhtēma ­arpan dalgalar deniz ulaĸēm ara­larēnēn ­ekili olduĵu mahallere 

­arpmaktadēr. Bunun ºnlenmesi i­in iskele hizasēndan bir miktar daha rēhtēm inĸasēna l¿zum 

gºr¿ld¿ĵ¿ kaymakamlēktan bildirilmiĸtir. Bu gibi iskele ve rēhtēm tesisatēndan alēnacak 

vergiler belirli bir zamana hasredilmeyerek (devamlē olarak) iskelelerin bulunduĵu belediye 

dairelerine gºnderilmelidir. Olmasē gereken bu olduĵu halde bahsi ge­en vergi, ge­ici olarak 

(muvakkaten) ve buradan izin alēnmaksēzēn koyulmuĸtur. Bu nedenle bor­ kalan para ile 

yeniden inĸasēna l¿zum gºr¿len mahallin inĸasē ve gelecekte gerekecek tamirat masraflarē 

kaza belediye dairesi tarafēndan ºdenmeli denilmiĸtir. Alēnacak verginin toplanmasē ve idaresi 

belediye dairesine ait olacaktēr. Bu durum Trabzon Vilayeti Meclis Ķdaresi tarafēndan bir 

mazbata ile inha olunmuĸtur. Vilayet meclisi bu konuda nezaretten izin istemiĸtir. Bu talep 

olumlu karĸēlanmēĸ ve ek olarak belediyeye ait inĸaat ve tesislerin korunmalarē ve 

devamlarēnēn saĵlanmasē konusunda belediyelere yetki verilmesi uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. Trabzon 

Vilayet Meclis Ķdaresinin istediĵi izin konusunda gerekenin yapēlmasē i­in Trabzon vilayetine 

bir tebligat gºnderilmesi iĸi dahiliye nezaretine havale edilmiĸtir.
283

  

XIX. y¿zyēl sonlarēnda Tirebolu iskelesine mensup b¿y¿k k¿­¿k 122 yelkenli gemi 

bulunmaktaydē.
284

 Tirebolu kazasē 1890 tarihinde 30 yelkenliden oluĸan bir filoya sahipti ve 

bunlardan 20ôsi Rus bayraĵē taĸēmaktaydē. 1902-03 tarihinde limana 104 vapur ve 64 yelkenli 

uĵramēĸtēr. Tirebolu limanēna baĵlē 23 b¿y¿k 103 k¿­¿k gemi vardē.
285

 1898 yēlēnda Tirebolu 

kazasēndan 3.439,700 kuruĸluk ihracat yapēlmēĸ olup bunun i­erisinde 1.347,500 kuruĸ ile 

fēndēk ºn plana ­ēkmēĸtēr.
286

 1900-1902 yēlēnda ihracattan elde edilen gelir, 4.147,242 kuruĸ, 

ithalata ºdenen para ise 3.299,548 kuruĸtur.
287

 Bu bilgilerden yola ­ēkarak ĸehrin ekonomisin 

iyi olduĵunu ve biranda bºyle iyi bir ekonomik tablonun oluĸacaĵē d¿ĸ¿n¿lemeyeceĵinden bu 

tarihlerden ºnce de yani 19. yyôda ĸehirde canlē bir ticari hayatēn olduĵunu sºyleyebiliriz. Bu 
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canlē ticari hayatēn bir kanētē olarak ĸehirde 1892 tarihinde Ticaret-Ziraat ve Sanayi odasēnēn 

kurulmasēnē gºsterebiliriz.
288

 

Bu derecede ticari hayatē olan Tirebolu limanē ile ilgili bir diĵer husus, limana gelen 

mallarēn i­ kesimlere daha kolay taĸēnmasē konusudur. XIX. y¿zyēlēn ortalarēndan itibaren 

Doĵu Karadeniz sahillerinin uluslararasē ticarette ºneminin artmasē bºlgede kara ve 

demiryolu yapēmēnēn gerekliliĵini
*
 ortaya ­ēkarmēĸtēr. Bu konuda, bºlge Asya ve Avrupa 

arasēndaki ticaret yolu ¿zerinde bulunmasē nedeniyle Ķngiltere ve Almanyaônēn dikkatini 

­ekmekteydi. Ayrēca bºlgenin Kafkasyaôya olan yakēnlēĵē nedeniyle Rusya ve Anadoluôda 

n¿fuz bºlgesi elde etmek isteyen Fransa da bu demiryolu yapēmēyla yakēndan ilgiliydi. 

Konunun ilk olarak ortaya atēldēĵē 19. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan itibaren g¿ndemde ilk olarak 

Trabzon ve Rize limanlarē vardē. ¥zellikle Trabzon limanē tarihi ge­miĸiyle demiryolu yapēmē 

i­in tercih edilen ilk bºlgeydi. Trabzon limanēna en b¿y¿k rakip ise 19. y¿zyēlda gayet iĸlek 

bir durumda olan Tirebolu limanē idi. Tirebolu limanēndan Harĸit Vadisi yoluyla G¿m¿ĸhane 

ve Erzurumôa ulaĸacak hat, Trabzon-Erzurum yoluna sēk sēk alternatif olarak g¿ndeme 

gelmekteydi. Ancak bu iki demiryolu projesi de gerek bºlgenin coĵrafi koĸullarēnēn 

olumsuzluĵu ve gerek diĵer nedenlerle uygulamaya konulamamēĸtēr.
289

 

2.2. Gºrele 

Giresunôun doĵu kesiminde yer alan Gºrele kasabasēnēn 1486 tarihinde g¿mr¿k resmi 

vergisi geliri 1100 ak­a, dalyan resmi ise 100 ak­a olarak kaydedilmiĸtir. 1515 tarihinde ise 

g¿mr¿k resmi aynē kalērken dalyan resmi 200 ak­aya ­ēkmēĸtēr.
290

 Arĸiv belgelerinde ­ok 

fazla belge bulunmayan Gºrele ticaretiyle ilgili olarak bug¿n ayrē bir il­e olan ¢avuĸlu 

iskelesi ile ilgili belgeler dikkat ­eker. Buna gºre Gºrele kazasē ahalisinin ¢avuĸlu iskelesi 

mahallinde bir pazar kurulmasē i­in baĸvuruda bulunmasē
291

 ve buna ruhsat verilmesi
292

 

buradaki ticareti gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir. Ayrēca ¢avuĸlu iskelesinde kayēk ­ekek 

mahallerine ev inĸa edilmek istendiĵi ancak buna m¿saade edilmemesi gerektiĵi (13 C 

1325)
293

 ve Gºrele kazasēna tabi Eynesil iskelesinde bir tuz ambarē yapēlmasēnēn gerekliliĵi 
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(25 S 1326)
294

 ile ilgili belgeler ge­ dºnemde olsalar Gºreleônin deniz ticaretiyle ilgili bilgi 

vermeleri bakēmēndan ºnemlidir. 

Ķngiliz konsolosluk raporlarēna gºre Gºreleônin 1883 tarihinde ihracat ¿r¿nleri ve 

rakamlarē ĸu ĸekildedir: zirai ¿r¿nler 11,750Ã, hayvansal ¿r¿nler 950Ã, end¿striyel ¿r¿nler 

350Ã, diĵer (ºteberi, ufak tefek eĸyalar) 1000Ã.
295

 

2.3. ķarlē 

Franz Taeschnerôin Osmanlē Kaynaklarēna Gºre Anadolu Yol Aĵē adlē kitabēnda, 

kuzey g¿zergahēnēn Tokatôtan Erzurumôa olan bºl¿m¿nde Tirebolu ve Trabzon arasēnda 

ķadlē, B¿y¿k Liman ve Platana adlē duraklar belirtilmiĸtir.
296

 ķadlē / ķarlē, hem bug¿n sahilde 

bulunan Beĸikd¿z¿ôn¿n eski adēdēr hem de daha i­eride bulunan ķalpazarēôna adēnē vermiĸ 

olmalēdēr. 1953 tarihine kadar birlikte anēlan Beĸikd¿z¿ ve ķalpazarē bu tarihten sonra tam 

teĸkilatlē bucak haline gelmiĸtir. Bug¿n, Beĸikd¿z¿ôn¿n temelini oluĸturan ķarlē, kendisine 

baĵlē B¿y¿kliman adlē iskelesiyle sahil ºnemli bir merkez haline gelmiĸtir.
297

 Arĸivlerde 

bulunan ñVakfēkebir kazasēnēn ķarlē iskelesinde fērēncēlēk yapan Torul kazasēndanéò
298

 bir 

belge ķarlēônēn, Vakfēkebirôe baĵlē ve sahilde iskelesi olan bir yer olduĵunu gºsterir. Bu 

durumu destekleyen bir diĵer belgede ise Trabzonôun ķarlē nahiyesinin Ceviz Dibi limanēna 

tuz hamulesiyle m¿sadere olunan iki sandal hakkēnda verilen ilamēn Hacē Temel bin H¿seyin 

verilmesi
299

 ile ilgilidir. Ayrēca buradan 1883 yēlēnda 3,000Ã deĵerinde zirai ¿r¿n, 3,000Ã 

deĵerinde diĵer (ºteberi, ufak tefek eĸyalar) ¿r¿nlerin ihracēnēn yapēldēĵē Ķngiliz konsolosluk 

belgelerinde belirtilmektedir.
300

 

2.4. Vakfēkebir/B¿y¿k Liman 

 Bug¿n Trabzonôun deniz kēyēsēnda k¿­¿k bir il­esi olan Vakfēkebir ile Giresun il sēnērē 

arasēnda Beĸikd¿z¿ isimli bir il­e bulunmaktadēr. Ancak sºz konusu listelerde (Yusuf 

Hala­oĵlu ve Bējēĸkyan) Beĸikd¿z¿ isimli bir iskele veya liman bulunmamaktadēr. Listelerde 

B¿y¿k Liman olarak ge­en yer ile ilgili olarak ise buranēn bug¿n Vakfēkebir adēnda bir il­e 

olduĵunu sºylemek gerekmektedir. Burada Yavuz Sultan Selimôin annesinin b¿y¿k bir vakēf 
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kurmuĸ ve buraya buna istinaden b¿y¿k vakēf anlamēna gelen Vakfēkebir denilmiĸtir. Bu isim, 

orada yapēlmēĸ olan liman dolayēsēyla B¿y¿k Liman olarak sºylenegelmiĸtir.
301

 B¿y¿kliman 

tabiri bug¿n dahi ge­erliliĵini korumak ile birlikte denizcilik anlamēndan bakēldēĵēnda 

Vakfēkebirôden daha b¿y¿k alanē kapsamaktadēr. Vakfēkebir Liman Baĸkanē Kaptan Sayēn 

Seyfettin ĶNAN, yaptēĵēmēz gºr¿ĸmede, B¿y¿kliman tabirinin sadece Vakfēkebir i­in deĵil 

Beĸikd¿z¿ (ķarlē) ve ¢arĸēbaĸē iskelelerini i­ine alan alan i­in kullanēldēĵēnē belirtmiĸtir. 

Burasē batēda Beĸikd¿z¿ Burnu ile doĵuda Yoros Burnu arasēnda olan ve ĸiddetli r¿zgarlardan 

korunan geniĸ bir alandēr. Ticari gemileri batēdan ve doĵudan gelen ĸiddetli r¿zgarlarda 

koruyan bu iki burunun varlēĵē kēyē kesimlerde ticaretin geliĸmesini saĵlamēĸtēr. Bu nedenle 

Beĸikd¿z¿, Vakfēkebir ve ¢arĸēbaĸē iskelelerinin bulunduĵu bu yer B¿y¿kliman olarak 

sºylenegelmiĸtir. Ancak bu B¿y¿kliman sºylemine raĵmen buradaki deniz ticareti hakkēnda 

arĸiv belgeleri yetersiz kalmaktadēr. Konu ile ilgili tek belgeye gºre burada Mumhane 

Ķskelesinin
302

 bulunduĵunu sºyleyebiliriz. Ancak Ķngiliz konsolosluk raporlarē burada bir 

ticaretin olduĵunu gºstermektedir. 1883 yēlēnda Vakfēkebirôden yapēlan ihracat 8,500Ã 

deĵerinde zirai ¿r¿n, 5,150Ã deĵerinde hayvansal ¿r¿n, 2,000Ã deĵerinde diĵer (ºteberi, ufak 

tefek eĸyalar) ¿r¿nlerden oluĸup toplam deĵeri 15,650Ãôdir.
303

  

2.5. Ak­aabat 

 Trabzon merkezinin 14 kilometre batēsēnda yer alan Ak­aabatôēn eski adēnēn Platana 

veya Platena olduĵu belirtilmektedir. Platana kelimesi daha sonralarē Polathane olarak 

kullanēlmēĸtēr. Burada bulunan Platana limanē, Trabzon limanēna gºre kuzey taraftan ­ok iyi 

muhafazalē ve kºt¿ havalarda Trabzon limanēna alternatif olarak kullanēlmaktaydē. Bºlgenin 

Osmanlēlar tarafēndan fethinden sonra 1486 tarihli tahrirde, adēnēn bazen Ak­aabat ve bazen 

de Ak­aova olarak ge­tiĵi gºr¿lmektedir. Ķlk olarak Platana kelimesinin kºkenine bakarsak 

bu kelimenin Latin dilinde ­ēnar aĵacē demek olan ñplatanusò tan geldiĵi sºylenmektedir.
304

 

Seyyah Bējēĸkyan da Platanaônēn ­ēnar aĵacē demek olduĵu destekler ve sonrasēnda da buranēn 

halkēnēn bu aĵaca taptēklarē bilgisini verir. Polathane sºyleminin de ñdemir fabrikasēò 

olduĵunu sºyler. Ayrēca buranēn geniĸ ve emniyetli limanēyla eski devirlerden beri ticaret 

merkezi olduĵundan bahseder. Polathane ile ilgili bilgi vermeye devam eden seyyah, burada 

­ok fazla zeytin aĵacē olup nefis zeytinyaĵlarēnēn ¿retildiĵini sºyler. Platanaônēn biraz 
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ºtesinde pek ­ok t¿t¿n tarlasēnēn bulunduĵunu ve yetiĸtirilen iyi t¿t¿nlerin Ķstanbulôa ve 

Rusyaôya sevk edildiĵini
305

 yine seyyahēmēzdan ºĵrenmekteyiz. Evliya ¢elebi 

Seyahatnamesinde Polata pazarēnēn anlatēldēĵē bºl¿mde, buranēn Trabzonôa baĵlē nahiye ve 

subaĸēlēk olduĵu bildirilmiĸtir. Ayrēca, ­evresinde y¿zlerce kalabalēk kºy olduĵundan buradan 

haftada bir pazar kurulduĵu yazmaktadēr. Yine bu kaynakta burada denizcilerin Polata limanē 

dediĵi, sekiz r¿zgardan korunmuĸ, bakēmlē ve b¿y¿k bir liman olduĵu anlatēlmaktadēr.
306

 

Ak­aabatôēn adē bazē kaynaklarda, Trabzonôun batēsēnda yer almasē ve kēyē ĸeridindeki tek 

doĵal liman olmasē nedeniyle propontos (Pontus ºn¿, giriĸi, kavĸaĵē) olarak ge­mektedir. 

Buranēn kuruluĸ tarihi tam olarak bilinmese de eski devirlerden beri Irak, Ķran, Doĵu 

Hindistan, ¢in ve Orta Asyaôdan gelen kervanlar i­in Trabzonôa baĵlē liman ve pazar yeri 

olarak kullanēldēĵē bilinmektedir.
307

 

 Karadeniz sahillerinde Sinop Limanēndan sonra en ehemmiyetli liman olarak ºnem 

kazanmaya baĸlayan Polathane limanē ºzellikle kuzey-batē yºn¿nden gelen r¿zg©rlara 

korunaklē olduĵundan zaman zaman Trabzon limanēna alternatif olarak kullanēlmaktaydē. 

¥rneĵin; 1405 tarihinde Trabzonôdan fēndēk gºt¿ren bir Cenova gemisi r¿zgarlardan 

korunmak i­in burada durmak zorunda kalmēĸtē. 1472 tarihinde ise Trabzonôdan Ukraynaôya 

doĵru giden bir gemi hava muhalefeti nedeniyle bu limana sēĵēnmak zorunda kalmēĸtēr.
308

 

1461ôde Trabzonôun fethiyle beraber Osmanlē egemenliĵine giren Ak­aabat, Trabzonôun hem 

ticaretin hem de askeri seferlerin merkezi olarak kullanēlmaya baĸlanmasēyla bir canlanma 

i­ine girmiĸtir. Ķpek ve Baharat Yollarēônēn kuzey kolu olan Trabzon-Erzurum-Ķran kervan 

yolu Trabzonôdan Ak­aabat Limanēna ulaĸmaktaydē. Ak­aabatôta bolca yetiĸtirilen ¿z¿m ve 

bu ¿z¿mden elde edilen ĸarap ile kenevirden elde edilen ¿r¿nler Kefe, Kili, Edirne, Harput, 

Kemah ve Erzincanôa ayrēca Tuna Ķskelesi aracēlēĵēyla da Avrupaôya gºnderilirdi.
309

 

1562 tarihli sicile gºre Ak­aabat nahiyesinin merkezi olan Polathane adlē yerde bir 

iskele bulunmakta idi ve bu iskele H©tuniyye Ķmareti Evkafēônēn vakēf karyesinde bulunduĵu 

i­in bu vakfa aitti. Buraya Ķstanbulôdan gemilerle mal getirilirdi ve bu iskelenin bir emini 

bulunmaktaydē.
310
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Ak­aabad / Polathane ile ilgili belgelerin b¿y¿k bºl¿m¿ XX. y¿zyēl baĸlarē ile ilgilidir. 

Ancak Hicri 1277 tarihli bir belgede Hocabeyôe eĸya gºt¿r¿rken bozulan Rus ticaret 

gemilerinin Polathane Limanēna ­ekildiĵi, burada tamir edildikten sonra iĸlerine dºnmeleri 

engellenerek zarara uĵratēldēĵē
311

 bilgisi vardēr. Hicri 1280 tarihli bir belgede ise Trabzon 

t¿ccarēndan Boloroĵlu Banifeônin nizama aykērē tuz y¿k¿nden dolayē Polathane Limanēnda 

tevkif edildiĵini
312

 yazmaktadēr. Diĵer kayētlar ise iskele inĸaatē ile ilgili olup 1913 tarihinde 

Ak­aabad kazasē merkezinde Polathane Limanēônda demir bir iskele inĸasē ile ilgilidir.
313

 

2.6. S¿rmene 

S¿rmene il­esinin eski adē olarak ge­en Psoron Limen tabiri Trabzon ile Rize arasēnda 

bir limanē tabir eder. Bir baĸka kaynakta ise Yssou Limen olarak ge­en il­enin Bizans 

dºnemindeki adē Sourmainaôdēr.
314

 Bu il­enin adēnēn kºkeni ile ilgili bir diĵer gºr¿ĸ ise 

buranēn eski adēnēn Humurgan olduĵunu fakat daha sonra buraya g¿zellik anlamēna gelen 

S¿rmene denildiĵidir. Bug¿n S¿rmene ­arĸēsēnēn bulunduĵu yer olan ¢arĸē Mahallesi 

Humurgan, S¿rmeneôden daha eskidir.
315

 S¿rmene hakkēnda bilgi veren seyyah Bējēĸkyan, 

buranēn ­ok iyi bir limanē olduĵu ve buraya kēĸēn bir­ok geminin uĵradēĵēnē yazar. Ayrēca 

burada ¿retilen yaĵlarēn ­ok meĸhur olduĵunu ve Ķstanbulôa hediye olarak gºnderildiĵi 

bilgisini de verir. Burada her Pazar g¿n¿ pazar kurulduĵundan bahseden seyyahēmēz, buraya 

Bayburtôtan buĵday getirildiĵini, S¿rmeneôden ­ēkan yunus balēĵē yaĵēnēn kandil yaĵē olarak 

kullanēldēĵēnē ve bu yaĵēn burasē i­in ticaret kaynaĵē olduĵunu bildirir.
316

 

Yukarēda Tirebolu bºl¿m¿nde de verildiĵi gibi S¿rmene limanēnda bir 300 kuruĸ maaĸ 

ile bir karantina m¿d¿r vekili ve yanlarēnda 100 kuruĸ maaĸla bir gardiyan tayin olunmasē 

istenmiĸtir.
317

 Hicri 1305 tarihli bir belge S¿rmeneônin ticaret tarihi a­ēsēndan son derece 

ºnemlidir. Bu belgeye gºre ticari gemilerin S¿rmene limanēna gece sakēncasēz yanaĸabilmesi 

i­in Araklē kºy¿nde yeniden bir fener inĸa edilmesi i­in baĸvuruda bulunduklarē 

gºr¿lmektedir.
318

 1315 tarihli belgede ise S¿rmene limanēnda fener bulunmamasē nedeniyle 

her sene fērtēnalē havalarda mallarēnēn zarar gºrd¿kleri ve bu nedenle S¿rmeneôye bir fener 

konulmasē hususun ticaret gemileri kaptanlarē tarafēndan yeterli imza bulunan bir arzuhal 
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Bahriye Nezaretine gºnderilmiĸtir.
319

 Deniz fenerlerinin kurulmasē ile ilgili bu belgeler 

S¿rmene Limanēôndaki ticari hareketliliĵi gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir. Bu ­ēkarēmēmēzē 

destekler nitelikteki bir sonraki belge ise S¿rmeneôye Batumôdan hayvansal maddelerin 

geldiĵini gºstermektedir. Buna gºre bu hayvansal maddelerin hastalēksēz olduĵuna dair 

geldikleri yerden ĸehadetnamelerin g¿mr¿klere gºsterilmesi veya bu maddelerin bir s¿re ithal 

olunmamasē gerektiĵi bildirilmektedir.
320

 

 1832-34 tarihleri arasēnda yaĸayan isyanlar
*
 sonucu mevcut S¿rmene ­arĸēsē daĵētēlmēĸ 

ve bunun yerine Humurgan kºy¿nde haftada bir g¿n Pazar kurulmaya baĸlanmēĸtēr. Bu pazar 

daha sonra geliĸerek bir ­arĸē h¿viyetine b¿r¿nm¿ĸt¿r. Bºylece S¿rmeneônin ticari potansiyeli 

bu ­arĸēda toplanmēĸ ve Humurgan giderek bir ticaret merkezi halini almēĸtēr. Zamanla ticari 

faaliyetler daha da artmēĸ olacak ki 1906 tarihinde Humurgan Kasabasēnda bir iskele inĸa 

edilmiĸtir.
321

 

2.7. Of 

Doĵu Karadenizôde Rizeônin batēsēnda bulunan bu yerleĸim yerinin adē gºr¿n¿ĸte 

T¿rk­e olsa da eski adēnēn Opius ve Pityusa olduĵu sºylenir. Pityusa tabiri ise Hellen dilinde 

ñ­amlē, ­amlarē bolò demektir. Opius diye yazēlan sºzc¿ĵ¿n aslē ise Hellen dilinde ñyēlanlē, 

yēlanē bolò anlamēna gelen Ophioussa olmalēdēr. Bu nedenle Of kelimesi, Rumcada yēlan 

anlamēna gelen ñofisò kelimesinin kēsaltēlmēĸ ĸekli olabilir. Ķl­eye bu adēn verilmesinin nedeni 

olarak da Of yollarēnēn yēlana benzer ĸekilde dolamba­lē olmasē gºsterilir. Ayrēca Ofôta denize 

akan ­ayēn ilk­aĵdaki adē Ophious olmasē ve burada bir iskele yerleĸimi bulunmasē da adēn 

menĸei hakkēnda bilgi verebilir. Buranēn Bizans dºnemindeki adē ise Ophis idi. 
322

 Bējēĸkyan 

da Ofôun adēnēn kºkeni i­in dolamba­lē yol hikayesini tekrarlar ve buranēn S¿rmeneônin 18 

mil uzaĵēnda olduĵu kaydeder. Seyyah, buranēn limanēnēn uygunsuz olduĵunu ve gemilerin 

Solaklē, Ortapazar, Eskipazar ve Aspet denilen yerlerde durakladēĵēnē da bildirmektedir.
323

 

 Yukarēdaki iskeleler listesine gºre bu yerleĸim yeriyle ilgili Manor (Moroz) ve Of 

iskeleleri bulunmaktadēr. Bug¿n Of, Solaklēderesi diye bilinen akarsuyunun kenarēnda sahil 

kēyēsēnda yer almaktadēr. Bºlgenin tahririni i­eren ilk belge ise 1486 tarihli olup, defterde Of 
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kalesi adlē bir yerden sºz edilir. 1515 tarihli bir defterde ise, Ofôta 40 d¿kkan ve mahzen 

bulunduĵu ve bunlarēn beĸer ak­e karĸēlēĵē kiralandēĵē bilgisine ulaĸēlmaktadēr. Bu bilgi XVI. 

y¿zyēlda burada canlē bir ticari hayatēn olduĵunu gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir.
324

 

 Moroz, ile ilgili ilk bilgilere bakacak olursak buranēn adē XVI. y¿zyēla ait tahrir 

kayētlarēnda Ofôun Kalipravel kesimine baĵlē bir kºy olarak ge­mektedir ve ĸehrin n¿fusunun 

­oĵunluĵu gayrim¿slimlerden oluĸmaktadēr. Bu nedenle burasē bir pazar yeri olmasēna 

raĵmen burada bir cami bulunmaktadēr ve bu ºzelliĵini XVII. asrēn ikinci yarēsēna kadar 

s¿rd¿rm¿ĸt¿r. XVIII. y¿zyēlda ise burasē hem iskele hem de bir pazar yeri olarak ºne plana 

­ēkarken ayrēca Cuma kēlēnabilecek bir caminin varlēĵēndan da sºz edilir. Moroz ile ilgili 1711 

tarihli bir belge burada, eskiden beri pazarēnēn kurulduĵu bir iskelenin, bir­ok d¿kkan, 

mallarēn depolandēĵē mahzenler, cami, mahkeme ve hamamlardan baĸka bazē vakēf binalarēnēn 

olduĵunu ispatlar. Bu belgeden anlaĸēldēĵē ¿zere Moroz hem iskele-pazar yeri hem de bu 

ticari hareketliliĵiyle kazanēn merkezi idi. Aynē belgenin ikinci kēsmēnda, Of kazasē 

sakinlerinden Piri ¢avuĸoĵullarē Hasan ve Mustafaônēn yºrede etkili kiĸiler olduklarē ve kendi 

oturduklarē Palik/Balek (bug¿n Kēyēcēk) kºy¿n¿ bir pazar yeri haline getirdikleri bºylece 

birbirine yakēn iki yerde iki pazar yerinin oluĸtuĵu h¿k¿met merkezine ĸikayet edildiĵi 

bilgisine ulaĸēlēr. Sºz konusu mesele ge­ici olarak ­ºz¿ld¿yse de Palik pazarē son iki ay i­inde 

yeniden faaliyete ge­miĸ ve bu durum XIX. asrēn ortalarēna kadar devam etmiĸtir. Daha sonra 

Of halkē Baltacēderesi deresi kenarēnda olan Palik kºy¿nde bir pazar kurulmasē ve binalar 

yapēlmasē dair izin verilmesini talep etmiĸ ve bu istek kabul edilmiĸtir. Baltacēderesi (Of) ve 

Solaklēderesi (Moroz) arasēndaki pazar yeri rekabeti pazarlarēn deĵiĸik g¿nlerde kurulmasēyla 

devam etmiĸtir. 1834 tarihli belgeden, Moroz pazarēnēn Pazar g¿n¿ Of pazarēnēn ise ¢arĸamba 

g¿n¿ kurulduĵu ºĵrenilmektedir. Sonu­ olarak Ofôun merkezinin ºnce Solaklēderesi 

aĵzēndaki pazar yeri olan Moroz etrafēnda kurulduĵu daha sonra Baltacēderesi mevkiine 

naklettiĵi ancak XIX. y¿zyēlda tamamen Solaklēderesi tarafēna kaydēĵē ve Moroz adēnēn 

unutularak Of ismiyle anēlmaya baĸlandēĵē ortaya ­ēkmaktadēr.
325

 

Posta Telgraf Nezareti ile D©hiliye Nezareti arasēndaki yazēĸmalarda buranēn ticaret 

i­in ºnemli bir yer olmadēĵē ve buraya diĵer vapur ĸirketlerinin dahi uĵramadēĵē bildirilmiĸtir. 

Ancak posta iĸlerinin aksamamasē i­in Of kasabasē iskelesine posta vapurlarēnēn uĵramasē 

gerektiĵi bildirilmiĸtir.
326

 Ayrēca, Rus sancaĵē taĸēyan bazē k¿­¿k vapurlarēn Batum, Hopa, 
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Arhavi, Atina, Rize, Of ve S¿rmene iskeleleri arasēnda gidip gelerek pasaportsuz ĸahēslarla 

silah ve ka­ak mal taĸēdēklarēndan dolayē bu sahillerin kontrol edilmesi gerektiĵi 

bildirilmiĸtir.
327

 

2.8. Atina (Pazar) 

 Doĵu Karadeniz kēyēsēnda k¿­¿k bir yer olan Atina kazasēnēn 1486 yēlēndaki iskele 

gelirinin bir kēsmē (600 ak­a) mukataaya bir kēsmē da (400 ak­a) ©det-i iskele olarak 

kaydedilmiĸtir. 1515 tarihinde iskele mukataasē 800 ak­a, kēst-ē iskele maôa dalyan gelirinin 

toplamē da 200 ak­a olarak kaydedilmiĸtir. 1581 tarihinde ise kazanēn ñselamet-i geĸtihaò ile 

sandal resminin 10.000 ak­a idi.
328

 Y¿cel ¥zkaya, ñXVIII. Y¿zyēlda Trabzonôun Genel 

Durumuò baĸlēklē makalesinde, Trabzonôda en ºnemli ticaret iskelesi olarak Atinaônēn dikkat 

­ektiĵini belirtmiĸtir.
329

 

 Atina iskelesi ile ilgili olarak ­ok fazla belge bulunmasa da belgeler daha ­ok 19. 

y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan sonrasē hakkēnda bilgi verir.  1858 tarihli bir belgeye gºre Lazistan 

sancaĵē dahilinde Batumôa eklenmek ¿zere Atina iskelesinde bir karantina teĸkilatē kurulmasē 

istenmiĸtir.
330

 1869 yēlēnda ise Atina kazasēnēn en meĸhur ¿r¿n¿ olarak ipek dikkat 

­ekmektedir. Bu ipek imalatē Rize ve Ķstanbulôa gºnderilmekteydi.
331

 Atina kazasēnēn Radaĸin 

(muhtemelen bug¿nk¿ Ardaĸen) iskelesine tuz indirildiĵine dair bir belge ise bºlgede tuz 

ticaretinin yapēldēĵēnē gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir. 1319 tarihli bir belgede ise Atina 

kazasē halkē, tuz tedarikinde zorluklar yaĸadēklarē gerek­esiyle Arhiĸ-Erhiĸ (Ardeĸen) 

iskelesinde bir tuz ambarē inĸasē talebinde bulunmuĸ
332

 ancak 1320 tarihli belgede bu talebin 

Duyun-ē Umumiye Komiserliĵince uygun gºr¿lmediĵi Trabzon Vilayetine bildirilmiĸtir.
333

 

Ardeĸen iskelesinde bir posta ĸubesi a­ēlmasē
334

 buranēn Atina kazasē i­in ºnemli bir ticaret 

mekanē olduĵunu gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir. 

 2.9. Hopa 

Bug¿n Artvin il sēnērlarē i­inde bulunan Hopa iskelesiyle ilgili ­ok fazla belge 

bulunmamaktadēr. Ancak buradaki ticareti gºsteren bu belge, yapēlan ticaretin ayrēntēlarēndan 
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­ok buraya karadan ve denizden hastalēklē yerlerden insan ve eĸya geldiĵi i­in bu iskele ge­ici 

bir s¿re karantinada tutulduĵunu gºstermektedir.
335

  

Bu belge Hopaônēn geniĸ bir hinterlandē olduĵunu gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir. Bu 

belgeden sonra ise yine karantina s¿resi ile ilgili belgelerin bulunmasē Hopaônēn uzak yerlerle 

olan ticaretinin varlēĵēnē gºstermektedir. Hopa iskelesine Rusyaônēn Don Nehri ¿zerinden 

gelen mallara uygulanacak karantina s¿resi hakkēndaki 1309 tarihli ķehrem©neti Celilesine ve 

Zabtiye Nez©ret-i Aliyyesine gºnderilen belge ĸu ĸekildedir. ñTaygan Ve Rostof'tan gelenler 

hakkēnda mevzuó olan on g¿n karantina kem©-k©n icr© olunmak ¿zere kire­ d©hil olduĵu 

h©lde Bahr-i Azak ve Novorozoski ile Poti d©hil olarak bu iki mahal beyninde bulunan Bahr-i 

Siyah muv©red©tē hakkēnda m¿ttehiz bulunan karantinanēn yirmi dºrt saate ve Batum d©hil 

olmak ¿zere oradan Hopa'ya kadar olan sev©hilden gelenlere karĸē meró´ olan on g¿n 

karantinanēn beĸ g¿n tenz´liyle mezk¾r karantinalarēn Sinop tahaffuzh©nesinde ´f©sē ve 

Giresun Limanē'ndan gelenler hakkēnda mevzuó olan karantinanēn dahi kez©lik yirmi dºrt 

saate tenz´liyle beraber mahall-i mezk¾rdan geleceklerin Kavak tahaffuzh©nesinde ĸiddetli 

mu©yene-i tēbbiyeye t©bió tutulmasē ve taód´l©t-ē mezk¾renin 19 Teĸrinievvel sene [1]309 

t©rihinden iótib©ren ­ēkēp geleceklere ĸ©mil bulunmasē Meclis-i Sēhhiye kar©rē iktizasēndan 

bulunduĵu ĸeref-v©rid eden 21 Teĸrinievvel sene [1]309 t©rihli tezkere-i s©miye-i sad©ret-

pen©h´de emr ve izb©r buyurularak keyfiyet ´c©b edenlere tebl´ĵ ve iĸó©r kēlēnmēĸ olmaĵla 

em©net-i celilerince ana gºre iktizasēnēn ´f©sēna himem.ò  

Buna cevaben Dahiliye Nezaret-i Celilesine ñRusya'nēn Bahr-ē Siyah sev©hilinde k©in 

ekser mahallerde bir hayli zamandan beri kolera illetinden eser gºr¿lmeyip Bredyanik'de 

eyl¿l-i rum´nin altēsēndan ve Novoroziski'den Poti'ye kadar olan sev©hilde ĸehr-i mezk¾run 

yedisinden ve Batum'da dahi on ikisinden beri illet-i mezk¾reden vuk¾ó©t zuhur etmemiĸ 

olduĵu ve fakat Don Nehri ¿zerinde k©in Taygan ve Rostof ĸehirlerinde kolera el-yevm icr©-yē 

ahk©m etmekde bulunduĵu iĸó©r©t-ē resm´yeden anlaĸēlmasēna mebn´ Taygan ve Rostof'dan 

gelenler hakkēnda mevzuó olan on g¿n karantinanēn kem©-k©n icr© olunmak ¿zere kire­ d©hil 

olduĵu h©lde Bahr-i Azak ve Novoroziski ile Poti d©hil olarak bu iki mahal beyninde bulunan 

Bahr-i Siyah muv©red©tē hakkēnda m¿ttehiz bulunan karantinanēn yirmi dºrt saate ve Batum 

d©hil olmak ¿zere oradan Hopa'ya kadar sev©hilden gelenlere karĸē meró´ olan on g¿n 

karantinanēn beĸ g¿ne tenz´liyle mezk¾r karantinalarēn Sinop tahaffuzh©nesinde icr©sē ve 

Giresun Limanē'ndan gelenler hakkēnda mevzuó olan karantinanēn dahi yirmi dºrt saate 
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tenz´liyle beraber mahall-i mezk¾rdan geleceklerin Kavak tahaffuzh©nesinde ĸiddetli 

mu©yene-i tēbbiyeye t©bió tutulmasē ve taód´l©t-ē mezk¾renin 19 Teĸrinievvel sene [1]309 

t©rihinden iótib©ren ­ēkēp geleceklere ĸ©mil bulunmasē hus¾slarēna Meclis-i Um¾r-ē Sēhhiyece 

kar©r verilerek mukteseb©tē ´f© kēlēndēĵē Sēhhiye Nez©ret-i Celilesinden b©-tezkere iĸó©r 

kēlēnmēĸ ve ´c©b eden d¿vellere bildirilmiĸ olmaĵla nez©ret-i celilelerince de icr©-yē ´c©bēna 

himmet buyurulmasē siy©kēnda tezkere-i sen©ver´ terk´m kēlēndē efendim
336
ò belgesinden 

karantina s¿resi ve Hopa ile ticari baĵē olan yerler hakkēnda bilgi edebilmekteyiz. Buna gºre 

Karadeniz'in Rusya sahillerinde Taygan, Rostof, Azak Denizi, Poti, Batum, Giresun gibi 

yerlerden gelen gemilerle ilgili karatina s¿releri hakkēnda Meclis-i Sēhhiye tarafēndan bazē 

kararlar alēnmēĸtēr. Buna cevaben Rusya'nēn Karadeniz sahillerinde uzun zamandēr koleranēn 

olmadēĵē ancak Taygan ve Rostof'da koleranēn halen var olduĵuna dikkat ­ekilmiĸ ve buradan 

gelen gemiler i­in kire­ uygulamasē dahil karantinanēn 10 g¿n olmasēna, Azak Denizi ve Poti 

tarafēndan gelenle i­in 24 saat olmasē istenmiĸtir. Batum ve Hopa arasēndan gelenler i­in 10 

g¿nl¿k s¿renin 5 g¿ne inmesi, Giresun limanēndan gelenler i­in ise 24 saat olmasē yºn¿nde 

gºr¿ĸ bildirilmiĸtir. Bu kararlar Sēhhēye Nez©reti tarafēndan onaylanmēĸtēr. 

2.10. Diĵer K¿­¿k Ķskeleler 

Doĵu Karadeniz kēyēsēnda pek ­ok k¿­¿k liman ve iskele bulunduĵundan 

bahsetmiĸtik. Bunlardan ilki bug¿n Giresunôun en batēdaki il­esi olan Piraziz Ķskelesiôdir. 

Piraziz iskelesi ile Abdal Ķskelesi aynē yerlerdir. Daha ­ok Abdal Ķskelesi olarak anēlan bu yer 

ile ilgili XV ve XVI. asēr tahrirlerinde bilgi bulunmamaktadēr. Ancak XIX. y¿zyēlda adēna 

rastlanmaktadēr. 19. Y¿zyēlda Karadenizôde artan ticaret ile birlikte Abdal iskelesi de bir 

geliĸim i­ine girmiĸtir. 1860 tarihinde Abdal Ķskelesinde ticari faaliyetlerin bir sonucu olarak 

bir g¿mr¿k oluĸmuĸtur. Ayrēca 1867 tarihinde buraya bir pazar yeri kurulmasē istenmiĸ 

1869ôda ise bu istek kabul edilmiĸ ve her Cuma g¿n¿ pazar kurulmasēna onay verilmiĸtir.
337

 

Bir sonraki iskele ise Bulancak Ķskelesidir. Bulancakôēn bir yerleĸme haline geliĸi XIV-XVII. 

y¿zyēllar arasēnda ger­ekleĸmiĸtir. Burada bulunan T¿rkmenlerin bir pazar yerlerinin oluĸu ve 

yanēnda sahilde bir iskelenin bulunmasē bu geliĸimin en ºnemli sebebi olarak gºsterilinebilir. 

Bu iskeleye yanaĸan k¿­¿k kayēklar civardaki mallarē alēp dēĸarēdan mal getirmekteydi. Ancak 

bu sahil kesimi gemilerin barēnmasēna yetecek derecede g¿venli bir liman deĵildi bu nedenle 
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sadece kēsa s¿reli baĵlanan k¿­¿k kayēklar ile ticaret yapēlmaktaydē.
338

 Bulancak pazarēndan 

seyyah Bējēĸkyan da bahsetmektedir. Buna gºre Orduônun yirmi dºrt mil doĵusunda Bolancak 

pazarē bulunur, burada d¿kkanlar vardēr. Ayvasēl burnuna yakēn olan yerde yazlarē gemiler 

durabilir. Boĵacēk ise, Giresunôun ¿­ mil batēsēnda kēĸēn ¿­ geminin sēĵēnabileceĵi iyi bir 

limandēr. Bu sahil kesiminde bahsedilmesi gereken ºnemli yer ise Yoros Burnuôdur. 

Bējēĸkyan, ñBu burunun varlēĵē Ak­akale ve Plantana (Polathane) limanlarēnē ­ok tehlikeli 

olan batē r¿zgarlarēna karĸē korumaktadēr. Bu limanlar koyun i­indedir, burnun yanēnda ise 

k¿­¿k Ķncirli limanē vardērò, diye belirtir. Ayrēca koyun i­inde yer alan bu limanlar hakkēnda 

ayrēntēlē bilgiler de verir. Buna gºre Ak­akale doĵu r¿zgarēna karĸē da emniyetli bir limandēr. 

Devrend, geniĸ bir koya sahip olsa da g¿venli bir liman deĵildir.
339

  

Seyahatnamenin ¿­¿nc¿ bºl¿m¿nde yer alan limanlardan Kovata, ¢ºmlek­iônin altē 

mil uzaĵēnda yazlēk bir limandēr. Trabzon gemileri yazēn bu limana yanaĸēr ve buranēn meĸhur 

fēndēĵē ile y¿klenir. Soĵuksu limanē ise iyi bir liman olarak belirtilmiĸtir. Laroz ise ufak bir 

limana sahiptir. Arkava diye tabir edilen Arhavi limanē ise ufak taĸētlarēn durduĵu basit bir 

yerdir. Kayēklar i­in iĸlek bir yer olan limanēn halkē genelde Lazlardan oluĸsa da burada 

G¿rc¿ tacirler de vardēr.
340

 

Bu kēyē kesiminden yeralan k¿­¿k liman ve iskelelerde karantina ve liman memurlarē 

bulunmaktaydē. 187 tarihli Trabzon Vilayet Salnamesine gºre bu kēyē kesiminde yer alan 

karantina ve liman memurlarē ĸunlardēr:
341

 

Karantina  Memurlarē;  

¶ S¿rmene nahiyesi m¿d¿r¿, Muhammed Efendi ï  

¶ Tirebolu kazasē m¿d¿r vekili, Mustafa Aĵa ï  

¶ Atina kazasē m¿d¿r vekili, Mahmud Efendi 

¶ Arhavi nahiyesi memuru, Ahmed Efendi 

¶ ¢¿r¿ksu nahiyesi memuru, Hurĸit aĵa 

Liman Memurlarē 

¶ S¿rmene liman reisi, Mahmud Kapudan 

¶ Tirebolu liman reisi, ¥mer Kapudan 

¶ Polathane liman reisi, Hasan Kapudan 

¶ Soĵuksu liman reisi vekili, Osman Efendi 
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TABLO 17: 1300 Senesi G¿mr¿k R¿s¾mu 

Mecm¾u Yek¾n            Ķth©l©t               Ķhr©c©t         Sarfiy©t-ē D©hiliyye Es©mi-i Ķd©re 

Para Kuruĸ Para Kuruĸ Para Kuruĸ Para Kuruĸ Trabzon R¿s¾mat Nez©reti 

6 2.234,363 13 1.951,852 35 39.606 17 242.804 Trabzon 

11 537.178 8 248.581 19 23.220 24 255.396 Trabzon 

13 98.323 15 56.840 19 4477 19 37.005 S¿rmene 

26 66.575 29 13.184 6 7440 1 45.951 Araklē 

14 15.872 6 9659 28 2471 20 3741 Ķskele 

31 56.271 25 43.119 13 6190 34 6961 Polathane 

22 65.933 23 4742 13 4282 26 57.408 B¿y¿k Liman 

0 31.306 37 3299 2 12.873 1 15.132 Eleg¿ 

11 3.095,724 35 2.330,779 4 100.542 12 464.402 Maa m¿lh©k©t Trabzon M¿d¿r¿ Yek¾n 

26 135.777 0 0 0 0 26 135.777 Trabzon transit M¿d¿riyeti 

        Rize M¿d¿riyeti 

14 180.249 25 76.018 31 2408 38 101.821 Rize 

37 25.045 23 6069 21 616 33 17.359 Of 

36 9361 5 5252 33 259 38 3849 Yalēboyu 

13 19.745 39 7327 2 331 12 12.086 Mapavri (¢ayeli) 

33 19.381 12 11.372 15 1381 6 6628 Atina (Pazar) 

6 6495 38 1470 12 409 36 4614 Ardeĸen 

0 12.317 23 3139 32 694 25 8482 Vi­e (Fēndēklē) 

35 17.178 25 6995 31 31 9 10.151 Arhavi 

3 10.419 32 8805 33 472 18 1140 Hopa 

20 4913 8 4634 0 0 12 279 Ab-ē ēslah 

37 305.107 0 131.087 10 6606 27 167.414 Maa M¿lh©k©t Rize M¿d¿riyeti Yek¾nu 
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Tablo 17ônin Devamē 

        Giresun M¿d¿riyeti 

6 373.893 15 161.449 33 65.336 38 147.106 Giresun 

19 8908 0 0 18 8000 1 908 Keĸap 

21 110.724 2 37.745 23 13.821 36 59.157 Ordu 

20 11.468 20 736 24 1540 16 9191 Koz aĵzē 

0 5225 0 0 2 485 38 4739 Perĸembe 

31 35.005 0 0 14 13.268 17 221.737 Bulancak 

2 11.500 0 0 33 1659 9 9840 Abdal (Piraziz) 

21 46.972 2 9680 38 5170 21 32.121 Tirebolu 

25 9710 4 1121 10 1241 11 7348 Espiye 

25 613.408 3 210.732 35 110.524 27 292.151 Maa m¿lh©k∕©t Gresun M¿d¿riyeti 

Yek¾nu 

Kaynak: BOA , Y. PRK. ML. 4-46, 29 Zilhicce 1300 (31 Ekim 1883) 
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SONU¢ 

Bu ­alēĸma 19. y¿zyēlda Osmanlē Devletiônin ekonomi ve ticaret tarihi alanē ile ilgili 

olarak Doĵu Karadeniz limanlarēnēn ve iskelelerinin ticaret tarihinin incelenmesinden 

oluĸmaktadēr. Bu baĵlamda tezimizde Doĵu Karadeniz kēyē kesiminde bulunan Trabzon, 

Giresun, Rize ve Artvin gibi ĸehir merkezlerinin yanēnda Tirebolu, Gºrele, Vakfēkebir, 

Ak­aabat, S¿rmene, Of, Atina ve Hopa gibi k¿­¿k yerleĸim yerlerinde bulunan liman ve 

iskelelerdeki ticaret tarihi incelenmiĸtir.  

 Doĵu Karadeniz deniz ticareti, coĵrafyanēn getirdiĵi olumsuzluklar nedeniyle zor bir 

zeminde ilerlemekteydi. Hemen her mevsim dalgalē ve fērtēnalē olan deniz, ticaret gemilerine 

b¿y¿k zararlar vermekteydi. Bu fērtēnalē havalarda ticaret gemilerinin sēĵēnabilecekleri liman 

ve iskelelerin az oluĸu, g¿venli yerlerin ise ancak birka­ gemi aldēĵē d¿ĸ¿n¿l¿rse Karadeniz 

ticaretinin bu derece geliĸmiĸ olmasē bile ºnemlidir. Ayrēca kēyē kesiminin hemen gerisinde 

baĸlayan dik daĵlara sahip olan bu bºlgede pek ­ok akarsuya sahipti ve bu akarsular 

getirdikleri kum ve topraĵē denizlere kadar indirerek kēyē kesiminde derinliĵin azalmasēna 

neden olmaktaydē. Bu durum da kēyēya yanaĸmak isteyen gemileri engelleyen en ºnemli 

sorunlardan biriydi. 

19. y¿zyēla deĵin, Karadenizôin uluslararasē ticaret kapalē olmasē nedeniyle bºlgede 

ticaret sadece Osmanlē gemileriyle yapēlmēĸtēr. 1774ôte Rusya ile baĸlayan yabancē devletlerin 

Karadenizôde ticaret yapabilme ayrēcalēĵē Avusturya, Ķngiltere, Fransa ve diĵer Avrupa 

devletlerinin katēlēmēyla devam etmiĸtir. Bu devletlerin sºz konusu ticarete katēlmalarē 

ĸ¿phesiz bºlge liman ve iskelelerinde b¿y¿k bir hareketliliĵe neden olmuĸtur. Ancak limanlar 

sadece ticari durumlarda kullanēlmazlardē. 19. Y¿zyēl ĸartlarē d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde en iyi ulaĸēm 

aracēnēn gemi olduĵu gºr¿lmektedir. Bu nedenle, ticari aktivitelerin yanēnda limanlar asker ve 

mal sevkiyatēnda da kullanēlmēĸtēr. ¥zellikle Doĵuôya yapēlan seferlerde Doĵu Karadeniz 

limanlarēnēn kullanēlmasē bºlgede limanlarēn iĸlevselliĵini arttērmēĸtēr. Ancak her zaman liman 

ticareti olumlu ĸekilde ilerlememiĸtir. Ancak ticaretin karĸēlēklē g¿vence ile yapēldēĵē 

ger­eĵini d¿ĸ¿n¿rsek bu ticaretin her zaman olumlu bir iklimde ger­ekleĸtiĵini sºylemek 

yanlēĸ olur. Devletlerarasēnda yaĸanan herhangi bir siyasi kriz bu limanlarēn ticaret tarihini 

ĸ¿phesiz olumsuz yºnde etkilemiĸtir. ¥zellikle Osmanlē ï Rus savaĸlarēnda Karadeniz 

ticaretinde b¿y¿k d¿ĸ¿ĸler gºzlemlenmiĸtir. Siyasi olaylardan baĸka kuraklēk ve salgēn 

hastalēklar gibi doĵal nedenlerle de ticarette azalmalar meydana gelmiĸtir. ¥zellikle ticaret 

yapēlan ¿lkelerdeki kolera salgēnlarē ticarete b¿y¿k zarar vermiĸtir. bu kapsamda gemilerin 
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yanaĸtēĵē liman dairelerinde karantina bºlgeleri kurulmuĸ ve buraya gelen t¿m gemi 

m¿rettebatē belirlenen s¿re ­er­evesinde karantina altēnda tutulmuĸtur. Ticari gemilerin o 

zamanki hēzlarēna bakarak limanda fazladan ge­en birka­ g¿n¿n ticarete ne derece olumsuz 

etki ettiĵini gºrebilmekteyiz. Ancak Avrupaôda yaĸanan Sanayi Devrimi neticesinde gemi 

yolculuĵu s¿relerinin azaldēĵēnē sºyleyebiliriz. ¥zellikle geliĸtirilen buharlē makinelerin 

gemilerde kullanēlmasē, hem gemilerin hēzlarēnē olumlu yºnde etkilemiĸ hem de ticaret 

gemilerini daha saĵlam bir hale getirmiĸtir. Gemi inĸa teknolojisini geliĸmesi bir nevi ihtiya­ 

olarak ortaya ­ēkmēĸtēr denilebilir. ¢¿nk¿ ºzellikle Avrupaônēn b¿y¿k devletleri Sanayi 

Devrimi sonrasē artan hammadde ihtiyacēnē karĸēlamak i­in s¿rekli daha fazla hammaddeye 

daha kēsa s¿rede ulaĸmak istemiĸlerdir. Bu nedenle uzun yolcuĵa dayanēklē, daha hēzla ve bir 

seferde daha fazla emtia taĸēyabilen gemiler inĸa edilmiĸtir. ķ¿phesiz bu geliĸmeler deniz 

ticaretinde b¿y¿k bir artēĸa yol a­mēĸtēr. Bu ticari artēĸ beraberinde liman ĸehirlerinde 

konsolosluklar kurulmuĸ ve t¿m ticaret kayēt altēnda tutulmuĸtur. Buna gºre Batē, geliĸen 

sanayi neticesinde Doĵuôdan s¿rekli hammadde ve bazē tarēm ¿r¿nleri almēĸ ve buralar demir, 

­elik, petrol gibi iĸlenmiĸ sanayi ¿r¿nleri satmēĸtēr. Batēlē devletlerden baĸka Doĵu Karadeniz 

ºzellikle Trabzon ticaretinde Ķran ­ok ºnemli konumda yer edinmiĸtir. Aslēnda Ķranôēn 

Trabzon ile olan ticari ge­miĸi ­ok daha eskilere dayanmaktadēr. ¢¿nk¿ Trabzon Ķpek 

Yoluônun bitiĸ noktasēndadēr ve Asya i­lerinden ve Ķranôdan gelen kervanlar Trabzon 

limanēndan gemilere y¿klenerek Avrupa i­lerine gºnderilmekteydi. Bu durum Asya 

¿r¿nlerine ihtiya­ duyan Avrupalē devletlerin de dikkatini ­ekmiĸ Trabzon ve Ķran arasēnda 

ger­ekleĸen kervan ticaretine ºnem vermiĸlerdir. Limana gelen mallarēn i­ kesimlere daha 

hēzlē ve daha g¿venli ulaĸtērēlmasē kapsamēnda demiryolu projeleri g¿ndeme getirilmiĸtir. 

ķ¿phesiz demiryolu yapēmē i­in ilk d¿ĸ¿n¿len yer t¿m bºlgenin en ºnemli limanē Trabzon 

olmuĸtur. Ancak coĵrafi koĸullarēn el vermemesi nedeniyle bu hayal ger­ekleĸememiĸtir. 

Trabzon se­eneĵinden sonra akla gelen ilk yer ilgin­tir ki nispeten k¿­¿k bir liman olan 

Tireboluôdur. Kuĸkusuz bu se­eneĵin d¿ĸ¿n¿lmesinde ­ok eski zamanlardan beri i­ kesimde 

bulunan ķebinkarahisar madenlerinin Tirebolu limanē kullanēlarak ihra­ edilmesi ºnemli rol 

oynamēĸtēr. Ancak bu projede ger­ekleĸmemiĸ ve Rusya Poti-Tiflis demiryolu hattēnē a­arak 

Ķran kervan ticaretinin b¿y¿k orandan kendi ¿lkesine ­ekmeyi baĸarmēĸtēr. Ama yine de 

Trabzon ve diĵer liman ve iskelelerde ticaret devam etmiĸtir.  

 Trabzon limanēnēn nedenli b¿y¿k ve ºnemli bir konumda olmasēnēn yanēndan Giresun 

ve Rize limanlarē da eski dºnemlerden beri ticarette kullanēlan yerlerdi. Ancak bu limanlar 

daha ­ok y¿zyēlēn sonuna doĵru ticaretlerini arttērmēĸlardēr. Bunlarēn yanēnda diĵer k¿­¿k 
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liman ve iskelelerde de az da olsa bir ticaret ger­ekleĸmiĸtir. Bu k¿­¿k ve liman ve iskeleler 

daha ­ok yetiĸtirdikleri ¿r¿nlerin ve varsa madenlerin k¿­¿k tonajlē gemilerle taĸēndēĵē yerler 

olmuĸlardēr. ¥rneĵin Tirebolu limanē, ķebinkarahisar ve Espiye madenlerinin ihra­ limanē 

ºzelliĵini taĸēmaktaydē. 

 Osmanlē Devleti de uyguladēĵē politikalar ile ticaretin geliĸmesini katkēda 

bulunuyordu. Bu baĵlamda yerli bir t¿ccar (Avrupa ve Hayriye) grubu oluĸturma ­abasē i­ine 

giren Osmanlē Devletiônin bu konuda nispeten baĸarēlē olduĵu da sºylenebilir. Ancak XIX. 

y¿zyēl sonlarē ºzellikle XX. y¿zyēl baĸlarēn ait arĸiv kayētlarēna baktēĵēmēz zaman Osmanlē 

deniz ticaretinin geliĸtirilmesine dair verilen layihalara rastlamamēz Osmanlē denizciliĵinin 

istenilen d¿zeyde olmadēĵēnē gºstermesi a­ēsēndan ºnemlidir.   

 Sonu­ olarak Osmanlē deniz ticareti tarihi ºnemli alanē teĸkil etmektedir ve bu alan ile 

ilgili belgelerin hen¿z arĸivlerde tasnif edilmemiĸ olmasē (en azēndan Doĵu Karadeniz ile 

ilgili ol anlarēn) ­alēĸmayē g¿­leĸtirmektedir. Ancak sºz konusu belgeler tasnif edilip 

araĸtērmaya a­ēlsa bile uluslararasē ticaret incelemeleri, bu ticarete katēlan devletlerin arĸivleri 

olmadan hep eksik kalacaktēr. Bu nedenle bu konuda kapsamlē bir ĸekilde ­alēĸabilmek ve 

ortaya ºnemli bir ¿r¿n getirebilmek i­in Doĵu Karadeniz ticaretinde sºz sahibi olmuĸ 

devletlerin arĸivlerinden yararlanmak gerekmektedir. 
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TABLOLAR  

TABLO 18: Trabzonôda Bulunan Konsolosluklar, Vapur ve Sigorta ķirketleri 

Yēl Konsolosluklar Vapur ķirketleri Sigorta ķirketleri 

1881 

-Avusturya/Macaristan 

-Ķngiltere 

-Ķspanya/Amerika 

-Fransa 

-Ķtalya 

-Yunanistan 

-Ķran 

-Rusya 

-Lloyd 

Avusturya/Macaristan 

-Mahsousse 

-Messagerie Maritime 

-Paquet 

-Russe 

 

-La Fonciere 

-Helvetia 

-Lyonnaise 

 

1883 

-Ķngiltere 

-Ķspanya/Amerika 

-Fransa 

-Ķtalya 

-Yunanistan 

-Ķran 

-Rusya 

-Avusturya/Macaristan 

ve Almanya 

-Bel­ika 

-Danimarka  

ķehre gelen vapur 

ĸirketlerinde bir 

deĵiĸiklik olmamēĸtēr.  

-La Fonciere 

-Helvetia/ Lloyd Suisse 

-La Manheiner 

Versicherungs 

Gesselschaft 

-La Transatlantique 

De Hamburg 

 

1885-86 

-Avusturya/Macaristan 

ve Almanya 

-Ķngiltere 

-Ķspanya/Amerika 

-Fransa 

-Ķtalya 

-Yunanistan 

-Ķran 

-Rusya 

-Bel­ika/Danimarka  

ķehre gelen vapur 

ĸirketlerinde bir 

deĵiĸiklik olmamēĸtēr. 

-La Fonciere 

-Helvetia/ Lloyd Suisse 

-La Manheiner 

Versicherungs 

Gesselschaft 

-La New York  
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TABLO 18ôin Devamē 

1888 

-Avusturya/Macaristan 

-Ķngiltere 

-Ķspanya/Amerika 

-Fransa 

-Ķtalya 

-Yunanistan 

-Ķran 

-Rusya 

-Bel­ika/Danimarka 

-Almanya 

-Lloyd 

Avusturya/Macaristan 

-Mahsousse 

-Messagerie Maritime 

-Paquet 

-Russe 

-Panhellenique 

-Papayanni  

 

-La Fonciere 

-Helvetia/ Lloyd Suisse 

-La Manheiner 

Versicherungs 

Gesselschaft 

-La New York 

-Assicurazioni 

Generali di Trieste 

-The Marine  

Insurance Company  

1889-90 

Mevcut konsolosluklarda 

deĵiĸiklik olmamēĸtēr. 

-Lloyd 

Avusturya/Macaristan 

-Mahsousse 

-Messagerie Maritime 

-Paquet 

-Russe 

-Panhellenique 

-Courtigi  

 

-La Fonciere 

-Helvetia/ Lloyd Suisse 

-La Manheiner 

Versicherungs 

Gesselschaft 

-La New York 

-Assicurazioni Generali 

di Trieste 

-Allemegne 

Versicherungs, Dresde  

1891 

-Almanya 

-Avusturya/Macaristan 

-Ķngiltere 

-Bel­ika/Danimarka 

- Ķspanya/Amerika 

-Fransa 

-Ķtalya 

-Yunanistan 

-Ķran 

-Rusya 

-Hollanda 

-Courtigi 

-Lloyd 

Avusturya/Macaristan 

-Mahsousse 

-Messagerie Maritime 

-Panhellenique 

-Paquet 

-Russe 

-Det Forenede  

Copenhagen  

-Papayanni 

-La Fonciere 

-Helvetia/ Lloyd Suisse 

-La Manheiner 

Versicherungs 

Gesselschaft 

-La New York 

-Assicurazioni Generali 

di Trieste 

-Allemegne 

Versicherungs, Dresde 

-Marine de Londres 
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TABLO 18ôin Devamē 

1892-93 

ķehirdeki 

Konsolosluklarda 

deĵiĸiklik olmamēĸtēr. 

ķehre gelen  

Vapur ķirketlerinde  

deĵiĸiklik olmamēĸtēr. 

ķehirde bulunan  

Sigorta ķirketlerinde 

deĵiĸiklik olmamēĸtēr.  

1893-94 

-Almanya 

-Avusturya/Macaristan 

-Ķngiltere 

-Bel­ika/Danimarka 

-Fransa 

-Ķtalya 

-Yunanistan 

-Hollanda 

-Ķran 

-Rusya 

Ķspanya 

-Lloyd 

Avusturya/Macaristan 

-Mahsousse 

-Messagerie Maritime 

-Panhellenique 

-Papayanni 

-Paquet 

-Russe 

-Egee 

-Assicurazioni Generali 

di Trieste 

-La Fonciere 

-Helvetia/ Lloyd Suisse 

-Marine de Londres 

-La Manheiner 

Versicherungs 

Gesselschaft 

1894 

ķehirdeki 

Konsolosluklarda 

deĵiĸiklik olmamēĸtēr. 

ķehre gelen  

Vapur ķirketlerinde  

deĵiĸiklik olmamēĸtēr. 

ķehirde bulunan  

Sigorta ķirketlerinde 

deĵiĸiklik olmamēĸtēr. 

1895 

¥nceki yēllēktan farklē 

olarak Konsolosluklar 

arasēnda Bel­ika-

Danimarka 

konsolosluĵu 

bulunmamaktadēr. 

-Egee 

-Lloyd 

Avusturya/Macaristan 

-Mahsousse 

-Messagerie Maritime 

-Panhellenique 

-Papayanni 

-Paquet 

-Russe 

-Danoise 

-Florio ve Rubattino 

-La Fonciere 

-Assicurazioni Generali 

di Trieste 

-Helvetia/ Lloyd Suisse 

-Marine de Londres 

-La Manheiner 

Versicherungs 

Gesselschaft 

-Generale 

dôassurances marit de 

Dresde 
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TABLO 18ôin Devamē 

1896 

-Almanya 

-Avusturya/Macaristan 

-Ķngiltere 

-Fransa 

-Ķtalya 

-Yunanistan 

-Hollanda 

-Ķran 

-Rusya 

-Ķspanya 

-Bel­ika/Danimarka 

-Amerika 

Bu yēllēkta vapur 

ĸirketleri arasēnda ºnceki 

yēllēkta bulunan  

ïPapayanni 

isimli firma 

bulunmamaktadēr. 

Sigorta ĸirketlerinde bir 

deĵiĸiklik 

kaydedilmemiĸtir. 

1898 

-Almanya 

-Avusturya/Macaristan 

-Ķngiltere 

-Bel­ika/Danimarka 

- Ķspanya 

-Amerika 

-Fransa 

-Ķtalya 

-Yunanistan 

-Hollanda 

-Ķran 

-Rusya 

-Danoise 

-Egee 

-Floria ve Rubattino 

-Lloyd 

Avusturya/Macaristan 

-Mahsousse 

-Messagerie Maritime 

-Panhellenique 

-Paquet 

-Russe 

-Assicurazioni Generali 

di Trieste 

-Generale dôassurances 

marit de Dresde 

-La Fonciere 

-Helvetia/ Lloyd Suisse 

-Marine de Londres 

-La Manheiner 

Versicherungs 

Gesselschaft 

Kaynak:  Annuaire Oriental (ķark Ticaret Yēllēklarē) (Tabloda koyu renkli yazēlan yerler bir 

ºnceki yēla gºre deĵiĸikliĵi gºstermektedir.) 
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TABLO 19: Giresunôda Bulunan Konsolosluklar, Vapur ve Sigorta ķirketleri 

Yēl Konsolosluklar Vapur ķirketleri Sigorta ķirketleri 

1885-86 

-Avusturya/Macaristan 

-Ķran 

-Rusya 

-Lloyd Autrichien 

-Mahsousse 

-Messageries 

-Russe 

ķehirde sigorta ĸirketi 

bulunmamaktadēr. 

1888 
-Avusturya/Macaristan 

-Rusya 

Vapur ĸirketlerinde bir 

deĵiĸiklik olmamēĸtēr. 

-Dresde 

1889-90 

Konsolosluklar 

konusunda bir deĵiĸiklik 

kaydedilmemiĸtir. 

-Lloyd Autrichien 

-Mahsousse 

-Messageries 

-Russe 

-Courtigi  

-Danoise 

-Grecque 

-La Francfortoise 

1891 

-Avusturya/Macaristan 

-Rusya 

-Fransa 

-Lloyd Autrichien 

-Mahsousse 

-Messageries 

-Russe 

-Courtigi 

-Danoise 

-Grecque 

-Papayanni 

-La Francfortoise 

1892-93 
Konsolosluklar aynē 

kalmēĸtēr. 

Vapur ĸirketlerinde bir 

deĵiĸiklik olmamēĸtēr. 

Sigorta ĸirketi aynēdēr. 

1893-94 

Konsolosluklarda bir 

deĵiĸiklik olmamēĸtēr. 

-Lloyd Autrichien 

-Mahsousse 

-Messageries 

-Russe 

-Egee 

-Paquet 

Sigorta ĸirketi aynēdēr. 

1894 
Konsolosluklarda bir 

deĵiĸiklik olmamēĸtēr. 

Vapur ĸirketlerinde bir 

deĵiĸiklik olmamēĸtēr. 

Sigorta ĸirketi aynēdēr. 
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TABLO 19ôun Devamē 

1895 

Konsolosluklarda bir 

deĵiĸiklik olmamēĸtēr. 

-Lloyd Autrichien 

-Mahsousse 

-Messageries 

-Russe 

-Egee 

-Paquet 

-Floria ve Rubattino 

-North British ve 

Mercantile 

1896 

Konsolosluklarda bir 

deĵiĸiklik olmamēĸtēr. 

-Lloyd Autrichien 

-Mahsousse 

-Messageries 

-Russe 

-Egee 

-Paquet 

-Floria ve Rubattino 

-Panhellenique 

Sigorta ĸirketi aynēdēr. 

 

 

 

 

 

 

 

1898 

-Avusturya/Macaristan 

-Fransa 

-Rusya 

-Lloyd Autrichien 

-Mahsousse 

-Messageries 

-Russe 

-Egee 

-Paquet 

-Floria ve Rubattino 

-Panhellenique 

-La Francfortoise 

Kaynak:  Annuaire Oriental (ķark Ticaret Yēllēklarē) (Tabloda koyu renkli yazēlan yerler bir 

ºnceki yēla gºre deĵiĸikliĵi gºstermektedir. 
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TABLO 20: Trabzon Limanēônēn Ticareti ile ilgili bir Tablo (1831-872) 

Yēl ¦lke Sayē Tonaj Ķthal ¦r¿nleri Ķhra­ ¦r¿nleri 

1831 

Avusturya 14 4077 
Kumaĸ, demir, biber, tuz, kahve, y¿n, 

rom 
- 

Napoli 2 517 Tuz, kumaĸ, demir, kahve, biber Ķpek, t¿t¿n 

Sardunya 7 1549 
Kahve, ĸeker, biber, tuz, kaĵēt, sēvē yaĵ, 

sabun, kumaĸ 
ķimĸir kerestesi, balmumu, t¿t¿n, 

T¿rk 95 8580 
Tuz, kumaĸ, mēsēr, ­avdar, arpa, ĸimĸir kerestesi, demir, y¿n, deri, buĵday, tereyaĵē, 

bal, ĸarap, rom, sēvēyaĵ, ĸeker, 

Rus 10 1492 
Kumaĸ, sēvēyaĵ, sabun, tuz, demir, y¿n, 

deri, tahēl, kereste, kahve, ĸeker 
Kereste, t¿t¿n 

Ķyonya 7 783 

Tuz, deri, kereste (ceviz aĵacē), sēvēyaĵ, 

kuru ¿z¿m, incir, sabun, rom, arpa, ĸeker, 

balmumu 

T¿t¿n, balmumu, fasulye 

Ķngiliz 2 336 
Ķngiliz kumaĸlarē, demir, kahve, ĸeker 

biber 

T¿t¿n, Ķran Ķpeĵi, Fēndēk, balmumu, 

kereste 

TOPLAM   137 17.334   

1835 Ķngiliz 18 1915 

Kahve, biber, ĸeker, ­ivit, bira, rom, 

teneke, pamuklu ve y¿nl¿ kumaĸlar, 

ĸarap, demir, sabun, barut, baharat, tuz ï 

(155, 260Ã) 

Balmumu, dut, ipek, halē, kereste, 

fēndēk, y¿n, ceviz, t¿t¿n, ĸal, deri  

(30,167Ã) 
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 T¿rk 113 16.644 619, 336Ã 602,854Ã 

1835 

Rus 16 2651 

Kereste, alkoll¿ i­ecekler, kumaĸ, tuz, 

kahve, biber, ĸeker, ĸarap, mēsēr, buĵday, 

sabun, (157, 439Ã) 

Ķran ipeĵi ve t¿t¿n, balmumu, ĸal, 

safran, kahve, ĸeker, baharatlar, ­ivit, 

kumaĸ, (34,084Ã) 

Avusturya 11 3329 

Ceviz, t¿t¿n, deri, tuz, ĸeker, rom, ĸarap, 

pamuklu ve y¿nl¿ kumaĸlar, ­ay, 

(64,612Ã) 

- 

(2,312Ã) 

Yunan 6 912 
Arpa, kahve, sabun, kumaĸ, bira, ĸarap 

(G¿rcistan), tuz, ĸeker (3.141Ã) 

ķeker, biber, ­ivit, ĸarap, 

(1.723Ã) 

Sardunya 5 881 
¢anak ­ºmlek, kahve, ĸeker, biber, rom, 

kumaĸ, ­elik, pamuk, tuz, (4,164Ã) 

Fasulye, Ķran ipeĵi, ĸal ve t¿t¿n, kereste, 

balmumu, t¿t¿n, dut,  (22,873Ã) 

Sisam Adasē 1 112 
- 

(16,580Ã) 

- 

(19,777Ã) 

TOPLAM   170 26.444 1.020,532Ã 690,920Ã 

1842 

Ķngiliz 19 2394 Kºm¿r, kumaĸ, ­ay, ĸeker, (48,340Ã) Ceviz, (1.150Ã) 

T¿rk 90 15.330 218,362Ã 83,750Ã 

Avusturya 52 13.097 949,157Ã 229,350Ã 

Rusya 9 1374 5,194Ã 3,361Ã 

Diĵer 4 683 820Ã - 

TOPLAM   165 32.878 1.221,873Ã 317,611Ã 
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1847 

Ķngiliz 39 15.904 

Kumaĸ, kahve, sabun, ĸeker, hērdavat, 

Fransēz ­ivileri, ­elik, ĸarap, teneke, rom, 

bira (G¿rcistan), ­ay, t¿t¿n, kºm¿r, 

baharat, ­elik, ­ivit, limon, cam eĸya, un 

 

Ķpek, t¿t¿n, ceviz, fasulye, safran, ip, 

balmumu, meyve, ayakkabē, bakēr, 

demir, halē, kilim, boya, sakēz, ĸal, 

tiftik, at, mēsēr, fēndēk, bal, deri, patates, 

balēk yumurtasē, badem, dut,  

 

Avusturya 27 10.498 

T¿rk 40 7285 

Rus 8 1284 

Fransa 3 480 

Yunan 1 120 

Norve­ 1 144 

TOPLAM   118 3522 1.585,084Ã 391,919Ã 

1851 

Ķngiliz 23 15.742  1847 yēlēna ek olarak; Kitap, tēbbi 

malzemeler, maden ¿r¿nleri, ipek,  

urgan, ĸemsiye, balmumu, tereyaĵē, 

kaĵēt, bira, ­ivi, silah, arpa, bere, karyola, 

zeytin, buĵday, ĸarap, at, tuzlanmēĸ balēk, 

­anak ­ºmlek, pirin­, elma, peynir, 

deĵerli taĸlar, sirke, soĵan vb.  

T¿t¿n, ĸal, ipek, fasulye, ayakkabē, deri, 

meyve, kumaĸ, patates, ceviz, 

balmumu, dut, boya, deri, bakēr, 

donyaĵē, kahve, keten, tereyaĵē, havyar, 

badem, kurutulmuĸ meyveler, zamk, 

y¿n, at, pirin­, tºmbeki, ke­i derisi, 

safran, mobilya, tuzlanmēĸ et, demir vb.  

Avusturya 26 23.300 

T¿rk 101 58.480 

Yunan 9 16.982 

Eflak 7 1004 

Rus 2 382 

Fransēz 1 350 

TOPLAM   172 101.352 2.390,705Ã 496,708Ã 
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1858 

Ķngiltere 19 8798 
Silah, ­apa, kehribar, bira, ĸiĸe, kereste, 

arpa, bisk¿vi, bē­ak, tereyaĵē, s¿p¿rge, 

kºm¿r, kahve, mēsēr, peynir, hērdavat, 

bal, pamuk, kenevir, havyar, demir, 

mercimek, deri, kumaĸ, ayna, kibrit, ila­, 

­ivi, zeytin, zeytinyaĵē, portakal, pirin­, 

ĸeker, tuz, sabun, ipek, ­elik, baharat, 

siyah ­ay, ­inko, kadife, sirke, kezzap, 

y¿n, balmumu, ĸarap, buĵday vb.  

Elma, armut, kuru kayēsē, badem, silah, 

fasulye, tereyaĵē, bira, ĸiĸe, kºm¿r, 

bakēr, halē, kilim, mēsēr, kahve, havyar, 

boya, yumurta, un, k¿rk, sakēz, cam 

eĸya, ºk¿z inek derisi, boynuz, tuz, 

terlik, ipek, safran, ipek kozasē, ipekten 

dokumalar, ĸal, ­elik, sabun, k¿k¿rt, 

Rize keteni, limon, deri, kurutulmuĸ, 

portakal, zeytin, ceviz vb. 

Fransa 51 15.740 

Avusturya 44 30.920 

Rus 63 10.675 

T¿rk 89 27.030 

Mēsēr 14 5242 

Yunan 34 6034 

Hollanda 2 736 

Prusya 1 555 

Eflak 3 340 

TOPLAM   324 106.070 3.750,529Ã 1.228,794Ã 

1867 

Buharlē 

Rus 104 56.014 287,917Ã 251,603Ã 

Fransēz 86 43.565 ķeker, ĸarap, y¿n, pamuk, sēvēyaĵ, deri, 

vb. (666,229Ã) 

T¿t¿n, fasulye, ceviz, fēndēk, kuru 

¿z¿m, bakēr, ipek ĸal, vb. (564,053Ã) 

T¿rk 40 14.622 201,629Ã 132,208Ã 

Avusturya 35 16.862 417,927Ã 396,204Ã 

Ķtalyan 20 8760 274,462Ã 150,407Ã 

Ķngiliz 2 1032 28,647Ã 25,216Ã 

TOPLAM   287 140.855 1.870,812Ã 1.519,811Ã 
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 Ķthal Edilen ¦r¿nler Ķhra­ Edilen ¦r¿nler 

1870 

Manchester (Ķngiliz) ¦r¿nleri (620.000Ã) ï Hērdavat (6000Ã) 

ï ķeker (64.000Ã) ï ¢ay (32.000Ã) ï Diĵer ¦r¿nler 

(30,000Ã) 

Ķran t¿t¿n¿ (205.000Ã) ï ķal (47.000Ã) ï Ķpek ( 164.200Ã) ï Pamuk 

(224.000Ã) ï Kurutulmuĸ Meyve ( 5760Ã) ï Halē (2064Ã) ï Diĵer 

(7400Ã) 

TOPLAM   752.000Ã  655.424Ã 

1872 Manchester (Ķngiliz) ¦r¿nleri (456.170Ã) ï ķeker (129.655Ã) 

ï Demir (iĸlenmemiĸ) (57.378Ã) ï Diĵer (358.351Ã)  

Deri ve Y¿n (62.339Ã) ï Pamuk (133.460Ã) ï Ķpek (63.4169Ã) - 

T¿t¿n (47.696Ã) ï Diĵer (343.637Ã) 

TOPLAM  901.554Ã 689.400Ã 

Kaynak: Musa ķaĸmaz, , Trade Reports of the Trebizond Province on British Documents 1830-1914, a.g.e., C. I, ilgili yēllarēn istatistikleri 

kullanēlmēĸtēr. B¿t¿n tablodaki ithalat ve ihracat Anadolu ve Ķran ile ilgilidir. 1831 yēlēnda kargo deĵerleri belirtilmemiĸ ayrēca T¿rk ¿r¿nleri 

genel olarak yazēlmēĸtēr. 1835 yēlēnda ticareti yapēlan T¿rk ¿r¿nleri yazmamaktadēr, ayrēca bu tarihten itibaren ticaret ¿r¿nlerinin altēnda yazan 

deĵerler o ¿r¿nlerin ilgili devlete ait toplam deĵeridir. 1842 yēlēnda sadece Ķngiliz ¿r¿nleri belirtilmiĸtir. 1847-1851-1858 yēllarēna ait tablolarda 

ticaret ¿r¿nleri genel olarak yazēlmēĸtēr. 1867 yēlēnda sadece Trabzon limanēna gelen buharlē gemiler hesaplanmēĸ ve Fransēz ¿r¿nleri not 

edilmiĸtir. 1870-1872 yēllarēnda ise devletler yazēlmamēĸ sadece ithal ve ihra­ ¿r¿nleri ve deĵerleri belirtilmiĸtir. Tabloda yer alan diĵer ¿r¿nler; 

ºteberi, ufak tefek eĸyalar anlamēndadēr.  
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TABLO 21: Trabzon Limanēna Ķran Ķ­in Gelen ¦r¿nler (1869-1873) 

 1869 1870 1871 1872 1873 TOPLAM  

¦r¿nler Ã Ã Ã Ã Ã Ã 

Pamuklu 755.100 620.000 504.640 592.000 603.000 3.074,740 

Hērdavat 6768 4800 5660 8000 8440 33.668 

ķeker 41.100 30.000 37.500 36.000 42.712 187.312 

¢ay 27.400 20.000 18.000 22.000 30.200 117.600 

Diĵer 13.680 34.800 34.800 17.200 15.908 116.388 

TOPLAM  844.048 709.600 600.600 676.200 700.260 3.530,708 

Kaynak: Musa ķaĸmaz, Trade Reports of the Trebizond Province on British Documents 

1830-1914, a.g.e., C. I, s. 516 -(tablonun saĵ kēsmēnda yer alan her ¿r¿n¿n sºz konusu yēllar 

i­in toplamē orijinal tabloda yer almayēp, buraya tarafēmdan hesaplanarak eklenmiĸtir.) 

Tabloda yer alan diĵer ¿r¿nler; ºteberi, ufak tefek eĸyalar anlamēndadēr. 

 

TABLO 22: Trabzon Limanēndan Ķhra­ Edilen Ķran ¦r¿nleri (1869-1873) 

 1869 1870 1871 1872 1873 TOPLAM  

¦r¿nler Ã Ã Ã Ã Ã Ã 

Halē 2240 2580 4000 3960 5600 18.380 

Pamuk - - 39.900 28.350 20.167 152.985 

Kurutulmuĸ 

Meyve 
1253 15.568 49.000 1560 587 6360 

Mazē ve Sakēz 2400 2000 3000 2400 2516 12.316 

ķal 3888 4356 3465 3357 4041 19.107 

Ķpek 124.300 206.200 208.000 203.500 149.100 891.100 

Y¿n ve Deri 12.774 8616 12,.80 8202 28.236 70.608 

T¿t¿n ï 

Tºmbeki 
107.840 164.000 116.000 128.000 79.600 595.440 

TOPLAM  270.263 437.712 389.145 379.329 289.847 1.766,296 

Kaynak: Musa ķaĸmaz, Trade Reports of the Trebizond Province on British Documents 

1830-1914, a.g.e., C. I, s, 514 -(tablonun saĵ kēsmēnda yer alan her ¿r¿n¿n sºz konusu yēllar 

i­in toplamē orijinal tabloda yer almayēp, buraya tarafēmdan hesaplanarak eklenmiĸtir.) 

Tabloda yer alan diĵer ¿r¿nler; ºteberi, ufak tefek eĸyalar anlamēndadēr. 
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TABLO 23: Giresun Limanēnēn Ķhracat ve Ķthalatēnda Devletlerin Paylarē 

                        ĶHRACAT                ĶTHALAT 

 1881 1883  1881 1883 

¦lkeler Ã Ã ¦lkeler Ã Ã 

Rusya 96.075 63.487 Ķngiltere 111.286 68.197 

Ķngiltere 13.064 38.395 T¿rkiye 39.102 29.969 

T¿rkiye 20.981 15.556 
Avusturya-

Almanya 
7998 20.019 

Fransa 11.243 13.636 Fransa 10.625 10.470 

Avusturya 5946 2895 

Diĵer (Rusya, 

Romanya, 

Ķsvi­re, Ķtalya, 

Bel­ika, Doĵu 

Rumeli vb.) 

16.363 21.602 

Mēsēr 4802 2935    

Almanya 2063 2134    

Bel­ika 1475 1724    

Romanya-

Bulgaristan 

3915 1435    

Ķtalya - 82    

TOPLAM  162.573 145.683 TOPLAM  185.374 150.334 

Kaynak: Musa ķaĸmaz, Trade Reports of the Trebizond Province on British Documents 

1830-1914, a.g.e., C. II, s. 834-835 
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TABLO 24: Trabzon, Giresun ve Rize Limanlarēndan Yapēlan Ķhracat (1884) 

 Zirai ¦r¿n Hayvansal ¦r¿n End¿striyel ¦r¿n Diĵer ¦r¿nler TOPLAM  

 Ã Ã Ã Ã Ã 

 Anadolu Ticareti  

Trabzon 191.837 56,678 14.712 55.041 318.268 

Giresun 100.177 4448 25.487 11.404 141.516 

Rize 10.975 11,525 20.000 5000 47.500 

Ķran Transit Ticaretinin Payē 145.042 8716 204.540 5154 363.452 

TOPLAM  448.031 81367 264.739 76.599 870.736 

 Anadolu Ticareti  

Trabzon 34.576 4972 - 28 39.576 

Giresun 13.082 - 25.487 40 38.609 

Rize - - - - - 

Ķngiltereônin Payē 166.450 41.065 25.487 68 233.070 

Diĵer Devletlerin Payē 765.372 127.344 80.966 100.883 1.074,565 

 Ķran Transit Ticareti 

Ķngiltereônin Payē 2698 - 21.860 75 24.633 

Diĵer Devletlerin Payē 142.344 8176 182.680 5079 338.819 

 GENEL TOPLAM  

Ķngiltereônin Payē 169.148 41.065 47.347 143 257.703 

Diĵer Devletlerin Payē 907.716 136.060 263.646 105.962 1.413,384 

Kaynak: Musa ķaĸmaz, Trade Reports of the Trebizond Province on British Documents 1830-1914, a.g.e., C. II, s. 936 ï Bu tabloda, 

Anadoluôdan yapēlan ihracatta Ķranôēn Ķngiltereônin ve diĵer devletlerin paylarē, Ķran Transit ticaretinde ise Ķngiltere ve diĵer devletlerin paylarē 

verilmiĸtir. 
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TABLO 25: Trabzon, Giresun ve Rize Limanlarēna Yapēlan Ķthalat (1884) 

 Besin Maddeleri Zirai - Hayvansal  Tekstil Metal Kimyasal - Madeni Diĵer TOPLAM  

 Ã Ã Ã Ã Ã Ã Ã 

 Anadolu Ticareti   

Trabzon 208.166 71.326 396.526 41.150 38.690 50.338 806.546 

Giresun 31.942 - 86.310 6931 5535 14.845 145.383 

Rize 35.750 - 48.192 5550 6255 2000 7265 

Ķranôēn Payē 137.078 - 781.955 8973 10.293 5470 943.769 

TOPLAM  481.287 88.399 1.809,019 124.317 110.919 98.274 2.712,215 

 Anadolu Ticareti  

Trabzon 10.134 256 268.285 24.570 3956 652 307.853 

Giresun 275 - 64.254 4410 816 160 69.915 

Rize 150 - 36.682 3030 - 600 40.462 

Ķngiltere 10.859 256 781.151 56.657 6648 2428 857.999 

Diĵer 

Devletler 
333.350 88.143 245.913 58.867 93.978 90.376 910.447 

 Ķran Transit Ticareti 

Ķngiltere 67.744 - 630.245 3994 1245 1265 704.493 

Diĵer 

Devletler 
68.234 - 151.710 4979 9048 4205 239.276 

 GENEL TOPLAM  

Ķngiltere 78.603 256 1.411,396 60.651 7893 3693 1.562,492 

Diĵer 402.684 88.143 397.623 63.666 103.026 94.581 1.149,723 

Kaynak: Musa ķaĸmaz, Trade Reports of the Trebizond Province on British Documents 1830-1914, a.g.e., C. II, s. 936 ï Bu tabloda, 

Anadoluôya yapēlan ithalatta Ķranôēn Ķngiltereônin ve diĵer devletlerin paylarē, Ķran Transit ticaretinde ise Ķngiltere ve diĵer devletlerin paylarē 

verilmiĸtir. 



 136 

TABLO 26: Trabzonôdan Anadolu Ķ­in Ķthal Edilen Mallar (1873-1898) 

Yēllar Pamuklu-

Y¿nl¿ler 

Kahve Demir- 

Bakēr 

Ķpek Madeni 

Eĸya 

¢ay ķeker Diĵer TOPLAM  

1873 333.740 10.304 31.436 5450 10.024 15.990 43.462 208.603 659.009 

1874 629.400 14.520 20.850 21.600 13.848 15.170 11.257 170.922 897.567 

1875 67.320 17.424 32.816 44.100 4968 10.304 21.000 190.858 388.790 

1876 222.080 21.450 22.230 13.500 10.664 8860 15.649 141.717 456.150 

1877 208.300 16.440 8815 11.250 10.000 7000 10.188 157.407 429.400 

1878 219.489 17.888 26.516 141.000 23.700 19.576 22.990 239.046 710196 

1879 399.920 14.384 49.444 17.550 27.825 26.400 24.065 264.009 823.597 

1880 246.280 24.624 45.170 12.900 28.105 5280 26.890 254.339 643.588 

1881 184.060 38.128 55.965 15.300 27.835 8936 47.972 218.292 596.488 

1882 337.460 28.520 18.263 17.100 21.228 8648 49.245 221.556 702.020 

1883 - - - - - - - - - 

1884 395.986 15.777 30.234 9840 4476 8250 44.830 132.317 641.710 

1885 303.960 15.780 26.020 26.440 18.100 6700 31.510 361.820 790.330 

1886 359.695 15.570 31.780 18.525 16.390 36.070 33.200 378.640 889.870 

1887 304.315 15.340 31.625 11.705 20.175 26.380 43.140 267.285 719.965 

1888 262.280 20.455 12.190 12.240 15.810 12.815 36.215 290.115 649.930 

1889 442.665 15.035 12.205 15.200 17.025 19.655 44.110 327.365 893.260 
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1890 380.750 15.790 13.285 11.400 13.910 11.760 49.665 291.725 788.285 

1891 378.910 16.465 26.070 11.030 17.900 28.910 45.765 324.065 849.115 

1892 195.035 22.545 17.535 8840 21.400 21.395 45.695 406.645 739.090 

1893 324.145 17.570 25.170 10.340 17.235 28.040 43.485 352.015 818.000 

1894 370.760 16.360 9780 10.520 15.100 27.270 64.206 375.404 889.400 

1895 346.205 14.860 16.425 9.375 14.305 16.175 44.230 360.335 821.910 

1896 288.260 22.585 14.020 8.740 12.015 26.835 45.645 260.165 678.265 

1897 330.605 18.605 10.520 9.100 18.680 19.800 42.070 342.900 792.280 

1898 346.370 10.080 21.296 10.840 34.130 17.665 74.380 381.539 896.300 

Kaynak: M¿bahat K¿t¿koĵlu, ñ19. Y¿zyēlda Trabzon Ticaretiò, a.g.m., s. 115 - Tabloda yer alan diĵer ¿r¿nler; ºteberi, ufak tefek eĸyalar 

anlamēndadēr. 
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TABLO 27: Trabzonôdan Ķhra­ Edilen Anadolu Mallarē (1873-1898) 

Yēllar Fasulye Meyve- 

Zahire 

Deri Fēndēk- 

Ceviz 

Tiftik  T¿t¿n Ceviz 

Tahtasē 

Buĵday B¿y¿kbaĸ 

Hayvan 

Diĵer TOPLAM  

1873 14.348 11.536 39.732 21.393 12.350 49.244 35.300 47.273 - 97.386 328.562 

1874 24.058 12.520 37.614 23.217 69.072 31.844 10.140 88.580 - 113.841 410.886 

1875 11.048 18.618 19.158 26.298 74.480 49.832 15.820 17.900 - 90.063 323.217 

1876 33.316 14.650 11.288 36.644 24.948 41.380 26.460 37.595 - 94.286 320.567 

1877 10.860 4526 3708 44.220 8328 31.972 8620 - - 54.602 166.836 

1878 16.620 11.867 25.375 35.817 4400 17.697 18.120 13.104 - 102.759 245.759 

1879 23.379 26.952 21.616 27.156 7950 49.272 29.956 - - 198.848 385.129 

1880 23.327 10.146 29.491 47.103 15.970 57.993 11.938 - - 100.345 296.313 

1881 24.816 13.667 24.850 65.578 3450 29.949 9182 - - 107.088 278.580 

1882 19.731 7347 20.308 55.387 17.100 37.758 20.512 - - 105.069 283.212 

1883 - - - - - - - - - - - 

1884 21.068 6708 22.930 43.403 4972 55.769 6936 1400 - 96.071 259.257 

1885 25.290 10.830 18.150 46.110 5870 54.800 1980 10.530 - 111.840 285.400 

1886 16.080 6120 17.535 48.680 1680 16.805 2885 11.575 16.000 133.525 270.885 

1887 12.670 12.455 17.915 49.200 8630 25.305 2620 9550 48.000 125.665 312.010 

1888 17.955 7915 17.080 57.065 1520 30.075 9380 3415 47.200 149.320 339.925 
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1889 22.285 6550 21.915 78.175 1525 51.400 6065 7270 48.885 110.065 354.135 

1890 31.280 6685 29.050 40.095 1830 49.700 35.020 765 59.820 129.380 383.625 

1891 35.390 7750 24.070 70.300 1950 53.785 9335 2460 51.080 103.645 359.765 

1892 18.535 32.530 12.010 66.125 200 65.415 15.520 980 32.530 43.180 287.025 

1893 12.130 7750 24.665 71.040 1050 83.350 9535 30 69.260 95.650 374.460 

1894 12.740 8700 23.120 92.550 900 101.750 15.410 1020 120.000 70.450 446.640 

1895 13.010 4060 21.625 99.640 1500 77.720 3575 2585 121.000 84.035 428.750 

1896 13.530 3630 19.300 70.325 900 80.720 6210 425 127.700 74.035 397.775 

1897 18.870 5390 20.750 92.260 600 66.240 10.890 4200 136.490 115.695 471.385 

1898 8815 3630 18.950 110.340 240 86.490 9215 7620 134.640 63.610 443.600 

Kaynak: M¿bahat K¿t¿koĵlu, ñ19. Y¿zyēlda Trabzon Ticaretiò, a.g.m.,  s. 117 - Tabloda yer alan diĵer ¿r¿nler; ºteberi, ufak tefek eĸyalar 

anlamēndadēr.  
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TABLO 28: Trabzon Limanē Ķhracatēnda Baĸlēca Devletlerin Paylarē 

 Osmanlē Britanya Fransa Rusya Almanya-Avus. Diĵer 

Yēllar Anadolu Ķran Anadolu Ķran Anadolu Ķran Anadolu Ķran Anadolu Ķran Anadolu Ķran 

1875 130.689 173.109 95.560 8521 37.988 87.248 40.115 1368 10.627 4600 8238 - 

TOPLAM  303.798 104.081 125.246 41.483 15.227 8238 

1876 - - - - - - - - - - - - 

1877 71.437 197.255 35.499 10.436 36.011 27.355 10.855 - 10.024 5954 3009 - 

TOPLAM  267.692 45.935 63.366 10.855 15.978 3009 

1878 137.200 218.343 21.279 8.848 48.170 6068 16.521 - 9145 786 13.441 - 

TOPLAM  355.543 30.127 54.238 63.366 10.855 13.441 

1879 242.520 156.099 21.833 11.032 65.499 8407 24.381 - 10.036 967 20.860 6.928 

TOPLAM  398.619 32.865 73.906 24.381 11.003 27.788 

1880 133.572 180.754 28.434 5080 63.879 26.002 6730 - 8130 822 5568 6880 

TOPLAM  314.326 33.514 89.881 6730 8952 12.448 

1881 119.093 162.214 17.755 6446 58.961 15.574 47.887 - 11.192 5912 23.692 8190 

TOPLAM  281.307 24.201 74.535 47.887 17.104 31.882 

1882 93.455 273.556 38.618 29.472 72.139 20.520 39.781 - 21.388 9465 17.831 11.780 

TOPLAM  367.011 68.090 92.659 39.781 30.853 29.611 

1883 139.568 278.985 30.161 46.501 67.056 17.976 53.453 - 24.610 9720 29.367 3018 

TOPLAM  418.553 76.662 85.032 53.453 34.330 32.385 
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1884 135.059 307.589 39.576 24.633 67.031 22.546 37.696 - 14.512 4950 28.128 3734 

TOPLAM  442.648 64.209 89.577 37.956 19.462 31.862 

1885 117.400 199.050 18.720 13.810 83.300 15.760 20.500 - 21.620 2230 23.860 4370 

TOPLAM  316.450 31.900 99.060 20.500 23.850 28.230 

1886 126.050 182.430 29.220 19.710 59.660 10.320 22.670 - 12.530 36.185 20.755 12.330 

TOPLAM  308.480 48.930 69.980 22.670 48.715 33.085 

1887 198.110 258.015 22.140 21.600 35.350 13.530 17.540 - 18.105 4065 20.765 6760 

TOPLAM  456.125 43.740 48.880 17.540 22.170 27.525 

1888 203.270 172.910 22.730 20.370 54.615 11.010 16.110 - 13.475 10.690 29.725 18.190 

TOPLAM  376.180 43.100 65.625 16.110 24.175 47.915 

1889 191.265 212.405 53.030 36.100 57.930 8080 11.365 - 13.445 8190 27.100 10.650 

TOPLAM  403.670 89.130 66.010 11.365 21.635 37.750 

1890 219.520 194.185 20.080 77.655 79.385 14.955 12.015 - 21.895 10.455 30.732 14.280 

TOPLAM  413.705 97.735 94.340 12.015 32.350 45.012 

1891 202.110 189.775 19.445 49.565 64.445 6725 9810 - 31.225 6215 27.730 12.810 

TOPLAM  391.885 69.010 71.170 9810 37.440 40.540 

1892 165.230 193.455 28.270 22.550 38.700 2905 6105 - 24.410 2620 24.310 10.890 

TOPLAM  358.685 50.820 41.605 6105 27.030 35.200 
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1893 236.300 192.480 20.905 21.940 43.450 5865 18.160 - 29.220 3870 26.425 19.650 

TOPLAM  428.780 42.845 49.315 18.160 33.090 46.075 

1894 297.810 160.000 16.570 27.400 50.630 4510 22.860 - 33.000 3140 25.770 18.490 

TOPLAM  457.810 43.970 55.140 22.860 36.140 44.260 

1895 277.650 162.230 18.560 28.345 42.910 5935 28.130 - 30.600 4630 30.930 10.380 

TOPLAM  439.880 46.905 48.845 28.130 35.230 41.310 

1896 276.230 152.540 8.310 23.120 36.030 2470 31.330 - 26.250 4070 19.625 6320 

TOPLAM  428.770 31.430 38.500 31.330 45.605 25.945 

1897 295.630 165.075 11.965 12.975 44.735 2100 21.810 - 41.535 27.265 27.965 8175 

TOPLAM  460.705 24.940 46.835 21.810 68.800 36.100 

1898 308.090 161.765 11.625 11.150 45.575 5125 20.480 - 55.890 23.480 29.725 6885 

TOPLAM  469.855 22.775 50.700 20.480 79.370 26.610 

Kaynak: M¿bahat K¿t¿koĵlu, ñ19. Y¿zyēlda Trabzon Ticaretiò, a.g.m., s. 119-120 
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TABLO 29: Trabzon Limanē Ķthalatēnda Baĸlēca Devletlerin Paylarē 

 Osmanlē Britanya Fransa Rusya Almanya-Avus. Diĵer 

Yēllar Anadolu Ķran Anadolu Ķran Anadolu Ķran Anadolu Ķran Anadolu Ķran Anadolu Ķran 

1874 111.756 800 575.482 760.880 60.822 50.595 4140 - 47.640 6352 97.727 104.640 

TOPLAM  112.556 1.336.362 111.417 4.140 53.992 202.367 

1875 140.547 400 83.526 757.764 71.032 40.249 10.028 - 44.978 7208 38.679 89.236 

TOPLAM  140.947 841.290 111.281 10.028 52.186 127.915 

1876 - - - - - - - - - - - - 

1877 104.903 2.036 155.012 476.190 77.853 37.605 4455 - 59.807 27.327 27.370 7180 

TOPLAM  106.939 631.202 115.458 4455 87.134 34.812 

1878 172.419 1600 198.440 457.725 199.545 36.483 10.167 - 79.659 63.766 49.966 36.704 

TOPLAM  174.019 656.165 236.028 10.167 143.425 86.670 

1879 179.279 1588 397.897 583.245 112.812 45.419 18.852 - 66.227 67.070 48.530 40.566 

TOPLAM  180.867 981.142 158.231 18.852 133.729 89.096 

1880 151.100 2316 251.972 548.921 106.248 49.955 21.465 - 69.164 48.315 43.639 34.943 

TOPLAM  153.416 800.893 156.203 21.465 117.479 78.582 

1881 138.004 1220 192.997 527.462 144.465 28.361 6866 - 73.712 32.917 40.944 27.029 

TOPLAM  139.224 720.459 172.826 6866 106.629 67.973 

1882 129.640 1.312 200.741 679.428 147.839 35.794 39.528 - 140.098 94.069 44.174 37.736 

TOPLAM  130.952 880.169 183.633 39.528 234.167 81.190 
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1883 118.022 2160 345.043 652.823 79.744 46.692 26.127 - 111.694 129.714 45.510 25.825 

TOPLAM  120.182 997.866 126.436 26.127 241.408 71.326 

1884 93.607 2.238 301.053 704.493 88.044 79.959 25.817 - 99.041 134.011 34.148 23.068 

TOPLA M 95.845 1.005.546 168.003 25.817 233.052 57.216 

1885 184.380 3430 291.620 578.850 88.070 85.390 92.250 - 100.230 126.690 33.780 26.160 

TOPLAM  187.810 870.470 173.460 92.250 226.920 59.940 

1886 195.975 6020 314.655 522.480 104.445 99.745 144.405 - 104.430 132.070 25.660 15.975 

TOPLAM  201.995 837.135 204.190 144.405 236.500 41.635 

1887 132.925 3830 282.690 471.695 95.900 38.745 62.140 - 111.825 80.245 32.120 23.080 

TOPLAM  136.155 754.385 134.645 62.140 192.070 55.200 

1888 138.950 3760 246.815 514.940 70.600 30.335 62.970 - 97.225 71.940 18.370 13.365 

TOPLAM  142.710 761.755 100.935 62.970 169.165 31.735 

1889 170.845 4850 430.385 574.040 82.865 31.420 52.495 - 116.640 78.455 39.930 14.125 

TOPLAM  175.695 1.004,525 114.285 52.495 195.095 54.055 

1890 160.155 4230 322.285 468.510 76.020 74.520 37.060 - 157.400 100.905 35.265 17.075 

TOPLAM  164.385 790.895 150.540 37.060 258.305 2.340 

1891 195.350 3995 337.090 469.930 89.545 59.980 31.155 - 149.695 101.375 46.280 18.135 

TOPLAM  199.345 807.020 149.525 31.155 251.070 64.415 

 



 145 

TABLO 29ôun Devamē 

1892 191.930 4425 246.320 353.690 96.270 59.450 22.720 - 146.340 91.360 35.510 25.795 

TOPLAM  196.355 600.010 155.720 22.720 237.700 61.305 

1893 225.175 4045 247.560 321.460 89.770 54.395 21.685 - 175.410 96.410 58.400 20.340 

TOPLAM  229.220 569.020 144.165 21.685 271.820 78.740 

1894 200.280 3520 267.540 396.620 129.600 60.330 54.200 - 184.830 133.300 52.950 41.720 

TOPLAM  203.800 664.160 189.930 54.200 318.230 94.640 

1895 180.040 3030 268.450 427.320 121.000 78.470 64.600 - 141.850 133.500 36.980 40.570 

TOPLAM  183.070 695.770 199.470 64.600 275.350 77.550 

1896 189.870 1600 178.530 333.555 89.750 67.640 42.930 - 133.080 142.140 44.108 32.300 

TOPLAM  191.470 512.085 157.390 42.930 275.220 76.408 

1897 190.270 1750 244.350 327.810 80.710 63.580 54.850 - 162.175 133.450 60.525 28.010 

TOPLAM  92.020 572.160 144.290 54.850 295.625 88.535 

1898 192.890 1625 302.460 314.270 109.220 67.330 46.170  173.735 122.570 71.825 36.555 

TOPLAM  194.515 616.730 257.550 46.170 296.305 108.380 

Kaynak: M¿bahat K¿t¿koĵlu, ñ19. Y¿zyēlda Trabzon Ticaretiò, a.g.m., s. 121-122 
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TABLO 30: 1313 senesinden ibtid©sēndan 1318 senesi nihayetine kadar altē sene zarfēnda Giresun Ķskelesiônden Mem©lik-i ķ©h©ne ile 

ecnebiyeye giden ve Mem©lik-i Mezk¾rdan Giresun Ķskelesiône gelen vil©yet d©hilinde geĸt ¿ g¿z©r eden z¿k¾r ve in©s mahall-i muhtelife 

mikd©rēnē ir©e eder cetveldir. 

Ķslam Rum Ermeni Katolik Protestan Musevi Keldani Yek¾n M¿l©haz©t 

Z¿k¾r Ķn©s  Z¿k¾r Ķn©s Z¿k¾r Ķn©s Z¿k¾r Ķn©s Z¿k¾r Ķn©s Z¿k¾r Ķn©s Z¿k¾r Ķn©s    

30.167 3093 11.198 1581 2974 564 532 70 117 7 60 3 10 0 45.063 5318 

Mem©lik-i 

ķ©h©ne ile 

ecnebiyeden 

Giresun 

Ķskelesi'ne 

gelen 

34.564 3238 10.812 1453 3712 619 498 69 115 20 51 0 19 0 49.771 5399 

Giresun 

Ķskelesi'nden 

Mem©lik-i 

ķ©h©ne ile 

ecnebiyeye 

giden 

64.731 6331 22.010 3034 6686 1183 1030 139 232 27 111 3 34 0 94.834 10.717 

105.551 

Cemᾶ©an 

Yek¾n 

Kaynak: BOA , Y. MTV. 252-303, 13 ķaban 1321 (4 Kasēm1903) 
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TABLO 31: Bir senede Giresun Ķskelesi'ne gelip giden vapurlar ile sagir ve kebir yelken gemilerinin adet ve tonilatolarēyla h©sēl 

olduklarē bayraklarēn nevᾶini irade eder cetveldir. 

Vapur Yelken Gemisi 
M¿l©haz©t 

 

Adet Tonilato   
 

 

149 56.610 748 4474 
Devlet-i Aliyye-i 

Osmaniye 

53 52.500 3 252 
Rusya 

 

7 14.700 0 0 
Almanya 

 

80 95.700 0 0 
Avusturya 

 

21 31.800 0 0 
Fransa 

 

12 17.800 0 0 
Ķtalya 

 

53 49.700 0 0 
Yunan 

 

370 318.310 751 4726 
Yek¾n 

 

Kaynak: BOA , Y. MTV. 252-303, 13 ķaban 1321 (4 Kasēm1903) 
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TABLO 32: ¦­ y¿z on sekiz senesi Trabzon Vilayeti d©hilinde bulunan iskelelere gelip giden vapurlar ile sagir ve kebir yelken 

gemilerinin adet ve tonilato miktarlarēnē irade eder cetveldir. 

Vapur Yelken Gemisi M¿l©haz©t 

 

Adet Tonilato  Adet  Tonilato Es©mi 

 

382 456.228 412 17.620 Trabzon 

 

574 616.331 1826 13.960 Samsun 

 

375 318.310 751 4726 Giresun 

 

194 172.904 2210 13.805 Rize 

 

277 289.528 69 2173 Ordu 

 

104 113.131 64 1688 Tirebolu 

 

8 9202 697 2551 Gºrele 

 

52 55.733 1734 16.964 Ak­aabat (Polathane) 

 

68 70.163 1712 12.902 Of ve S¿rmene 

 

215 227.581 10.16 6409 ¦nye ve Fatsa 

 

2249 2.329,111 10.490 92.798 Yek¾n 

 

Kaynak: BOA , Y. MTV. 252-303, 13 ķaban 1321 (4 Kasēm1903) 
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TABLO 33: 1318 senesi Trabzon Vilayetinin h©vi olduĵu iskelelere uĵrayan vapur ve yelken gemileriyle gelip ve giden yolcularēn 

miktarēnē irade eder cetveldir.  

Es©mi Gelen Giden 
Yek¾n 

 

Trabzon 20.178 16.097 
 

 

Samsun 17.120 15.149 32.269 

Giresun 7164 9449 
16.613 

 

Rize 4312 9113 
13.326 

 

Ordu 3111 2068 
5179 

 

Tirebolu 1270 1312 
2582 

 

Gºrele 136 237 
373 

 

Polathane 238 383 
621 

 

Of, S¿rmene, ¦nye, Fatsa 2546 2923 
5469 

 

Yek¾n 56075 56.732 
112807 

 

Kaynak: BOA , Y. MTV. 252-303, 13 ķaban 1321 (4 Kasēm1903) 
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TABLO 34: Trabzon ve M¿lhak©tēnēn 1318 ithalat ve ihracatēnēn miktarēnē irade eder cetveldir. 

Esami 

Ķthalat Ķhracat 

M¿lazahat Ķhracat 

fazlasē 
Kēyye 

Kēymet-i 

Muhammene 
Kēyye 

Kēymet-i 

Muhammene 

Cedid Kuruĸ Cedid Kuruĸ 

Trabzon 57.509,975 132.480,782 22.360,300 
74.146,685 

 
 

Samsun 26.046,000 62.277,480 60.860,000 
130.829,600 

 
 

Rize 5.663,750 12.479,900 437.000 
2.925,900 

 
 

Giresun 8.813,595 21.919,896 6.000,470 
20.305,152 

 
 

Ordu 4.865,000 13.496,176 12.739,000 
205.049,360 

 
 

Tirebolu 1.987,700 3.300,548 5.026,100 
4.147,242 

 
 

¦nye, Fatsa, S¿rmen, 

Of 
9.005,000 1.780,000 10.000,000 20.500,000  

Yek¾n 113.891,015 263.754,786 117.422,870 
277.903,912 

 
14.149.130 

Kaynak: BOA , Y. MTV. 252-303, 13 ķaban 1321 (4 Kasēm1903) 
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TABLO 35: Trabzon ķehri Enc¿meni ve iskelesi v©sētasēyla vukuó bulacak ith©l©t ve ihr©c©tēndan mahalli d©ire-i 

belediyesince alēnacak r¿sum taórifesidir. (Layiha) 

Para Kuruĸ Es©mi-i eĸy© M¿l©haz©t 

1  Patates Kērk dºrt kēyye-i atikalēk her kantarēndan ve 

k¿surundan 

1  Kepek Her y¿z kēyye-i atikasēndan ve k¿s¾rundan 

1  Saman Her bin "  " " 

2  K¿k¿rt Her kantarēndan ve k¿s¾rundan 

2  Meyan kºk¿ Her y¿z kēyye-i atikasēndan ve k¿surundan 

5  Soĵan, ve pirin­ veBulgur "                     "                             " 

5  ķehriye ve galeta ve ems©li Her on iki kēyye-i atikasēndan ve k¿surundan 

5  Sarēmsak ve sebzevat Her altmēĸ           "                " 

10  ķeker ve roĵen-i zeyt ve siyam ve ceviz ve 

fasulye 

Her y¿z            "                        " 

20  Kestane ve incir ve ve leblebi ve fēndēk ve ve 

kuru ¿z¿m ve ems©li 

Her kantarēndan ve k¿surundan 

20  Makarna ve pasta ve ems©li ve hurma Her yirmi beĸ kēyye-i atikalēk sandēĵēndan 

 1 Roĵen-i s©de ve badem ve hurp ve umum 

meyve 

Her y¿z kēyye-i atikasēndan ve k¿surundan 

 2 Havyar (Kērmēzē) Her elli kēyye-i atikasēndan              " 

 5 Siyah havyar ve balēk yumurtasē Her yirmi beĸ kēyye-i atikasēn      " 
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 5 Siyah havyar ve balēk yumurtasē Her yirmi beĸ kēyye-i atikasēn      " 

 1 Pastērma Her kantarēndan             " 

15  Pen©yirin env©-i ve don yaĵē ve taze ve tuzlu balēk sardalya ve 

ems©li 

"                      " 

20  Tuzlama zeytin "       " 

10  Adi zeytin "       " 

5  Gaz yaĵē ve teneke Her sandēĵēndan 

5  Kire­ Her elli kēyye ve k¿s¾rundan 

5  Biber ve hana Her yirmi beĸ kēyye ve k¿s¾rundan 

5  ¦st¿be­ "                 "                " 

5  Neft yaĵē ve bezir ve ­am Her on on iki    "            " 

10  Yapaĵē ve yamuk Her y¿z kēyye      "           " 

10  ¢imento ve mermer ­uvalē ve tērpan n©m-ē diĵer kerendi sandēklarē "                  " 

10  Kahve Her elli kēyye     "                 " 

10  Maóm¾l ve gayr-ē maóm¾l timur (demir) Her kantarēndan                          " 

10  Palamut ve m¿m©sili "                        " 

10  Tehi m¿staᾶmel ve cedid ­uval Her elli adedinden 

  Toprak testi ve ­anak ve ­ºmlek ve bardak ve ems©li Her y¿z      "                       " 

10  Kola Her sandēĵēndan 

10  Ketre ve mazē ve ­iriĸ ve cerh´ Her kantarēndan 
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20  Kara boya ve ĸap ve kalay ve ­inko ve niĸadēr 

ve ems©li ve narenciye 

Her y¿z kēyyesinden 

10  Sabun "                         " 

20  T¿t¿n ve tºnbek¿ ve anason "                       " 

20  Manifatura "                      " 

20  Hērdavattan sac ve sigara kaĵēdē ve kaba 

kaĵēd ve kibrit ve m¿m©sili 

"                    " 

20  ¢uka dengi ve kērmēz ­uvalē "                    " 

10  ¢elik ve kurĸun Her elli kēyyesinden ve k¿s¾rundan 

10  Mēsēr'dan gelen g¿nl¿ĵ¿ ham deri beherinden 

20  Kavsale ve vidale? Her elliĸer kēyye ve k¿s¾rundan 

20  Dºĸeme mermeri liforna? Beherinden 

 1 Balkon mermeri ve merdiven ayaĵē ve mezar 

taĸē 

" 

20  Ķsperme­et mumu Her sandēĵēndan 

 1 Arz ve ĸarap ve rum ve s©ire fē­ēsē Her y¿z kēyyesinden 

 1 Ham ipek ve mensucatēndan "                 " 

 1 ķemᾶ-i asel Her yirmi beĸ kēyye ve k¿surundan 

 1 Deĵirmen taĸē Beherinden 
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 1 Yerli kiremit ve tuĵla Her bin adedinden 

 5 Aól© kiremit ve tuĵla " 

5  Kereste (©di) H¿rm¿z ve mikᾶabēndan 

 5 Aól© kereste " 

5  Ceviz k¿t¿ĵ¿ Beherinden 

 1 Ceviz ur ve k¿t¿ĵ¿ " 

5  Limon ve portakal Her sandēĵēndan 

10  Al­ē Her kantarēndan 

10  Kayēsē " 

20  Sa­ma ve halat " 

 1 Tuy¾r-ē ehliye Elli aded iótib©rēyla her kasasēndan 

 1 Yumurta Her bin adedinden ve k¿surundan 

 1 Maden kºm¿r¿ Her bin kēyyesinden           " 

 1 Halē Her denginden 

 1 Tas, tencere ce s©ire Her kantarēndan 

 2 Kum ve ­akēl taĸē ve toprak Her maᾶuna y¿k¿nden 

 2 Ķspirto Her y¿z kēyye ve k¿surundan 

 2 Kebir ve sagir ĸiĸe ve cam Her sandēĵēndan 
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 3 Karpuz ve kavun Her kayēĵēndan 

 3 Cedid boyasē Her sandēĵēndan 

 5 Hazēr elbise Her sandēk ve denginden 

15  Katran ve zift Her kantarēndan 

30  Kara sēĵēr ve manda Her reôsinden 

1  Ke­i ve koyun ve kuzu ve oĵlak " 

20  At ve kēsrak ve ester " 

10  Merkep ve tay " 

2  Dana ve sēpa " 

 1 Dalēk(?) Her y¿z kēyyesinden 

 1 Soda Her kantarēndan 

20  Arpa suyu ve konyak ve ĸampanya ve ems©li 

m¿skir©t 

D¿zinelik her sandēĵēndan 

20  Um¾m ­ay sandēklarēndan Her yirmi beĸ kēyye ve k¿surundan 

15  Gaytan ve gabruve ve ems©li Her denginden 

30  S¿p¿rge " 

30  Att©riye Her sandēĵēndan 

30  ķayak Her denginden 
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TABLO 35ôin Devamē 

 1 Kebir ve sagir eczacē sandēĵē Beherinden 

20  Alel'l -um¾m balyalarēn Her y¿z kēyyesinden 

20  Ke­i derisi ve oĵlak ve koyun derisi Her denginden 

 

A­ēklama: H¿k¿mete ait, hayvanlar ve b¿t¿n gēda ve i­ecek maddeleri, eĸyalar, askeri m¿himmat, harp, ticari ve Bahariye Nezareti ile ilgili 

m¿himmat erzak iskele resminden muaftēr. Yolcularēn beraberinde getirdikleri yiyecek ve i­ecekler, kendilerine mahsus eĸyalarē hari­ten gelen 

ve harice giden b¿t¿n zahireler, dakik ­uvallarē, kºm¿r, ekmek ve tuz iskele resminden ayrēdēr. Ķskele ve rēhtēma ­ēkarēlan veya iskeleden ihra­ 

olunan eĸya, yazēlē vergiler ile y¿k¿ml¿ olup baĸka yerden y¿klenen ve ihra­ edilen resimden muaftēr. Cami, mektep, medrese, hastane, kilise 

gibi yerlerin eĸyalarē da iskele resminden muaftēr. Ķĸ bu yukarēda belirtilen ºzel durumlarda bulunmayan eĸyadan yukarēdaki listeden hangisine 

uygun d¿ĸerse ona gºre vergi alēnacaktēr. Eĵer listede bir ºrneĵi bulunmuyorsa her y¿z okkasēndan on para resim alēnacaktēr.  

Kaynak: BOA, Ķ.DH. 1392-46, 17 ķevval 1319 (27 Ocak 1902) 
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EKLER  

EK 1: Trabzon Limanēônē geniĸletme ­alēĸmalarēna iliĸkin plan.
342

 

 

                                                           
342

 BOA, HRT. h. 629a, 6 Muharrem 1323 (13 Mart 1905). 
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EK 2: Giresun kasabasēnda inĸa edilecek muntazam iskeleye ait plan.
343

 

 

 

                                                           
343

 BOA, ķD. 1782B- 31, 07 Muharrem 1290 (7 Mart 1873). 
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EK 3: Bahr-i Sefid ve Bahri Siyahta gemi ­ekmek i­in tertip ķirket-i Hayriye hisse senedi.
344

 

 

                                                           
344

 BOA, Y.PRK.TNF., 1 ï 47, 29 Zilhicce 1300 (31 Ekim 1883). 
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EK 4: Trabzon limanēnē gºsterir bir grav¿r.
345

 

 

 

                                                           
345

 Atilla Bºl¿kbaĸēônēn alb¿m¿nden. 
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EK 5: Giresun Ķskelesi.
346

 

                                                           
346

 Atilla Bºl¿kbaĸēônēn alb¿m¿nden. 
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EK 6: Karadenizôde ticaretine izin verilmesini Rusyaônēn talep ettiĵi devletlere Akkirman 

muahedesi mucibince m¿saade edilmek lazēm geldiĵi hakkēnda tafsilatē havi Rusya el­isinin 

Babēaliôye verdiĵi resmi takrir ve transkripsiyonu.
347

 

 

 

 

 

                                                           
347

 BOA, HAT. 1169 ï 46246G, 23 Zilhicce 1242 (18 Temmuz 1827). 
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EK 6 Transkripsiyonu:  

Makam-ē Riy©set-pen©h´ye bin sekiz y¿z yirmi yedi sene-iseviyyesi ĸehr-i temmuzunun on 

sekizinci g¿n¿ t©rihiyle Dersaadetôte muk´m Rusya El­isi tarafēndan takd´m kēlēnan takr´r-i 

resminin terc¿mesidir. 

Rusya Devletiônin mes©ᾶi-i cemilesini ric© eden devlet-i m¿teh©be t¿cc©r sefinelerinin 

Karadeniz῁e amed ¿ ĸ¿dlerine ruhsat iᾶt©sēyla Akkerman Mu©hedesi῁nin icr©sē ge­en ĸehr-i 

mayēsēn on sekizinde b© takrir-i resm´ istidᾶ© olunmuĸ ise de iki ay oluyor hen¿z netice pez´r 

olmayarak beyh¾de niz©ᾶ ile Rusya Devleti gibi dost olan bir devletin uh¾d ve ĸ¿r¾t ¿zere 

olan iltim©sēna ri©yet olunmamēĸdēr. Bu misill¿ niz©ᾶē her ­end tabiat istemez ise de 

mu῁ahharan iᾶt© kēlēnan m¿zekkerede m¿nderic mev©ddēn reddiyete mecb¾riyet l©zēm 

gelmiĸdir. ķºyle ki zikr olunan m¿zekkerede Devlet-i Aliyye῁nin vakten be vakt harb ve sulh 

ile ahidleĸmiĸ olduĵu devletleri yalnēz akd-ē mu©hede-i tic©ret eylediĵi devletlerden fark ile 

d¿vel-i mezk¾renin ruhs©t isteyen devletlere ems©l olamayacaĵē ve Akkerman Mu©hedesi῁nde 

olan ems©lden mur©d Flemenk ve Sardunya ve Ķsve­ Devletleri olmak iktiz© eyleyeceĵi ve 

Flemenk Devleti῁ni dahi ihr©c ile Sardunya ve Ķsve­ Devletleri῁ne tatb´k olunacaĵē serd 

olunmuĸ ise de Akkerman Mu©hedesi῁nin ib©r©t vazēhasē bunlarēn c¿mlesini reddedip ve 

Nem­e Devleti῁nin Karadeniz῁e meᾷz¾niyeti sulhn©me ile olmayarak Ziĸtovi Ahidn©mesi῁nin 

¿­¿nc¿ maddesi mucebince Nem­e tebeaᾶsēnēn Mem©lik-i Mahr¾se῁de serbestiyet ¿zere 

tic©retlerinden dolayē bin yedi y¿z seksen dºrt sene-i iseviyyesi ĸubatēnēn yirmi dºrd¿nc¿ 

g¿n¿ baĸkaca sened iᾶt©sēyla olmak ve kez©lik Ķngiltere Devleti῁nin ruhsatē dahi m¿stakil 

sened ile olarak bin sekiz y¿z dokuz senesinde m¿nᾶakid sulhn©menin dºrd¿nc¿ maddesinde 

fakat tasd´k kēlēnmēĸ ve eĵer­i bin sekiz y¿z iki senesinde ĸehri martta imz© olunan 

sulhn©mede Fransa Devleti῁nin meᾷz¾niyeti tasr´h olunmuĸ ise de Devlet-i Aliye ile devlet-i 

mezk¾re beyninde m¿nᾶakid atik ahidn©meler tecd´d olup bir maddesinde d¿vel-i m¿teh©be-i 

s©ire tebeᾶasēnēn Mem©lik-i Mahr¾se῁de n©il olduklarē m¿n©faᾶa Fransa tebeaᾶsēnēn dahi 

n©iliyeti meĸr¾t olduĵundan iktiz© etmiĸtir. Ķĸte el-halet¿ hazihi Karadeniz῁e meᾷzuniyete d©ir 

d¿vel-i selasenin istidᾶ©larē dahi bu us¾le mut©bēktēr. Zir© m¿nᾶakid olan ahidn©melere 

nazaran d¿vel-i mezk¾renin dahi bi῁l-c¿mle m¿n©faᾶa-i n©iliyetleri l©zēm gelerek fakat 

Sardunya Devleti Devlet-i Aliyye ile mu©mel©t-ē kaydēᾶasē olmayēp m¿ceddeden akd-ē 

mu©hede etmiĸ olduĵundan istisn© olunulur. Bu takd´rce ol vechile devletler tefr´k 

olunamayēp ve kab¾l dahi olunamayacaĵē z©hir olup kez©lik Akkerman Mu©hedesi῁nde olan 

mutlak ve um¾m´ ems©lin baᾶzē devletlere tahsis ve tatb´ki dahi bºyledir. Ahidn©me-i 

mezk¾rda bil© tahs´s ems©line kēy©sen dey¿ muharrer olarak meᾷz¾n olan d¿vel-i 
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m¿teh©benin c¿mlesine ĸ¿m¾ll¿ der-k©r iken ne vechile yalnēz mezk¾rda bey©n olunan 

devletlere tatb´k olunabilir. Eĵer mur©d bºyle olaydē ol vakit fark ve temy´z olunurdu. Kaldē 

ki Akkerman Mu©hedesi inᾶik©dēnda yalnēz Sardunya Devleti meĸr¾ten meᾷz¾n bulunup Ķsve­ 

Devleti, Danimarka ve Ķspanya ve Sicilyateyn Devletleri gibi olmaĵla devlet-i mezk¾renin 

otuz bir t©rihinden beri meĸr¾ten meᾷz¾niyeti iddi©sē beyh¾de olup hatta t©rih-i mezk¾rda 

Devlet-i Aliye tarafēndan ĸ¿r¾t-ē maᾶl¾me tekl´f olunarak Ķsve­ Devleti r©zē olmamēĸtēr. Ve ol 

vakitten beri hi­bir Ķsve­ sefinesinin Bahrē Siyah῁a m¿r¾r i­in Der Aliyye῁ye gelmemesi dahi 

buna del´ldir. Ķĸte bundan ziy©de istidl©l olunmasē z©id olarak edna derece akēl ve dir©yeti 

olanlarēn maᾶl¾mu olur. Ve bu vechile istidl©le mecb¾riyetten teᾷess¿r h©sēl olarak iĸbu 

m¿t©laᾶa-i ahire ile hatm-i kel©m olunur. Rusya Devleti῁nin haklarēnda saᾶy eylediĵi d¿vel-i 

m¿teh©be t¿cc©r sefinelerinin Bahrē Siyah῁a meᾷzuniyetlerine d©ir olunan tasᾶ´b©t Rusyalē 

t¿cc©rēna r©ciᾶ olup halbuki Akkerman Mu©hedesiᾶnin yedinci maddesinde tic©retin tesh´li 

m¿nderic olmaĵla madde-i mezk¾re ib©resi m¿t©laᾶa olunsa sizi kērk elli bin kuruĸ i­in 

mu©hed©tēn tenk´si mur©d olunduĵu g©y©t olur. Ķĸte bu vechile Devlet-i Aliyye῁nin kararēnē 

taᾶc´l ederek vazife-i vakt-ē ´f© ve iĸbu takr´r-i resm´ c©nib -i hazret-i t©c-d©r´ye arz ve takd´m 

olunup Rusya Ķmparatoru cen©blarē tarafēna keyfiyetin iĸᾶ©rē i­in katᾶ´ ve resm´ olarak cev©p 

iᾶt© buyurulmasē istidᾶ© olunur dey¿ muharrerdir. 
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Ek 7: Trabzon ve Samsunôda iskele yapēlmasē ile ilgili belge
348

. Ekteki resim iskele inĸalarēna 

ºrnek teĸkil edebilmesi a­ēsēndan ºnemlidir. 

 

 

                                                           
348

 BOA, Ķ.MVL. 360 ï 15765, 28 Rebiy¿levvel 1270 ( 29 Aralēk 1853). 
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EK 8: Trabzon ĸehri i­in karantina ºn¿nde kargir bir iskele inĸasēnēn planē.
349

 

 

 

 

 

                                                           
349

 BOA, Ķ.MVL. 521 ï 23421, 16 Cemaziy¿lahēr 1281 (16 Kasēm 1864). 
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EK 9: Giresun Limanē Planē
350

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
350

 BOA, PLK.p 1790 (tarihsiz). 
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EK 10: Trabzonôda Kalafataltē adlē mahalde iskele inĸasē ve masraflarēn tevsiyesi.
351

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
351

 BOA, A.MKT.NZD, 107-28, 10 Rebiy¿levvel 1270 (11 Aralēk 1853). 
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EK 10 Transkripsiyonu 

Maliye Nez©retine 

Trabzon'da Kalafat Altē n©m mahalde iskele bulunmadēĵē cihetle eĸy© naklinde ve 

m¿himm©t-ē s©ire ihr©cēnda aĸērē k¿lfet ve meĸakkat ­ekilmekde ve baózē mertebe mas©rēf-ē 

z©ide dahi vuk¾ó bulmakda olduĵundan Anadolu Ordu-yē H¿m©y¾nu M¿steĸ©rē atufetli Rēza 

Efendi hazretlerinin m¿r¾runda oraya altēĸar arĸēn umk ve arzēnda ve on beĸ arĸēn t¾l¿nde 

etr©fē kenedli olarak bi'l-m¿n©kasa otuz bin kuruĸ masrafla bir iskele inĸ©sē Heci Todori 

Kalfa'ya taahh¿d etdirilerek yedinden alēnan senedin gºnderildiĵi bey©nēyla ´c©bēnēn icr©sēna 

d©ir ordu-yē mezk¾r m¿ĸiri s©bēk devletli paĸa hazretleri tarafēndan tev©r¿d eden tahr´r©t ve 

mezk¾r sened Meclis-i V©l©'ya lede'l-hav©le zikr olunan iskelenin l¿zum ve iktiz©sēna mebni 

merk¾m kalfa maórifeti ile hemen inĸ© etdirilip mas©rēfēnēn emv©l-i ey©letden tesviye ve iót©sē 

hus¾sunun Trabzon Valisi devletli paĸa hazretlerine iĸó©rē ile hazinece tesviye-i ´c©bēnēn savb-

ē v©l©ya hav©lesi tezekk¿r ve tens´b olunarak h©kip©y-ē ©l´den lede'l-ist´z©n ir©de-i seniyye-i 

cen©b-ē padĸ©h´ dahi ol-merkezde m¿teallik ve ĸeref-sud¾r buyurulup mant¾k-ē ©lisince 

keyfiyet vali-i m¿ĸ©r¿n-ileyh hazretlerine bildirilmiĸ ve mezk¾r sened merb¾ten gºnderilmiĸ 

olduĵu hazinece tesviye-i muktez©sēna himmet buyura dey¿ ferm©n-ē ©li  

f´ 9 Rebi¿lahir sene [12]70 

Merb¾t sened kētóa 1 
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EK 11: T¿fenkhaneden yapēlmakta olan piyade t¿fenkleri kundaklarēna sarf olunmak ¿zere 

Trabzon ve havalisi iskelelerinden 1178 kēta ceviz tahtasē m¿bayaa olunduĵu vesaire.
352

  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
352

 BOA, C..AS 442-18401, 23 Cemaziy¿levvel 1246 (9 Kasēm 1830). 
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EK 11 Transkripsiyonu:  

Ķzzetli defterd©r efendi iktizasēna m¿baderet eyleyesin dey¿ buyuruldu  

F´ 23 Cemaziyelevvel sene [12]46 

T¿fenkh©ne-i Amire'de yapēlmakda olan piy©de t¿fenkleri kundaklarēna sarf olunmak 

¿zere Trabzon ve hav©lisi iskelelerinden mukaddemce ve bu defᾶa tev©r¿d eden sefinelerden 

bin y¿z yetmiĸ sekiz kētᾶa ceviz tahtalarē m¿b©yaᾶa olunup anbara vazᾶ olunmuĸ ve taslak 

iᾶtib©rēyla beyᾶ-i katᾶiyye fiyat-ē mir´ye-i makt¾ᾶasē olan elliĸer para T¿fenkh©ne-i Amire 

tarafēndan verilmiĸ ise de navl-ē sef©in ve mas©rēf-ē s©ireleri olarak fiyat-ē makt¾ᾶalarēndan 

baĸka ziy©de verilmiĸ olan dºrt bin sekiz y¿z elli iki kuruĸ c©nib-i mir´den ´c©b edeceĵine 

mebn´ taslak hes©bēyla maa katᾶiye fiyat-ē mir´yesine halel gelmemek id©resiyle Trabzon ve 

hav©lisi mes©fe-i baᾶide olduĵuna bin©en navl-ē sef©in ve mas©rēf-ē s©iresi ­¿n ziy©de verilmiĸ 

olan m©r¿'z-zikr dºrt bin sekiz y¿z elli iki kuruĸ m¿himm©t ak­esinden iᾶt© buyurulmak ¿zere 

l©zēm gelen tezkeresinin tesviyesine himmet buyurmalarē ­¿n devletli defterd©r efendi 

hazretlerine hav©lesi hus¾sunda emr ¿ ferm©n hazret-i men-leh¿'l-emrindir. 

 

Bu defᾶalēk tezkeresi verile 
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EK 12: Posta iĸlerinin aksamamasē i­in Of kasabasē iskelesine ilgili vapurlarēn uĵramasē.
353

 

 

 

 

                                                           
353

 BOA, DH.MKT, 754-4, 28 Cemaziy¿levvel 1321 (22 Aĵustos 1903). 
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EK 12 Transkripsiyonu:  

Posta ve Telgraf Nez©reti 

Mekt¾b´ Kalemi 

Aded: 324 

D©hiliyye Nez©ret-i Celilesine 

Devletli Efendim Hazretleri 

Tarbzon Vilayeti d©hilinde Of Kasabasē'nēn ehemmiyet-i tic©riyesi olmamasē hasebiyle 

id©re-i mahs¾sadan bildirildiĵi ve oraya diĵer kumpanya vapurlarē dahi uĵramamakda olduĵu 

bey©nēyla mahall-i mezk¾r posta ve telgraf merkezinde c©r´ olan koli ve kēymet-i mukaddereli 

mekt¾p mu©melesinin laĵvē vilayet-i m¿ĸ©r¿n-ileyha telgraf ve posta baĸm¿d¿rl¿ĵ¿nden izb©r 

olunmuĸ ve zikr olunan merkezin z©ten mikd©rē mas©rēf©tē h©sēlata nisbetle fazla olmasēna ve 

ora ile Rize arasēnda m¿keffel s¿r¿c¿l¿k ihd©sē ise masrafēn bir kat daha tez©y¿d¿n¿ mucib 

olacaĵēna gºre merkez-i mezk¾rdan koli ve kēymet-i mukddereli mek©tib mu©melesinin laĵvē 

zar¾r´ gºr¿lerek keyfiyet m¿d´riyet-i mezk¾reye cevaben iĸó©r kēlēnmēĸ olmaĵla gazetelerle 

iól©n etdirilmesi hus¾sunun ´c©b edenlere emir ve inb© buyurulmasē istidó©sēna meclis-i id©re-i 

nez©ret if©desiyle m¿b©deret kēlēndē. Ol b©bda emr ¿ ferm©n hazret-i veliyy¿'l-emrindir. 

F´ 22 Cemaziyelevvel sene [1]321 ve f´ 10 Temmuz sene [1]319 

Telgraf ve Posta N©zērē 

H¿seyin
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